
        
            
                
            
        

    
	
		ANO, JSEM ROBOT



	

	Bylo to nedorozumění vpravdě osudné. Petr Adlen si špatně vyložil význam červeného signálního světla a domníval se, že do haly zpravodajského střediska agentury Den vrazil oddíl vojenských policistů, těch honících psů generála Kiliána. Ve skutečnosti to nebyli policisté, nýbrž nejnebezpečnější zbraňový systém instalovaný na Měsíci, robot nadaný šestým stupněm inteligence, známý úzkému kruhu zasvěcených pod kódovým názvem Arnal. Kiliánovi policisté nebyli o nic lepší a o nic horší, o nic chytřejší a o nic hloupější, o nic lenivější a o nic horlivější než příslušníci jakéhokoli jiného policejního sboru světa přítomnosti, minulosti či budoucnosti. Zato Arnal! Tělo z amorfního chromniklu, uvnitř reaktor studené fúze a tachyonový mozek nadaný, jak řečeno, šestým stupněm inteligence. Energetické emitory schopné působit bodově i plošně byly Arnalovou hlavní zbraní, zdaleka ne jedinou. Za normálních okolností mohl Arnala zastavit toliko rozkaz, anebo přímý zásah jaderné zbraně. Toto však nebyly normální okolnosti; Arnal se vymknul kontrole a postupoval podle programu, který si sám vytvořil.

	Kdyby se Arnal byl rozhodl zaútočit přímo, Petr Adlen by neobstál ve své skrýši vybudované v šestém suterénu ani deset vteřin: robot by se k němu postupně propálil. Lidmi stvořená příšera se však rozhodla k jinému postupu, z důvodů známých jen jí. Jakmile její senzory zjistily přítomnost člověka v šestém suterénu, klidnými kroky přistoupila ke dveřím nouzového schodiště. Vztáhla ruku a jemně ji položila na kliku. Stiskla ji, ale dveře se neotevřely, zámek byl zamčený. Pro Arnala to samozřejmě nebyla žádná překážka. Stačilo by mu vrazit do dveří jediným pohybem, podle jeho měřítka nepatrně slabým, a vyrazil by dveře i s rámem. Tentokrát však byl naladěn k vlídnosti, jak by se snad dalo říci. Pustil kliku a jal se jemně a trpělivě rozebírat zámek. Protože měl přístup ke všem databankám celého komplexu habitatů na Měsíci, věděl, že od kořisti ho dělí ještě šestnáctero takových dveří, šestero schodišť, chodby, průchozí místnosti. K ukrytému muži se dostane za osmatřicet minut. To nebyl odhad, nýbrž přesný výpočet.

	Kdyby to Petr Adlen věděl, patrně by za těch osmatřicet minut zešílel hrůzou. Smrt není zdaleka tak strašná jako čekání na smrt a Arnal nedovedl zabíjet jinak než bleskurychle. Osmatřicetiminutové čekání na kata však dokáže devastovat tak snadno zranitelnou organickou strukturu, jako je lidský mozek.

	Petr Adlen však věřil, že Arnal se v tuto dobu pohybuje někde v prostoru osmé translunární, a za svého hlavního nepřítele považoval generála Kiliána a jeho lidi. Pravda, lekl se, když se červené varovné světlo rozsvítilo. Doufal, že se Kilián o jeho úkrytu nedozví včas. Byla by to opravdu smůla, kdyby Petr měl ztroskotat tak blízko cíle. Marek ale nezklame, Marek se připojí včas.

	Možná že už za pár minut.

	

	* * *

	Petrův příběh začal, jak už to tak bývá, docela obyčejně.

	Telefon zadrnčel tak ohavně, jak jenom je to možné – a v šest hodin ráno drnčí nanejvýš ohavně. Ano, bylo šest hodin dvanáct minut, dvanáctého června dva tisíce třicet dva, jak se Petr stačil přesvědčit. To zjištění zapudilo jeho ospalost. V duchu zaláteřil: Cožpak oráklu nenařídil výslovně, že si přeje vstát v půl deváté? Večer se vrátil domů pozdě, už bylo vlastně ráno, a…

	To znamená, že volá někdo důležitý, a kdo jiný to může být než směnař? Jenom on zná heslo, které dokáže orákl obejít.

	Byl to směnař.

	„Něco se děje na osmičce,“ řekl Petrovi. „Visí tam tucet náklaďáků. Za hodinu, a to nejdéle za hodinu, chci od tebe přímý vstup.“

	„Odkdy děláme dopravní nehody?“

	„Tohle bude něco zvláštního. Máme hlášku, že tam jsou vojáci.“

	„Kiliánova parta?“ zakřenil se Petr. Špatná nálada z něho rázem spadla. Usmál se do objektivu telefonu. „Měl jsi to říct dřív. Už bych tam byl!“

	Směnař se ušklíbl. Také neměl vojáky nijak zvlášť v lásce.

	„Tak sebou hoď,“ řekl a přerušil spojení.

	O čtvrt hodiny později Petr projížděl jižní arkadskou propustí. Dálnice už byla plná, v tuhle ranní dobu tu je největší ruch. Samozřejmě, všechny vozy směřovaly z Arkádie do Lunagradu, v protisměru ani živáček. Tohle jim přijde draho, těšil se Petr na nastávající utkání. Uspořádají cvičení na nejživější lunární komunikaci.

	Co jiného to mohlo být než cvičení?

	Něco takového může napadnout jen zelený mozek.

	Rychle předjížděl vozy naložené neforemnými kontejnery. Ochotně mu uhýbaly z cesty. Jeho palubní počítač ustavičně vysílal signál nejvyšší přednosti. Jen málokteré osobní gyro na Měsíci mělo právo takový signál vysílat a ani Petr ho nesměl zneužívat. Dopravka už jistě ví, že po osmičce se žene nějaký čert. Identifikuje ho a bude vyšetřovat, oč vlastně jde. To nic, směnař Kars to vyřídí. Je to jeho povinnost, když tak nehorázně vytáhl Petra z postele.

	Za šestadvacátým kilometrem zvolnil.

	Právě minul kráter Sabine a na obzoru se vypínal Maskelyne. Mléčná dráha byla natažená nad obzorem jako obrovitá potrhaná záclona. Země, ta stará Plesnivka, visela v nadhlavníku. Jednou nám spadne na hlavu, ale dnes to nebude. To by tu scházelo, aby padala, takhle časně ráno, a ještě k tomu v pondělí!

	Dálnice byla dokonale zatarasená. Náklaďáky tu stály ve dvou řadách. Výstražná světla a varovné signály hlásily nebezpečí do široka daleka. Petr zvolil terénní režim. Motory, až do této chvíle skoro neslyšné, zahučely v hlubokém tónu a na kontrolním panelu se rozsvítila celá galaxie světel.

	Jen to nepřeháněj, pokáral Petr v duchu palubní počítač. Nepředstírej, že se kdovíjak namáháš.

	Přehoupl se přes táhlý hřeben. Zatarasenou dálnici měl po pravé ruce. Náklaďáků už tu byla nejméně stovka, jedna hustá fronta z arkadského směru, druhá od Lunagradu. Mezi nimi asi tak padesátimetrová mezera. Nu a v terénu, tu a tam, vojenské gravo s modrým majákem na kupoli.

	Petr požádal o spojení a Karsův obličej se vzápětí vyhoupl na obrazovku. Současně aktivoval kamery.

	„Moc pěkné,“ pochválil ho směnař. „S dopravkou si nedělej starosti,“ dodal.

	Tak přece, usmál se Petr. Na komentáře ale nezbyl čas.

	„Už je tu máme, fešáky,“ stačil ještě zvolat.

	Jedno z terénních vozidel opustilo formaci a plnou rychlostí zamířilo rovnou k němu. Od kol tryskaly proudy prachu. Řidič kašlal na všechny předpisy, syčák! Milostpáni vojáci, mohou si dovolit všechno, civil by platil mastnou pokutu, hněval se v duchu Petr a připravoval se na střetnutí.

	„Jedem,“ řekl směnař na znamení, že propíná Petrovo gyro do vysílání sítě. To, co teď Petr vidí a uvidí, co říká a bude říkat, spatří a uslyší plastivizní diváci celého systému.

	„Petr Adlen, osmá translunární,“ představil se objektivu kamery vestavěné do palubní desky, a tím i miliardám diváků. „Nejsem přímo na dálnici, ale asi tak sto metrů od ní. Po dálnici spojující dva největší habitaty Měsíce, Lunagrad a Arkádii, nelze totiž jezdit. Už tu uvázlo…“

	Počítač zatím stačil zhodnotit situaci a na displeji zářilo číslo 132. Hodnota rychle rostla, další náklaďáky dojížděly na konec fronty.

	„…sto pětatřicet vozů, převážně nákladních. Vezou potraviny, vodu, suroviny. Vezou, ale hned tak nedovezou. Proč, ptáte se? Inu proto, že jim cestu přerušili vojáci. Vás stejně jako mě by zajímalo, jaký důvod je k tomu přiměl. Dozvíme se to, doufám, brzy, protože příslušníci čackých ozbrojených sil sem směřují rychlostí porušující všechny předpisy sbírky, milovníci astronomie usazení v umělých světlech systému si mohou pohodlně prohlédnout ten oblak prachu na svých obrazovkách.“

	„Vraťte se,“ zahulákal nepříjemně studený hlas. „Cesta je uzavřena.“

	„Jak jste slyšeli, páni vojáci nám vstoupili do hovoru. Nuže, promluvme si s nimi. Jsem zpravodaj Petr Adlen, agentura Den. Číslo mého oprávnění máte na displeji, nejspíš tam svítí zeleně.“

	„Dál nesmíte, pane,“ stál studený hlas na svém. Extenze „pane“ označovala robota.

	„Umíš říct i něco jiného?“ zeptal se Petr ironicky.

	„Ano, pane.“

	„Tak to zkus.“

	„Vraťte se.“

	„No výborně,“ zajásal Petr. Byl přesvědčený, že i diváci se dobře baví. „Chci hovořit s tvým nadřízeným.“

	„Lituji, ale nejste oprávněn, pane.“

	„To je něco neslýchaného!“

	Petr ani nemusel předstírat rozhořčení. Robot se odvažuje odporovat člověku, a navíc agenturnímu zpravodaji!

	Začalo mu být horko. Teď se nesmí nechat odbýt, jinak je vyřízený jakožto zpravodaj!

	„Tak se na to podíváme blíže!“

	Přepnul řízení na manuální režim a vyrazil kupředu. Automaticky řízený vojenský vůz stačil uhnout v poslední chvilce. Petr se ale nemohl dlouho radovat ze svého vítězství. Nějaká vyšší moc dokázala překonat všechny vnitřní bariéry počítače a zablokovala brzdy. Petr se neubránil výkřiku. Vůz sebou smýkl stranou, div se nepřevrhl.

	„Tohle hraničí s fyzickým napadením!“ zvolal, „sami jste byli svědky aktu násilí, jakého jsme doposud…“

	„Porušil jste příkaz,“ vstoupil do vysílání další hlas. Byl hlubší a jaksi měkčí než ten první, patřil bezpochyby člověku.

	„Vy velíte tady tomu cirkusu?“

	„Radím vám, abyste byl zdvořilejší,“ odpověděl neznámý.

	„Upozorňuji vás, že náš rozhovor se přenáší v přímém přenosu do lunární zpravodajské sítě a mimořádně zábavné pasáže se dostanou i do sítě ústřední. Ptám se vás oficiálně a velmi zdvořile: co se to tu stalo?“

	„Přesně nevíme. Zdá se, že u kráteru Collins došlo k výbuchu. A vy, místo abyste pátral po senzacích, byste měl posluchače upozornit, aby se vyhnuli osmičce a zvolili objížďku po trojce nebo šestadvacítce.“

	„Děkuji za radu, ale už se stalo. Tak tedy výbuch. Jak to, že nevidíme žádné pozůstatky výbuchu?“

	„Bez komentáře.“

	„Na další otázku prosím jednoznačnou odpověď: Pořádáte tady cvičení?“

	„Ne, toto není cvičeni.“

	Petr polkl.

	Cítil, že ztrácí půdu pod nohama, znovu mu hrozilo nebezpečí ztráty tváře.

	„Kdy uvolníte provoz?“

	„Bez komentáře.“

	„Máte pro naše diváky nějaké lepší vysvětlení?“

	„Bez komentáře.“

	Já nakonec budu muset stáhnout ohon mezi nohy a odplazit se, pomyslil si Petr. To ne, to nikdy! A vypálil bez rozmýšlení:

	„Co je pravdy na tom, že jde o jev mimozemského původu?“

	Důstojníkova reakce byla překvapivě drsná.

	„Seberte se a zmizte, nebo vás odstraníme sami!“

	A podívejme se, usmál se Petr přímo do objektivu, velmi, velmi zdvořile poděkoval a rozloučil se s důstojníkem a vzápětí i s diváky.

	

	* * *

	Zbytek dopoledne a téměř celé odpoledne Petr strávil marnými pokusy o průlom elektronickou obranou arkadského štábu Jednotek planetární obrany. Podařilo se mu získat pěknou sbírku doporučení, priorit a příkazů, ale zdálo se, že vojenský orákl byl pevně odhodlán otevřít zámky jen jedné jediné prioritě – a tou byl vybaven sám hlavní vojenský šéf, generál Kilián.

	Samozřejmě, hlava armády byla nedosažitelná.

	Novinář se vrátil domů uondaný a pěkně naštvaný. Osprchoval se a chvilku uvažoval o návštěvě klubu. Vybavil si v duchu všechny ty známé tváře tak zvaně veselé party a pevně se rozhodl, že zůstane doma. Z neradostných úvah ho vyrušil telefon. Byla to směnařka Komatsová. Odpoledne převzala službu po Karsovi a teď, po třech hodinách perné práce – první hodiny služby ve směně zpravodajské agentury jsou vždycky nejnamáhavější vypadala stejně svěže, jako když nabručeného Karse střídala.

	„Gratuluju ti, Petře,“ řekla mu zpěvavě. V jejím hlase byla ještě stopa přízvuku japonštiny. „Tvůj vstup měl slušný ohlas.“

	Petr se usmál. To je celá ona, hodná, milá Komatsová. Kars dovede člověku jenom nadávat.

	„Kde jsi vzal tu informaci o jevu mimozemského původu?“

	Petr pokrčil rameny.

	„Člověk tu a tam něco zaslechne,“ řekl neurčitě.

	Zapíchla do něho černá očka, jen mírně sešikmená.

	„Ty sis to vymyslel,“ řekla.

	„Novinář zjišťuje pravdu, novinář si nevymýšlí.“ Chtěl dodat, že nikdy výslovně neřekl, že opravdu jde o nějaký mimozemský jev, ale zvolil moudřejší variantu, totiž mlčení.

	„Pusť si zprávy,“ řekla zdánlivě ledabyle a bez pozdravu přerušila spojení.

	V projekčním dómu plastivizního přijímače běžela beseda vysílaná ze Země. Petr po chvilce vyrozuměl, že prim tu hraje jakási doktorka Draga Milčevová, pracovnice sofijského Střediska výhledových studií. Petr dobře znal, co je zač tohle Středisko: jedna z četných gravitačních děr, do které se nenávratně propadají prostředky Evropského měnového fondu. Kdyby raději šly na něco užitečnějšího, je tolik úkolů, se kterými věda nedokáže pohnout, rakovinu zvládla, ale před prachmizerným virem chřipky je pořád ještě bezmocná… Podvodníci jsou to, i tahle Milčevová…

	Zaposlouchal se.

	„Ano, už osmadvacet let,“ řekla Milčevová.

	„Jenže všechny dosavadní pokusy o kontakt s mimozemskými civilizacemi byly marné,“ namítal hlasatel. Petr ho znal osobně. Byl to Jean-Marie Duvic, nesnesitelně nafoukaný pitomec, který dokonale splňoval základní podmínku kvalifikace hlasatele, jak si ji aspoň Petr pro sebe formuloval, totiž vadu řeči.

	„Tentokrát máme závažné důvody k domněnce, že v oblasti kráteru Collins došlo k projevu existence jevu mimozemského původu.“

	„Projev jevu…,“ popíchl ji Duvic, „nezdá se vám, že ta formulace je poněkud složitá?“

	„Jde o složitý případ, kolego.“

	„Podle vás jde tedy o přistání létajícího talíře UFO, podle receptu dvacátého století?“

	„Nemyslím si, že jde o nějaké přistání.“

	„Tak tedy – v okolí kráteru Collins byly zachyceny nějaké vlny… elektromagnetické, gravitační, temporální…?“

	„Incident u kráteru Collins nelze zatím popsat žádnými kategoriemi z aparátu soudobé fyziky. Populárně řečeno: vytvořila se tam oblast, kde neplatí naše fyzikální zákony.“

	„Jednotky planetární obrany oblast obklíčily. Máme tomu rozumět tak, že generál Kilián zrušil fyzikální zákony?“

	„Chápu ironii vaší otázky,“ nenechala se vyvést z míry. Vypadala velmi sympaticky a rozumně, přestože pracovala v obskurním Středisku výhledových studií. Mohlo jí být pětatřicet. Dokonale se ovládala, ruce měla klidně položené na stole. Oblečená byla do tak zvaných romantických šatů, a to znamenalo špetku odvahy v dnešní době, kdy si ženské hrají na drsandy a mužatky. Její tvář? Anděl s čertem v těle, rozhodl se Petr. Milčevová právě říkala: „Generál Kilián postupuje přesně podle dekretu o ustavení Jednotek planetární obrany. Podle odstavce tři hlavy druhé jsou jednotky povinny izolovat místo, kde se projevila existence mimozemského původu, všemi prostředky.“

	„I za cenu použití násilí?“

	„Ano, i za takovou cenu.“

	„Souhlasíte s tím?“

	Duvic se poněkud předklonil, aby svým slovům dodal důraz. Ani nehnula brvou. Řekla:

	„Dejme tomu…, že to dokážu pochopit.“

	Po téhle replice směna besedu ustřihla a rozjela se velmi zmatená a po všech stránkách pochybná reportáž o lovu na posledního brontosaura v keňské poušti. I plastivizní přijímač se nudil a uposlechl Petrova příkazu „pryč s tím“ s nevšední ochotou. Petr si už několikrát umanul, že bude sledovat reakční dobu přístroje v souvislosti s atraktivností vysílání. Nemohl se zbavit dojmu, že některé pořady přístroj přijímá raději než jiné, a s těmi se loučí jen neochotně. Zvlášť nápadný byl rozdíl mezi koncerty klasické hudby, které zřejmě miloval, a sportovními přenosy, jež vypínal ještě dřív, než Petr svoje „pryč s tím“ dořekl.

	Petr se napil kávy a chvilku přemýšlel. Potom požádal orákl o spojení s Markem. Vyhledávač nalezl Petrova kolegu a soupeře ve velmi choulostivé situaci, v hotelovém pokoji v Lunagradu. Petr se překotně omlouval a Marek, aniž se nechal příliš rušit, jen tak přes rameno odtušil, že zavolá, až „s tím bude hotov“. Jeho společnice, jak se zdálo, Petrův vpád do jejich soukromí nevnímala, měla jiné starosti. Zatracenej chlap, spílal mu Petr v duchu, nikdy se nedovede vypnout. Marek byl ale na podobné trapasy zvyklý, a když se po dvaceti minutách objevil na obrazovce, jako vždycky veselý a upravený, nezdálo se, že je sebeméně vyvedený z míry.

	„Ty jsi neposlouchal zprávy,“ ujišťoval se Petr.

	„Poslouchal jsem hudbu sfér.“

	Petr mu stručně zopakoval, co slyšel z úst doktorky Milčevové. Nezdálo se, že to na Marka udělalo velký dojem. Myslel si o Středisku a jeho pracovní náplni svoje, a rozhodně to nebylo nic lichotivého.

	„Mimozemšťan!,“ pravil Marek přísně, „patří do pohádek, a ne na dálnici.“

	„Taky si myslím,“ přisvědčil Petr. „Jenže… rád bych věděl, co za tím vším vězí. Pochop, já tu hloupost o mimozemšťanech jen tak plácnul. A večer už je to ve zpravodajství. Mám pocit, že se ta moje poznámka skvěle hodila Kiliánovi do krámu.“

	Marek se uchechtl a jemně zavrtěl hlavou.

	Oba novináři moc dobře znali Kiliánovy starosti. Jestliže mnoho lidí považuje existenci takových institucí, jako je sofijské Středisko, za plýtvání, co si potom mají myslet o vojenské jednotce, která je cvičena k obraně systému proti útoku zvenčí, z hlubin kosmu? Kiliánova armáda byla dítko zlatých dob na začátku století, kdy všechno bylo levné a energie bylo dost a Země se znovu zazelenala a doktoři se naučili léčit ty nejhorší choroby, a potom bac, nová vlna AIDS, náboženské války, hladomory, devastace… To, co si lidstvo mohlo dovolit v roce 2008, byl příliš drahý špás o čtvrt století později, takové bylo mínění, které získávalo stále více příznivců, a generál Kilián by býval měl starosti vskutku fatální, nebýt onoho zlatého pravidla, podle něhož se armády mnohem snadněji a rychleji zřizují než ruší.

	„Ty si myslíš…,“ řekl Marek.

	Petr pokrčil rameny.

	„Může být. Půjdeš do toho se mnou? Tohle není práce pro jednoho.“

	„Bojíš se?“

	„V tom to není. Na hory se taky leze aspoň ve dvou, nebo ne? Tohle není práce pro jednoho.“

	„Ti opravdoví mistři lezou sami,“ ušklíbl se Marek. „Ale budiž. Já to beru, pojedem v tom spolu. Aby bylo jasno, před chvílí, to byla práce, a ne zábava.“

	„Všiml jsem si.“

	„Pendrek sis všimnul. Ta ženská byla od Translunu.“

	Petr si vybavil před očima podobu obrovitých žlutých krabic s miliónem koleček vespod. Náklaďáky Translun, mor měsíčního povrchu.

	Já vůl, pomyslel si, že mě to nenapadlo.

	Marek se na něho smál z obrazovky.

	„A co ty? Přihodíš něco do klobouku?“

	„Zítra se sejdu s Kiliánem.“

	Zase střelba od boku, tanec na napjatém laně. Ovšem, sejdu se s Kiliánem, pokud mě ovšem všemocný generál přijme.

	A to není jisté, ba naopak, je takřka jisté, že to neudělá. Vždyť jsem se neprokousal ani do arkadského štábu!

	Marek hvízdnul. Nemohlo ho napadnout, že Petr blufuje. Adlen byl známý lovec sólokaprů, a jako kdysi legendární Houdini byl proslulý umělec v unikání, Adlen ovládal opačné umění vnikat tam, kam nikoho nechtějí pustit.

	„Klobouk dolů, vidím, že spolek s tebou není ztrátový podnik. Takže já ti řeknu, co mi ta osůbka našpitala. Zmizel jeden náklaďák. Celá ta obrovská bedna, do posledního kolečka, do posledního šroubku. Dispečink Translunu začal pátrat, ale někdo mu sfouknul svíčku.“

	„Vojáci?“

	Marek přikývl.

	„Fajn,“ řekl Petr. „Takže… jdeme na to.“

	Ve dvou se to opravdu lépe táhlo.

	Co by samotnému Markovi trvalo nejméně celou noc, zvládli oba dohromady během několika hodin.

	Před půlnocí znali číslo ztraceného náklaďáku a jméno řidiče: Ibn Chálid, třiačtyřicetiletý, před šesti lety utekl na Měsíc. Doma na něho vypsali odměnu šesti set let pobytu v tom nejkrásnějším muslimském ráji dlážděném huriskami. Proč takový zájem o Chálidovu hlavu? Přeřeknutí při kterési velevýznamné modlitbě, které muselo Alláha vytočit do zběsilosti, div že vzteky nesnědl nějakou menší galaxii.

	V půl jedné procházeli vchodem velké obytné plástve, kde to páchlo potem, močovinou a česnekem.

	Noclehárna pro ty, kteří nejsou na Měsíci proto, aby byli na Měsíci, ale proto, že nemohou být nikde jinde.

	

	* * *

	„Jo, už šestej rok jezdím pro Translunární. Říká se tomu Měsíční expres, pane.“

	Mluví jako robot, pomyslil si Petr. Je to rozšířený zlozvyk mezi lidmi, kteří častěji komunikují s roboty a orákly než s živoucími bytostmi.

	Chálid seděl na posteli, malý vyschlý mužík s prošedivělými vlasy. Novináře přijal bez váhání, ale naprosto si nebyl jist, že to jsou skutečně novináři. Spíš je považoval za fízly, nebo, přesněji řečeno, choval se tak, jako by to fízlové byli. Ostatně trochu se tak chovali. Sotva vstoupili do jeho kubiklu, blýskli očima po stěnách. Byly prázdné, šedivě natřené. Chálid byl zřejmě náboženský fanatik neboli funďák.

	Petr zůstal stát u dveří a Marek se posadil na výklopnou sedačku. Oba se identifikovali, ale Chálid se na jejich egoringy ani nepodíval.

	„Po osmý translunární jezdím dobře třikrát tejdně. U Collinse dávám bacha, protože tam je kontrolní bod. Rychlost přesně čtyřicet, chápete. No a já tam vjel a pak se to stalo.“

	Díval se na špinavou podlahu. Hovořil nesouvisle, přeskakoval od jednoho detailu k druhému, občas se zapletl a museli mu pomáhat otázkami.

	Jen zvolna se jim obraz té příhody vynořoval před očima.

	Petr měl dosud před očima obraz osmé translunární.

	Dálnice míjí v táhlém oblouku masiv kráteru Sabine, stoupá a pak se napřimuje a míří ke kráteru Maskelyne. Collins stál trochu v cestě, takže jeho jižní okraj uřízli a horninu nasypali dovnitř. Původně byl hluboký přes pět set metrů, dnes je skoro plný, jako nádoba na odpadky.

	Vozovka byla pustá. Měsíční prach vytvořil na povrchu vrstvu několik milimetrů silnou. Před Chálidem nikdo nejel, takže jeho náklaďák „řezal pannu“, jak tomu řidiči ve svém slangu říkali.

	Sotva se vydrápal na vrchol stoupání, zvolnil, protože kontrolní bod u Collinse byl mezi řidiči dálkové dopravy pověstný. Dopravní kolos se zvolna šinul vpřed. Chálid blýskl okem stranou, aby se přesvědčil, zda roboti dopravní služby jsou na vyhrazeném místě, a najednou se cosi stalo a náklaďák se zastavil.

	Přišlo to tak náhle, že si Chálid zprvu ani neuvědomil, že stojí. Nestalo se totiž nic jiného než to, že se Collins přestal pohybovat za oknem kabiny. Chálid trhnul hlavou, podíval se na palubní desku a opravdu, na displeji tachometru zmizela číslice čtyři a zůstala tam jenom nula.

	Náklaďák stál.

	Šestiletou praxí vycepovaný řidič se okamžitě podíval na zpětné obrazovky. Radar sice nehlásil, že by za ním něco jelo, ale čert mu věř, člověk udělá líp, když se spolehne na staré dobré zpětné kamery. Vozovka ale byla pustá vzadu stejně jako vpředu, s tím rozdílem, že se vzadu táhly jasně zřetelné stopy kol. Prach, vymrštěný koly do výše, padal rychle dolů. Sto metrů za náklaďákem už stačil stopy zakrýt. Oba pásy stop se zkracovaly, jako by je někdo natáčel na buben navijáku.

	Muž ani nedýchal.

	Strnule se zadíval na botičky svého synovce Hasana, které visely na větráku. Ani se nezakývaly. Chálida napadlo, že snad ztratil vědomí a že automat, jako vždycky v takovém případě, náklaďák zastavil. Jenže to pak na palubní desce bliká červené výstražné světlo a automat se spojí se stanicí rychlé pomoci. Nic takového se však nedělo.

	Na odkládací desce ležela termoska s kafem. Kdyby náklaďák zastavil, termoska by se skutálela. Jenže ona tam poklidně leží, přesně na tom místě, kam ji Chálid ráno položil, jenže náklaďák stojí!

	Chálid se tedy tiše pomodlil k Alláhovi (tohle samozřejmě novinářům nepřiznal, ale dovedli si to představit), připevnil kuklu ke kombinéze, hermetizoval rukavice a boty, zaklapnul příruby přívodních hadic, klimatizace vysála z kabiny vzduch a automat, který bedlivě sledoval a kontroloval mužovo počínání, uvolnil dveře.

	Řidič vystoupil.

	V kulaté přilbě šuměl proud vzduchu. Obrovské žluté těleso náklaďáku svítilo ve slunečních paprscích. Jak by si Chálid přál, aby přijel nějaký kolega, aby si s ním mohl popovídat, poradit se, aby mu mohl říct hele, pocem, to je dílo, co tomu říkáš? A on by řekl, no ne, vážně, tohle jsem eště nikdy nežral, to je vážně teda gól.

	Jenže jako na potvoru, jindy tak živá osmá translunární byla docela pustá.

	A pak se to stalo.

	Z přírub kol se začaly šroubovat matice. Pomalu a plynule, všechny stejnou rychlostí. Uzávěry odskakovaly z bočnic, sváry a slepy pukaly. Ze spodku začaly vytékat proudy syntolu, hydraulika zřejmě povolila. Vyděšený Chálid se dal na útěk a zastavil se, udýchaný, až po padesáti metrech. Otočil se právě včas, aby viděl, jak všech osmačtyřicet kol najednou odskočilo. Vozidlo spadlo na vozovku spodkem, ale tím hrůza neskončila. Rozklad postupoval. Pláty karosérie odpadávaly, jednotlivé agregáty se uvolňovaly od šasi, rozpadaly se na součástky. Jak dlouho to trvalo? Chálid nevěděl, jen stál a očarovaně hleděl na postupující zkázu. Až později odhadl trvání toho procesu na čtvrt hodiny, ale ruku by za to dát nemohl. Vojáci, kteří později přijeli a případ vyšetřovali, hovořili o půl hodině, ale Chálid jim nevěřil.

	V určitém okamžiku mu automobilu, kterému něžně říkal Tamara, přišlo líto. Napadlo ho, že by ho snad mohl ještě zachránit, postoupil tedy kupředu, ale narazil na neviditelnou stěnu.

	V hromadě šrotu – jinak nebylo možno nazvat ten beztvarý kopec neúčelných hmot – jiskřily elektrické záblesky.

	Chálida se zmocnila panika.

	Znovu se otočil a pádil zpět k Arkádii. Ani pak nevnímal čas. Zdálo se mu, že běží celou věčnost, a před očima mu zazářilo červené světlo, varující, že obsah kyslíku v bombách povážlivě klesá. Šoférské hermetické kombinézy nejsou vhodné k dlouhým vycházkám do terénu! Ale to už spatřil světla přijíždějícího kamiónu. Zastavil se a zoufale mával rukama.

	Kolega, či spíš kolegyně, neboť v kabině byla Kamila Richardsonová, zrzavá Evropanka odněkud z Irska nebo Norska, tohle Chálid nikdy přesně nevěděl, vzala trosečníka na palubu.

	„Rozpadla se ti Tamara?“ divila se, když jí vyložil, co se mu přihodilo, ještě zmateněji než jak to později předvedl novinářům. „To se na to podíváme.“

	Rozjela se, nedbajíc jeho protestů a varování. Brzičko spatřili Collinse. Chálid natáhl ruku, ukázal prstem, chtěl vykřiknout, ale Kamila jen bručela, že nic nevidí, žádnej vrak, a co že to Chálid blábolí, a pak také narazila na neviditelnou stěnu, která prve Chálida zastavila.

	Byl to jiný druh okamžitého stopu. Tentokrát skutečné narazili a bez bezpečnostních vaků, které vytryskly z palubní desky a pojmuly je do měkké náruče, by se ošklivě pomlátili o panely a čelní sklo.

	Návěs sebou smýkl stranou a určitě by se byl převrhl, kdyby nenarazil bokem o tu záhadnou překážku.

	„Doprdele,“ řekla Kamila. „Tos mi nemohl něco říct, ty blbče?“

	„Vždyť jsem ti povídal…“

	„Hovno jsi mi povídal! Kecal jsi kraviny vo rozmontovaným náklaďáku. Kde ho máš, ty krávo bengálská, ten svůj zasranej rozmontovanej náklaďák?“

	Ruce se jí třásly. Vytáhla cigaretu a teprve na třetí pokus ji zapálila.

	Kupodivu, její neklid ho přivedl do rovnováhy. Úkosem se na ni podíval. Ženská v náklaďáku. Ta má sedět doma a spolu s ostatními ženami sloužit muži, tak si to Prorok přál.

	„Neměli bysme zavolat dopravku?“ řekl lhostejně.

	„Strč si ty tvý rady do prdele,“ řekla Kamila a neméně nevlídně vyzvala palubní orákl, aby se spojil s dopravní službou.

	A pak už jen seděla, vdechovala kouř a přemýšlela, co se asi stalo nákladu a zda ten hajzl dispečer uzná, že tenhle průser není, ale vůbec není zaviněný její chybou.

	Chálid, teď už zcela apatický, dřepěl na sedadle a hleděl na vyhaslou palubní desku stejně netečně jako později, když seděl na posteli a nechal se vyslýchat dvojicí novinářů.

	„Dopravka zavolala vojáky?“ zeptal se ho Petr, když přestávka v Chálidově vypravování přesáhla obvyklou normu a věstila, že Arab už nemá nic dalšího, co by chtěl sdělit.

	„To já nevím, pane. Oni mě odvezli do města. Nechali si vyprávět, co se stalo, a pak mě pustili. Chovali se ke mně moc dobře, pane.“

	Rozloučili se s ním nepříliš srdečně.

	Nevstal, když odcházeli, díval se ale za nimi, a když Marek zavíral dveře, prohodil škvírou zoufalou otázku:

	„Myslíte, že mě ještě pustí na náklaďák?“

	

	* * *

	Poručík Jednotek planetární obrany, standardní výrobek kadetky na Ganymedu, uvedl Petra a Marka do pozorovatelské lóže. Brzy se tu sešla celá parta akreditovaných novinářů a také lidi z Akademie a takřka kompletní sbírka záhadných existencí, které se potulují po konferencích tiskových, vědeckých, pracovních i jiných, tváří se důležitě a vedou zasvěcenecké řeči nad šálkem mizerné kávy.

	Zasedání štábu řídil sám velký šéf, generál Kilián.

	Veterán z fundamentalistických válek. Říkalo se o něm, že je to fakticky kyborg, neboť percentuální poměr kyboprotéz převažuje nad dědictvím po paní matce, ale Kilián nikomu neumožnil, aby se o tom přesvědčil. Rozhodně ale nevypadal na hrdinu a veterána. Sporý, ducaté červené tváře, na osmdesátníka podivuhodně svěží. Vlasy doposud držely pozice v plném počtu, pozbyly však něco lesku. Na rozdíl od ostatních členů štábu Kilián nenosil stejnokroj. Byl oblečený do manšestráků a hrubého svetru, na kterém svítily dvě generálské hvězdy. Nepotrpěl si na vojenské parádičky a opičárny, jak rád zdůrazňoval v rozhovorech s novináři. Ti ovšem nebyli ochotni tuhle báchorku beze zbytku strávit. Kiliánův svetr a manšestráky byly tím nejexkluzívnějším stejnokrojem ozbrojených sil Měsíce. Nikdo z podřízených si nesměl dovolit sebemenší přestupek proti stejnokrojové kázni.

	Kilián zahájil zasedání, pozdravil hosty a vysvětlil, proč byli pozváni – zcela prostě proto, že veřejnost musí být v plném rozsahu informována.

	Ironické úsměvy v lavici pozorovatelů.

	Tak tohle vypadá na pěknou boudu!

	„Dovolte mi shrnout závěry dosavadního průběhu šetření,“ řekl Kilián. „V ranních hodinách dvanáctého června vznikla na jižním svahu kráteru Collins anomální oblast o průměru sedmi set třiceti dvou metrů. Zasahuje do tělesa translunární dálnice číslo osm.“

	Potom stručně vyložil, co se stalo nákladnímu vozu, který jako první vnikl do anomální oblasti. Podle tvrzení řidiče se rozložil na součástky. Rozklad zřejmě pokračoval až na atomární a možná i subatomární úroveň – to je ovšem hypotéza, která není doložená. Nikomu dalšímu se nepodařilo do oblasti vniknout. Pravdivost řidičova svědectví potvrzuje jediný důkaz, totiž prachem takřka zakryté stopy kol soupravy, které končily v zapovězeném území.

	„Vzhledem k tomu, že popisovaný jev odporuje všem doposud známým zákonitostem fyziky, podle platných předpisů jsme oprávněni ho považovat za jev podléhající naší kompetenci,“ řekl potom Kilián. „Do této chvíle došlo k jediné změně situace. Oblast změnila polohu. Její střed se přesunul na těleso dálnice a oblast se posunuje směrem k Lunagradu rychlostí osmi kilometrů za hodinu. Naším nejbližším úkolem je bedlivé zvážení situace. Musíme rozhodnout, zda přistoupit k mimořádným opatřením. Druhá alternativa zní: čekat.“

	„Šaškové,“ šeptal Marek. „Samozřejmě že se rozhodnou pro mimořádná opatření!“

	„Je mi z nich špatně. A jsme sami šaškové, že tu vůbec sedíme! Hezky jim skáčeme na špek!“

	Porada pokračovala ve svižném tempu a uniformovaní muži a ženy předváděli inteligenci, bystrost, rozvahu a prozíravost vojenského myšlení na vysoké úrovni. Radost pohledět.

	„Prosím, hlasujte.“

	Prsty se sklouzly po senzorech.

	„Osmnáct hlasů pro mimořádná opatření, patnáct navrhuje čekat.“

	Orákl měl ženský hlas.

	Generál Kilián řekl:

	„Dobrá, štáb se rozhodl pro mimořádná opatření. Návrhy!“

	Žena v uniformě plukovníka kosmické flotily, funkčním zařazením náčelník operačního oddělení, vystoupila v pečlivě narežírované diskusi jako třetí řečník.

	„Operační oddělení zvážilo v průběhu minulého dne a noci možnosti, generále. Je prokázáno, že postup oblasti nedokážeme zastavit. V úvahu přichází palebný přepad, ale považujeme toto opatření za neúnosně riskantní. Nikdo neví, jaké následky může mít exploze jakéhokoli druhu na povrchu oblasti! Navrhujeme proto použití univerzálního robota typu Arnal.“

	„Připomeňme štábu technicko-taktická data,“ štěkl Kilián. Nezdálo se, že by ho návrh sebeméně překvapil. Zato pozorovatelé si vyměňovali významné pohledy. Arnal? Slyšel jsi někdy to slovo? Já ne. To jsem zvědav, co se nám tu narodí!

	„Arnal, univerzální robot, vybavený šestým stupněm umělé inteligence. Zdroj energie – reaktor studené fúze. Základní palebné vybavení – emitory vysokých energií s plynulou regulací dimenze. Ultrakrystalický pancíř. Arnal je zničitelný jen přímým zásahem o síle alespoň dvaceti kilotun TNT. Nezávislý na teplotních režimech v pásmu od minus dvou set padesáti do plus tří tisíc stupňů Celsia. Pohyb v libovolném terénu.“

	„To stačí, myslím. Připomínám, že je to poslední exemplář svého druhu. Po zkouškách ve výrobním závodě nebyl aktivován. Udejte ještě způsob ovládání.“

	„Obvyklá komunikace, s jednou výhradou. Připomínám, že umělá inteligence šestého stupně je ve spojení se světovou informační sítí. Rozhoduje na základě posouzení globálních zájmů lidstva.“

	Kilián se podíval k lavicím pozorovatelů.

	„Jakmile Arnal dostane rozkaz odporující zájmům lidstva, odmítne uposlechnout. To ovšem je naprosto hypotetická možnost!“

	V lavici pozorovatelů to znepokojeně zahučelo.

	Jen několik nejvýznamnějších institucí světa bylo vybaveno počítačem s šestým stupněm inteligence. Nikoho nenapadlo, že může existovat robot, tedy mobilní jednotka, s tak vysokou úrovní UI! A co když se robot rozhodne, že další existence habitatů na Měsíci odporuje globálním zájmům lidstva? Obrátí proti nim své energetické zbraně „s plynulou regulací dimenze“, takže jsou schopny zasahovat cíl bodově, plošně i prostorově? Jak vyhodnocuje ony globální zájmy? Statisticky? Citově? A co jsou globální zájmy? Jsou to zájmy průmyslových center Severní Ameriky, Evropy a Jihovýchodní Asie? Anebo to jsou zájmy Latinské Ameriky, Afriky a asijského kontinentu, kde žije většina lidstva, pohroužená do dějinotvorných procesů nekonečných válek, zpestřovaných hladomorem a pandemiemi?

	„Má někdo jiný návrh?“ obrátil se generál Kilián na svůj štáb.

	Ticho mu odpovědělo.

	„Dobrá. Nařizuji tedy použití bojového prostředku Arnal!“

	

	* * *

	Směnař zpravodajské agentury – to je spíš poslání než povolání.

	Obklopen orákly sedmi informačních sítí, drúzami plastivizních dómů, obrazovkami, šifrovacími kompjútry, zabořen do křesla, jehož inteligentní ovládací mechanismus by ještě před pěti lety byl považován za technický zázrak, směnař Josip Kars mohl sám sebe považovat za jakési božstvo. Přímo před jeho očima žili v plastivizních dómech lidé, žili a často i umírali, a pokud žili, prožívali uzlově důležité okamžiky svého bytí. A on, směnař, rozhodoval jediným gestem, jediným slůvkem o tom, co je dost důležité k tomu, aby i jiní lidé, stamilióny, ba miliardy jiných lidí sdíleli osudné chvilky těch, na něž byla upřena okamžitá pozornost mocného zpravodajského média. A přece, sotva kdo z těch miliard diváků si uvědomoval všemohoucí přítomnost božstva jménem Josip Kars, sotva kdo věděl, že kdesi na Lagrangu pětce, v nitru nejstaršího umělého světa sluneční soustavy, v centru obrovité plastikové bubliny sedí pavouk v lidské podobě a spřádá nitky informací, vytváří síť, jíž obaluje celý systém.

	Jakmile však Kars předal službu, jakmile vyšel z bubliny a splynul s davem proudícím v koridorech, jakmile se stal jednou anonymní krvinkou v žilném rozvodu umělého světa, ztratil jakoukoli moc nad lidmi a jejich myslí. Na rysy jeho tváře si snad vzpomněli ti dříve narození, kteří ho ještě pamatovali jako mladého energického reportéra. V hierarchickém žebříčku agentury postoupil – ale tak vysoko, že se ztratil v oblaku bezejmennosti.

	Co pociťoval ve styku s reportéry, s mladými muži a ženami, kteří právě prožívali omamná léta obecné popularity? Záviděl jim, nebo k nim cítil útrpnost, protože si uvědomoval pomíjejícnost jejich slávy? Dovedl by na tuto otázku odpovědět, kdyby mu ji někdo byl položil, ale nikdo se nestaral o jeho pocity, nikdo, zejména ne ti, kterých se věc týkala nejúžeji, totiž agenturní zpravodajové.

	Navykl si na to, že se neohlížejí ani vpravo, ani vlevo, že jdou jenom za svým cílem. Sotva kdo ho dokázal překvapit.

	Petrovi Adlenovi se to podařilo.

	Kars na okamžik ztratil duchapřítomnost, když se Petr zčistajasna objevil v jeho království, když vstoupil do bubliny dveřmi, které neměly vpustit nikoho bez směnařova dovolení. Jak to, že Petr znal heslo? Jak to, že…

	Petr omluvně rozhodil ruce.

	„Nezlob se na mě… nešlo to jinak.“

	Kars se nadýchl. Měl široká ramena a ohromný hrudník, dovedl se nadýchnout vskutku pořádně. Pak dlouho vzduch vypouštěl, syčel mu mezi zuby a Petr měl pocit, že slyší šumění neuronů ve směnařově mozku.

	„Tohle je jediné místo, o kterém vím, že ho nikdo nedokáže odposlouchávat,“ řekl Petr.

	A Petr spustil. Rozhovořil se o všem, co se dozvěděl a o čem v posledních hodinách přemýšlel. Rozvinul před směnařem široký obraz spiknutí, které podle jeho nejhlubšího přesvědčení zosnoval generál Stavro Kilián, velitel nejzbytečnějšího vojenského útvaru lidských dějin, pokud ovšem připustíme, že ty ostatní – a že jich v historii fungovalo požehnané množství – byly lidem k něčemu užitečné. Teď se rozhodl použít robota typu Arnal, nadaného šestým stupněm inteligence. Co to znamená? Není to příprava k vojenskému převratu? Copak Arnal nemá přístup ke všem informačním okruhům, které jsou k dispozici tomu nekonečně složitému organismu, jemuž se ještě ze setrvačnosti říká jednotným názvem lidstvo?

	„Jakmile bude nasazený,“ prohlásil Petr a rozhodil rukama kolem sebe gestem zahrnujícím všechny dómy, orákly a displeje, „Arnal bude schopen kontrolovat tohle všechno. Kde je záruka, že své moci nezneužije?“

	„Generál Kilián má důvěru Rady bezpečnosti. Jeho jmenování schválilo Valné shromáždění OSN.“

	„Nebyla by to první chyba na kontě téhle ctihodné organizace,“ odtušil Petr.

	„Co ode mě chceš?“

	Teď se Petr nadechl.

	„Pomoc. Marek a já…jsme na stopě. Shromažďujeme materiály. Kruh se kolem nás uzavírá, je čím dál užší. Generál Kilián nás pozval na zasedání štábu. Myslel, že si nás koupí, že nás naučí tancovat podle své píšťalky.“

	Kars stáhl rty, až mu splynuly do teninké nitky. Zatímco Petr hovořil, ani na okamžik neztrácel přehled o tom, co se děje v kontrolních dómech. Úspornými gesty anebo jen syknutím dával pokyny řídícímu oráklu, svému nejbližšímu pomocníkovi, který pořádal jednotlivé zpravodajské relace do souvislého proudu agenturního hlášení. Petrovi se zazdálo, že Kars je dinosaurus vybavený dvěma, ale spíš třemi mozky.

	„Nenaučí,“ podotkl Kars a pousmál se. Petrovi se ulevilo. Kars je na jeho straně!

	„Bude to trvat ještě několik dnů. Pak budeme mít všechny důkazy pohromadě. Kiliánovi lidé nás ale sledují. Jdou po mně i po Markovi, cítím to, já to, Josipe, vím! Proto nesmím nechat nic náhodě.“

	Seznámil Karse se svým plánem. Jakmile nastane kritická chvíle ohrožení, on, Petr, se stáhne do úkrytu: bude to nouzové pracoviště agentury, v podzemí arkadského štábu. Marek zůstane venku, v terénu. Jakmile budou všechny materiály pohromadě, Marek propojí arkadské pracoviště s centrálou na pětce a on, Kars, se postará o to, aby reportáž pronikla do sítí, k plastivizním divákům celého systému.

	„Vyhražuju si právo konečného rozhodnutí,“ podotkl Kars, když Petr skončil.

	„Ty mi nevěříš?“

	„Věřím faktům,“ řekl Kars. „Já už viděl v životě příliš mnoho rozčilených reportérů. Ale taky spoléhám na instinkt. Znám tebe i Marka dost dlouho – vždyť já vás oba pamatuju jako zelenáče, přišli jste rovnou ze škol, dělali jste pomocníky na sále – já tenkrát ještě sloužil na…“

	Rozpovídal se. Petr cítil, jak v něm narůstá netrpělivost, a možná taky trochu hněvu. Kars stárne a stává se z něho upovídaný dědek. Směnařův mozek, snad ten třetí v pořadí, ale dokázal vycítit a pochopit Petrovy pocity.

	„Hněváš se, že tě beru na lehkou váhu, vid? Ale tak to není, Petře. Jestliže Stavro dělá něco špatného, překazíme mu to. Ty shromáždíš důkazy, vid?“

	„Ovšem,“ vyhrkl Petr.

	Obrazovka Karsova osobního telefonu zaplála výstražným světlem. Byl to Marek, hlásil se rovnou z Arkádie.

	„Jedu do Lunagradu,“ vychrlil ze sebe reportér. „Milčevová přiletěla ze Země. Chce mi poskytnout rozhovor.“

	Petr se naklonil k objektivu telefonu.

	„Co říkala o tom cirkuse na dálnici?“

	„Táhne s Kiliánem za jeden provaz…, jak to tak vypadá. Mluvila o fyzikálních proměnách světla uvnitř té anomálie, o magnetickém poli, o struktuře hmoty… Myslela, že mě utáhne na vařené nudli. Jenže já jí zatopím pod kotlem, to se bude divit! Hned za ní jedu a ohlásím se ti hned, jak se dozvím něco rozumného.“

	O Karsově účasti v celém plánu nepadlo ani slovo. Neztráceli čas a brzy hovor ukončili.

	„Odposlouchávali nás?“ poznamenal Petr. „Co myslíš…“

	„Nemyslím, já vím,“ řekl Kars a ukázal na jeden z displejů. „Na třech uzlových bodech. Tak si říkám, ze je mi ten váš plán čím dál sympatičtější…“

	Petr se vracel domů na Měsíc v báječné náladě. Je to už dědek dědkovatá, ukecaná, ten starej Kars, ale jádro zpravodaje v něm zůstalo a nebojí se ani čerta, ani jednoho pitomýho generála!

	

	* * *

	Lunagradskou pobočku sofijského Střediska našel Marek bez velkých obtíží – nekryl ji ani první stupeň utajení a veřejný orákl ochotně sdělil Markovu navigátoru souřadnice se stejnou ochotou, jako když se nějaký turista ptal po Armstrongově pomníku. Provoz v dopravních koridorech Lunagradu byl živější než v Arkádii. V lunagradském habitatu přece jenom pracovalo víc výrobních podniků a vědeckých institucí než v Arkádii, která se zaměřovala především na turistický ruch a informatiku. Lunagradské dopravní koridory byly širší, ale taky špinavější a jaksi šedivější, bez reklam a parádiček, jimiž Arkádie přímo hýřila. Hustý provoz pozřel Markovo gravo a navigátor neomaleně smýkal lehkým vozítkem na přejezdech a křižovatkách. Prudké akcelerace a brždění rozhoupaly Markův žaludek a vodicí lišty, omlácené těžkými vozy, co chvíli bouchaly do boků vozidla.

	Novinář si oddechl, když navigátor opustil síť hlavních tepen a pohroužil se do vedlejších vlásečnic dopravního systému. Zelená tečka na kontrolním displeji se už nadějně blížila cíli.

	„Stůj,“ zvolal Marek.

	Vpředu, nějakých padesát sto metrů daleko, spatřil hranatý gravibus ozdobený bombastickými znaky Jednotek planetární obrany, kde nechyběly žádné obnošené symboly, jako jsou orlí křídla, hvězdy, blesky, pěsti, kruhy a kříže.

	„Zhasni,“ zašeptal novinář, jako by se bál, že vojáci, kteří stáli na úzkém ochozu nad úrovní vozovky, ho mohou zaslechnout. Jsou to lidé nebo roboti? To Marek nevěděl.

	Pohlédl vzhůru. Průhledným stropem viděl spodek stezky pro chodce. Stovky kráčejících tlapek se tam objevovaly a hned zase mizely, všechny uspěchané a zcela lhostejné k tomu, co se děje pod nimi. V protisměru projel bus plný dětí, měly nosy přimáčknuté k oknu, křičely a mávaly. Marek se přinutil k úsměvu a neohrabanému zamávání. Děti ocenily jeho snahu zdvojnásobením energie – bus byl vyroben z mimořádně odolného materiálu, protože se po té explozi nadšení nerozpadl.

	Marek otevřel dveře. Pach plastického prachu, typický pro Lunagrad, ho objal do šedivé náruče. Až to všechno skončí, pomyslel si novinář, dám si pivo. Ale… kdy to skončí?

	Z průchodu, u kterého parkoval vojenský gravibus, vyšli nějací lidé. Měli stejnokroje… a mezi nimi doktorka Milčevová. Marek ji poznal i na tu dálku!

	Přišel jsem pozdě… blesklo mu hlavou. Jde s nimi dobrovolně, anebo ji vedou? Důležitá otázka, protože naznačovala řešení jiné záhady: je doktorka Draga Milčevová do spiknutí zapletená, nebo ji jenom klamou, jako všechny ostatní?

	Obrátil se k vozu. V boční kapse dveří by měl mít dalekohled.

	„Hej, vy tam!“ křikl kdosi.

	Prudce se otočil a spatřil, jak k němu běží dva vojáci.

	Bez váhání vklouzl do grava.

	„Jeď,“ křikl. Vozidlo vyrazilo vpřed, ale vzápětí se prudce zastavilo. Vojáci disponovali blokátorem, stejným, jaký používá dopravka!

	Marek se ani nezmohl na kletbu. Trhnul pákou nouzového ovládání dveří. Ještě štěstí, že v gravech zbyly aspoň nějaké manuálně ovládané agregáty! Na ty neplatí žádný blokátor. To už vojáci dobíhali, viděl jejich červené obličeje, zaťaté pěsti. Něco křičeli, ale nerozuměl jim. Dveře na druhé straně od ochozu se rozletěly vzhůru a Marek vyskočil ven. Signální siréna zaječela a pojízdná cisterna mu přeletěla těsně před obličejem měl dojem, že pocítil chlad kovu na špičce nosu! Bylo to o vlas, pomyslel si a rozběhl se vpřed.

	Jak dlouho bude moci utíkat po vozovce? První gravibus nebo náklaďák ho smete. Mléčně bílou stezkou pro chodce vnikalo dolů kalné světlo. Černé šlapky způsobně ťapkaly v jednotvárném rytmu, Spěchaly za malichernými cíli. Nikdo z těch blaženě nevědomých lidí tam nahoře netušil, že o deset, dvanáct metrů níže zoufalý muž utíká, aby… Aby co? Aby zachránil svět? Jsi hlupák, zasmálo se Markovo druhé já.

	V tu chvíli ho zasáhla tma.

	

	* * *

	Probral se ve veliké hale – zřejmě patřila nějaké továrně. Byla takřka pustá, jen u vzdálenější stěny stálo několik velikých nákladních vozů, označených zlatými symboly JPO.

	„Otevřel oči,“ poznamenal někdo. Marek se otočil. Uvědomil si, že sedí na pohodlném přenosném křesílku, zhotoveném z trubek a plátna. Opodál stál hlouček mužů a žen ve stejnokrojích. Mezi nimi poznal okrouhlý obličej generála Kiliána. Pokusil se vstát, ale nohy ho neposlechly.

	„Udělal jste velkou hloupost,“ oslovila ho nějaká žena. Draga Milčevová! Nepříliš chytře se zatvářil, když ji poznal. Důvěrně se k němu naklonila. „Mohlo vás něco přejet.“

	„Oni vás… nezatkli?“

	„Máte hlavu plnou falešných představ,“ ozval se generál Kilián. „Nejsme přeci policejní jednotka, a – koneckonců – vy jste přeci nic neprovedl. Jste novinář a konáte svoji povinnost, stejně jako my vykonáváme tu naši.“

	„Povinnost,“ ušklíbl se novinář.

	„Aktivují robota typu Arnal,“ podotkla Milčevová. „Vás to nezajímá? Nechcete se podívat?“

	Vstal, aniž pomyslel na to, že k tomu nemá dost síly.

	„Arnal…,“ opakoval po ní. Ukázala očima kamsi dozadu. Skupina techniků v bílých pláštích pozorovala, jak ze zádi blankytně modrého nákladního vozu velebně vyjíždí plošina, jako dlouhý dračí jazyk. Chvilku trčela ven do prostoru, tak dlouhá, až se zdálo, že musí nákladní vůz převrhnout, a potom se začala sklápět dolů. Podlahy se dotkla jemně, ani to nezazvonilo.

	V hale vládlo kostelní ticho, jen atmosféra byla jiná, nevonělo tu kadidlo, zato zde páchl plastik a kouř spáleného kovu. Marek doprovázený Milčevovou a Kiliánem přistoupili ke skupině důstojníků Marka nesmyslně napadlo, zda je zde někde poblíž kantýna. V takové chvíli myslíš na pivo, okřiklo ho druhé já. Ano, myslím, a je na tom něco špatného?

	Nitro nákladního vozu zazářilo bělostným, poněkud oslepujícím jasem.

	Někdo hlasitě vzdychl.

	Chvilku se nedělo nic, jen větráky jednotvárně hučely ve snaze zbavit vzduch nežádoucích páchnoucích příměsí, ale nedařilo se jim, jen vířily prach.

	Pak se v jasné bílém obdélníku objevila černá lesklá postava.

	Byl to univerzální robot typu Arnal, vyrobený v malé sérii ve dvacátých létech, kdy vyvrcholily náboženské války, pro potřeby armády, námořnictva a letectva jednotek Organizace spojených národů. Po obnovení pořádku (žádný robot tohoto typu nebyl nasazen v boji) byl zbraňový systém Arnal likvidován, s výjimkou jediného kusu, který byl nakonzervován a uložen do výstrojního skladu JPO pro případ krajní nouze.

	Ten případ nastal?

	Robot nebyl vyšší než obvyklý pozemšťan, jen proporce těla měl odlišné, a samozřejmě i základní vzezření. Jeho tvůrci se nesnažili vystihnout podobu lidské tváře a lidského těla, nezakrývali strojovou podstatu této umělé bytosti. Arnal vypadal jako ocelový sud posazený na válcovité nohy, a z boků mu vyčnívaly ruce. Místo jednoho kolenního a loketního kloubu však měly tyto údy klouby dva.

	Arnal navíc mohl ztrojnásobit jejich délku.

	Horní třetina těla byla oddělena od spodní části hlubokou rýhou, přičemž ruce vyčnívaly z trupu těsně pod tímto rozhraním. Marek pochopil, že ona horní třetina není nic jiného než hlava. Robot neměl žádný krk i to odpovídalo zřejmé snaze konstruktérů oprostit stroj od jakýchkoli nežádoucích výčnělků a prohlubní, které by mohly zvýšit zranitelnost válečného stroje.

	Na to, že byl šedesát let starý, Arnal si vykračoval jako robot nejnovější generace. Roboti z dvacátých let se vyznačovali opilecky rozmáchlou chůzí, zato Arnal kvačil s kočičí pružností. Jeho kroky nebylo slyšet, našlapoval jemně jako noční zvíře.

	„Pojď sem,“ vyzval ho generál Kilián.

	Stroj zamířil rovnou k němu. Byl zřejmě naprogramován na generálův hlas. Jen vrchní velitel JPO mu bude udílet rozkazy, nikoho jiného neposlechne.

	Dva metry před generálem se Arnal zastavil.

	Marek se nedokázal ubránit vnitřní živočišné hrůze.

	Ten stroj…, kdyby se mu zachtělo, ve zlomku vteřiny zničí všechno kolem sebe. V jeho hrudi hoří oheň studené fúze; sálá dost energie, aby roztavila povrch Měsíce na padesát kilometrů kolem dokola. Kdyby Arnal uvolnil špetku ukryté síly, hala by vzplála jasným plamenem, kov a plastik by se v okamžení sloučil s kyslíkem, a až by plyn byl vyčerpán, hmota by se tavila jako vosk. Arnal by zůstal stát uprostřed té zkázy netečný a nedotčený, jako božstvo zkázy.

	Na jeho lesklém povrchu zářil odraz světel. Vypadalo to, jako kdyby ve své hrudi skrýval celou galaxii hvězd.

	„Znáš svůj úkol?“ zeptal se ho generál Kilián.

	„Ano,“ odpověděl Arnal. Kde bylo jeho komunikační ústrojí? Marek neviděl ani reproduktor, ani receptory zvukových a světelných signálů. Kde má Arnal oči? „Prozkoumám anomální oblast jedna a podám hlášení.“

	„Zbraňových systémů nepoužiješ v žádném případě. Opakuj!“

	„V žádném případe nepoužiji zbraňových systémů,“ opakoval Arnal. Jakým hlasem hovořil? Mužským nebo ženským? Vysokým nebo hlubokým? Marek nikdy neslyšel podobný tón mluvy. Zněl jakoby z velké dálky, a přece byl tak blízký. Strach z něho spadl. Racionální novinář, ukrytý v hlubinách jeho mysli, okamžitě vynašel vysvětlení: psychologové stanovili takovou frekvenci hlasu, který budí v člověku pocit důvěry a bezpečí. I ten konejšivý hlas fakticky patří k bojové výbavě Arnala.

	Jestli všechno funguje tak dobře…, pomyslel si Marek. Měl najednou dojem, že v Arnalově přítomnosti se mu nemůže pranic stát. I kdyby spadl strop haly, Arnal by vysunul teleskopické nohy a ruce, rozpřáhl by se a pád by zastavil. I kdyby…

	„Připrav se,“ řekl generál Kilián.

	„Jsem vždycky připravený, generále Kiliáne,“ odpověděl Arnal. A pak dodal cosi neočekávaného. Řekl: „Co…“

	Pomalu se otáčel kamsi stranou.

	„Co se děje, Arnale?“ zvýšil generál Kilián hlas.

	Robot vykročil.

	„Stůj!“

	Arnal neuposlechl. Šel dál, ruce volně spuštěné podél válcovitého těla. Nohy opatřené dvěma kolenními klouby se vlnily jako tykadla nějakého mořského živočicha, byl to pohyb krásný i hrůzný zároveň. Stroj kráčel po ideální přímce, rovnou ke stěně.

	„Stůj! Já ti to nařizuju!“

	Náčelník štábu se naklonil ke svému veliteli. „Generále…, za tou stěnou je vakuum.“ Kilián se k němu obrátil. Červeň vymizela z jeho ducatých tváří. Zvedl ruku a křikl: „Všichni pryč!“

	Robot kráčel vpřed, netečný, jako postava ze starého techfilmu. Neuposlechl rozkazu… Od dětství všichni slýchali, že se něco podobného nemůže stát, i ty jednoduché modely mají v sobě zakleté celé kaskády zápovědí. Neuposlechnout rozkazu, tohle robot prostě nedokáže.

	Jeden ano, jeden to dokáže, Arnal, poslední svého druhu.

	Halou duněly kročeje vyděšených mužů a žen. Zvuk se odrážel od ploch a nosníků, chvěl se v prostoře nasycené strachem. Nikdo z přítomných se nerozběhl vpřed, ale jenom proto, že to neudělal Kilián. Úroveň strachu ještě nedosáhla té výše, kdy pukají okovy disciplíny.

	Spořádaně opustili halu, generál poslední. Ve dveřích se zastavil a ohlédl se. Robotovi zbývalo už jenom několik metrů.

	Voják zaváhal. Arnal možná jenom blufuje… Zrakové orgány v horní části těla tak jako tak jsou lidskému zraku neviditelné. Není vyloučeno, že stroj po celou dobu sledoval počínání svých lidských pánů, a i teď pozoruje Kiliána. Když tu zůstanu, přemýšlel generál, když neuzavřu hermetické dveře, robot se neodváží prorazit stěnu.

	Zbýval už jenom krok.

	Generál ucítil na rameni lehký dotyk. Ustoupil, těžké kovové dveře mu projely před obličejem a se syknutím se zaklesly do hermetické zárubně. Vzápětí se otřásla stěna a ozval se rachot, jen málo tlumený stěnami.

	Robot rozrazil bok haly a vyšel do volného prostoru.

	

	* * *

	Petrovo druhé setkání s vojáky JPO proběhlo daleko hladčeji než to první. Žádný lhostejný robot ani komisní důstojník se ho nepokusili zadržet. Propustka, kterou dostali od náčelníka zpravodajského oddělení všichni účastníci veřejného zasedání štábu, platila i zde, v zakázané oblasti. Zóna urazila v poměrně krátké době velkou vzdálenost. Collins už dávno zůstal za obzorem, zóna, postupující na Lunagrad, minula i Collinsova menšího bratra Armstronga a blížila se malému kráteru Maskelyne Y.

	Specializované skupiny JPO obstoupily zónu v širokém kruhu. Mobilní tábory vybavené spojovací a měřicí technikou byly na kdejaké vyvýšenině, a že jich tu je požehnaně, v této části Moře klidu. Postavičky v bílých hermetických oděvech se hemžily kolem vysokých antén. Z temných stínů blýskaly modravé majáky. Lehká terénní grava kmitala mezi jednotlivými tábory jako vyplašení brouci. Ale nejvíce lidí i techniky bylo v bezprostřední blízkosti zóny, zejména na tělesu dálnice, ve směru postupu i na druhé straně, kde zóna uvolňovala silnici v pravidelném tempu osmi kilometrů za hodinu, přesněji sedmi set devadesáti šesti metrů dvou set třiceti šesti milimetrů v hodině. Počítače určily rychlost pohybu ještě přesněji, na patnáct desetinných míst, až na hranici rozlišovací schopnosti nasazené techniky. Za celou tu dobu, kdy se zóna pohybovala, a kdy bylo započato s přesným měřením, se ani to poslední, patnácté desetinné místo nezměnilo, rychlost byla konstantní důsledně a bezvýhradně.

	Petr přepnul pohonný agregát na terénní režim a opatrně zónu objel, aby se dostal na opačnou, lunagradskou stranu, přesně podle Markova pokynu.

	Robot navedl Petrovo gravo na improvizované Parkoviště terénních strojů. Petr si nasadil přilbu, vystoupil a zamířil po úzké stezce k dálnici.

	Nic zajímavého tu neviděl: jenom vojenské vozy a postavy v kombinézách. Nebylo jich tu mnoho, snad dvacet, třicet lidí. Ale teprve zblízka to spatřil: robot, celý kovový, bez lidských tělesných rysů, zvolna kráčel na nohách opatřených dvěma koleny, středem vozovky rovnou k zóně. Teprve teď Petr pochopil, co znamenají ta čísla, která se ozývají ve sluchátkách: sto dvacet, sto patnáct, sto deset… Někdo neznámý, zřejmé automat, odpočítával vzdálenost, která dělila robota od zóny.

	Lidé v hermetických oděvech pomalu ustupovali a vytvářeli široký špalír.

	„Tady jsem, Petře,“ ozval se v reproduktorech Markův hlas, a jedna z postav na něho zamávala. Petr se usmál a s úlevou pocítil, jak polevila tíseň, která ho skličovala. Teď si uvědomil, jak zoufale mu bylo mezi těmito lidmi v hermetických oděvech, mezi příslušníky JPO. Nepatřil mezi ně a dokonce jimi pohrdal, aniž ovšem si dělal nějaké iluze o citech, jež oni chovají vůči němu.

	Marek ale stál v druhé větvi špalíru a Petr se neodvážil proběhnout po pustém prostoru, který je dělil.

	Nevěděl přesně, co se děje. Marek mu stačil sdělit jen to podstatné. Arnal se vymknul kontrole a kráčí po dálnici vstříc zóně. Generál Kilián nemá nic proti tomu, aby zástupci tisku byli svědky okamžiku, kdy se robot, zřejmě o své vůli, pokusí dovnitř proniknout.

	Petr by rád diskutoval s Markem o desítkách otázek, které mu vířily hlavou, a hlavně o té nejdůležitější: Proč se robot vymknul kontrole, když teď, o své vůli, dělá přesně to, co by od něho Kilián chtěl? „Osmdesát, sedmdesát pět, sedmdesát…,“ znělo v reproduktorech. Bylo to zaklínadlo, modlitba k neznámému božstvu, vzývání duchů matematiky, nejhlubší mystérium – číselná řada pravidelně klesající ve skocích po pěti metrech. Robot pružně kráčel vpřed. Neviditelné paprsky asi ohmatávají jeho tělo. Co všechno lidé o robotovi vědí v této chvíli? Změřili jeho rychlost, znají teplotu venkovního pláště, střeží úroveň radiace, číhají na sebemenší výron energetického záření. Nitro stroje jim je ale uzavřené. Nedokáží proniknout do hlubin bytosti tak záhadné, třebaže byla stvořena lidskýma rukama, a třebaže ta hlubina je fakticky vzdálena od světa lidí jen několik málo centimetrů venkovního pláště.

	„Dvacet… patnáct…“

	Petrovi se zazdálo, že robot zvolnil. Napadlo ho, že by měl nahlas komentovat to, co vidí, ale včas si uvědomil, že kamera vestavěná do jeho přilby snímá přesně to, na co on zaměří zrak. Obraz přebírá vysílačka v terénním gravu a předává ho rovnou do směny agentury. Tam nějaký kolega reportáž okomentuje – má k dispozici víc faktických údajů než Petr, který je na místě událostí.

	„Deset… pět… teď!“

	Robot se zastavil v polovině kroku. On, který bez potíží prorazil ocelovou stěnu hangáru (technici propočítali sílu úderu, byla srovnatelná s explozí standardní pumy z doby náboženských válek), nedokázal prostoupit silové pole zóny!

	V reproduktorech syčelo ledové ticho.

	Robot, jednu nohu přímo pod sebou, druhou – nadvakrát zalomenou – povysunutou nazad, ruce rozhozené do stran, utkvěl na nekonečně dlouhý okamžik ve strnulé pozici. Jak dlouho tak stál? Petr se neodvážil pohlédnout na spodní okraj vnitřku své přilby, kde pulsoval číselník hodin. Mohl by tím zmást svou kameru. Jsou to vteřiny, snad desítky vteřin.

	„Teplota vnějšího pláště Arnala stoupla na tisíc pět set dvanáct stupňů Celsia,“ ozval se najednou hlas v reproduktorech. Síla nárazu se přeměnila v teplo.

	Proboha, patnáct set stupňů…, pomyslel si Petr. Jaký jiný stroj by snesl takový náraz a vydržel takovou teplotu?

	Teprve teď si uvědomil, jak strašlivý nástroj je Arnal, vojenský robot nadaný šestým stupněm umělé inteligence.

	Arnal zavrávoral, našlápl dozadu a ustoupil – poněkud nejistě – o několik kroků.

	Potom vyrazil vpřed, se stejným výsledkem jako prve. Silové pole zóny ho nepropustilo!

	„Teplota vnějšího pláště Arnala stoupla na dva tisíce dvě stě jeden stupeň Celsia,“ informoval neznámý hlas, nevzrušený, jak v takové chvíli dovedou být jen roboti.

	„Ještě jeden takový náraz a hrozí exploze,“ vstoupil do vysílání jiný hlas, velmi vzrušený a velmi lidský – Petr poznal hlas generála Kiliána. „Arnale, ještě jednou ti nařizuji – stůj!“

	Byl to poněkud směšně formulovaný rozkaz, protože Arnal v tomto okamžiku fakticky stál, a sotva Kilián dořekl, dal se do pohybu a ustupoval nazad.

	„Stůj… stůj…“

	Generál křičel, ale marně. Stroj ustupoval dál a také lidé se začali šourat nazad. Dav kolem Petra se rozvlnil. V reproduktorech zaštěbetaly lidské hlasy. Výbuch… všichni zahyneme… reaktor studené fúze… poloměr pěti set kilometrů…

	To byl střízlivý odhad. Jestliže reaktor studené fúze v Arnalově těle vybuchne, a to se může stát, jestli stroj ještě jednou narazí a teplota přesáhne kritický bod, ohrožený bude i Lunagrad, natožpak lidé v bezprostřední blízkosti výbuchu. Pak ovšem je každý ústup zbytečný. Je přeci jedno, mám-li zahynout deset metrů od epicentra nebo padesát!

	Takto uvažovali zřejmě všichni, byli to přeci vojáci, navyklí střízlivé kalkulaci, a přece ustupovali, všichni do jednoho, Petr by se jim byl rád vzepřel, ale nešlo to, lidská masa ho strhla s sebou. Na okamžik ho zachvátila panika. Rozhlédl se kolem sebe, ale viděl jen kulaté přilby kosmických obleků, poloprůhledné, někdy mléčné zakalené. V lesklém povrchu se odrážely hvězdy, někdy modř Země, ale někdy, jakoby z hlubiny, vytryskl třpyt vyděšených lidských očí.

	Až Arnal narazí, v Moři klidu vybuchne nové Slunce, pomyslil si Petr.

	Robot se zastavil.

	Robot se zastavil.

	Také lidé strnuli a bez dechu čekali, co se bude dít dál.

	Tentokrát stroj nevykročil. Rozběhl se, nasadil do toho rozběhu takovou sílu, že tlustá plastiková deska dálnice, vypočítaná na váhu dálkových náklaďáků, nevydržela tlak a pukla. Ale to už druhá Arnalova noha dopadala, zabořila se do povrchu tvrdého a pevného jako ocel na pět, snad deset centimetrů hluboko, ale stroj nedbal, jeho rychlost rostla, při třetím dopadu chodidla se povrch dálnice začal tavit a čtvrtý krok rozžhavil chodidlo do červena, později do běla. Byl to raketový start, netvor v několika okamžicích nabyl obrovské rychlosti… Někdo ví, jak rychle běží, někdo vždycky všechno ví, Arnal je údajně schopný dosáhnout i únikové rychlosti na povrchu Měsíce, je schopen utéct do kosmu, jenže on neutíká, on útočí!

	Útočí!

	Nohy rozžhavené, ruce přitištěné ke kovové hrudi, nachýlený kupředu v úhlu pětačtyřicet stupňů, Arnal běžel a deptal přitom dálnici nohama. V reproduktorech Petrovy přilby cosi breptalo, byl to automat, který hlásil Arnalovu vzdálenost od zóny, ale mluvil tak rychle, že rozumět mu mohly opět jenom automaty.

	Arnal byl příšerně rychlý, ale…

	Ale někdo byl ještě rychlejší.

	V posledním okamžiku, kdy Arnala dělila od zóny jen malá mezera, postava v bílém hermetickém obleku se vyloupla z davu a postavila se útočícímu netvorovi do cesty.

	Arnal ji nabral plnou rychlostí na hruď, ale to už dopadl na stěnu zóny.

	Vzápětí oba zmizeli, stroj i člověk, bezpochyby mrtvý, rozbitý ne na molekuly, ale na atomy po tom hrozném nárazu.

	Arnal i člověk se propadli do zóny.

	Kopule doposud neviditelná se ve zlomku vteřiny mléčně zakalila. Na tělesu dálnice najednou obrovitý bílý dóm, opalizující neposkvrněnou bělostí. Z reproduktorů se ozýval neartikulovaný křik a Petr si vzápětí uvědomil, že také cosi volá z plných plic, že někam běží, mává rukama, lidé do něho strkají zleva zprava, klopýtá, div neupadne, běží dál, dál…

	Jen zvolna se dav uklidňoval, a jak se rozestupoval podél hranice zóny, i řídl.

	„Kdo to byl?“ zvolal najednou generál Kilián.

	„Doktorka Draga Milčevová,“ odpověděl mu někdo, a Petr by byl přísahal, že poznal Markův hlas.

	„Podívejte…,“ zvolal najednou a prostým dětským gestem ukázal kupředu.

	Bělostná kupole se začala zmenšovat, scvrkávala se jako proražený balón, už byla poloviční, už čtvrtinová, rychlost vzrůstala, podobala se implozi, ještě zlomek okamžiku a Petrovi se kupole ztratila docela.

	Prodral se davem vpřed. S rukama napřaženýma běžel po dálnici. Teď, teď se musí dotknout stěny zóny. Běžel ale dál, neviděl nic a nic také nenahmatával. Vpředu zahlédl nějaká světla.

	Také z druhé strany, od Arkádie, běželi lidé. Rychle překonali poslední metry, které je dělily, a docela nesmyslně si padli do náruče, jako kdyby překonali propast života a smrti.

	Zóna zmizela.

	Po Arnalovi a pozůstatcích doktorky Dragy Milčevové nezůstala ani stopa.

	

	* * *

	Směnař pozorně naslouchal.

	V plastivizních dómech pulsoval svět. Kars přejížděl očima z jednoho na druhý. Svět… Spíš dramata světa. Úspěchy a prohry. Jen to největší a nejrychlejší a nejstrašnější a nejkrásnější mělo naději na vstup do mihotavé kupolky plastivizního dómu. Jeden motýl neměl právo vstupu do plastivizního dómu, zato smršť deseti miliónů motýlů v povodí řeky Paraná ano. Člověk musel být mimořádně velký nebo malý, silný nebo slabý, krásný nebo šeredný, aby si ho plastivizní kamery všimly a umožnily mu tři minuty slávy v dómu. Jenom špičky, hroty vlastností a zdatností v lidských oborech všeho druhu. Ale podobně jako fakírské lůžko vytváří na hrotech svých hřebů hláď, která je ležícímu stejně příjemná, jako kdyby to byla obyčejná deska, všechny ty mimořádnosti vytvářejí ve svém úhrnu jeden jediný šedivý průměr. Věděl to Kars po pětatřiceti letech novinářské praxe, ale cítil to i každý plastivizní divák.

	Kdo tedy byl rozčilený, kdo tedy se dokázal vzrušit, kdo svítil červenými tvářemi? Jenom zpravodaj, novinář, lovec senzací.

	Jako teď Petr Adlen.

	Kars mu naslouchal a hlavou mu táhla cárovitá mračna pochybností. Ano, spiknutí. Vražda? Proč by ne, i tak lze charakterizovat událost u kráteru Armstrong. Doktorka Milčevová je oběť, dozajista. Petr má pravdu, ne bezdůvodně mu tváře svítí červení, ale, nakonec, není to všechno staré jako svět sám, jako ta koule podobná plesnivému pomeranči, která tak nestydatě zabírá valnou část hvězdné oblohy?

	„Podíváme se, co se s tím dá dělat,“ uslyšel Kars sám sebe.

	„Jak to – co se s tím dá dělat? Vždyť jsme se domluvili, vždyť…“

	Jsem unavený, řekl si Kars. Měl bych odejít, dokud je čas. Na mé místo už patří někdo mladší. Dokážu se vzrušit ještě nějakou událostí? Řeka Ganges vystoupila z břehů, utopilo se pětadvacet tisíc lidí, třebaže byli varováni, třebaže protipovodňová služba byla připravena k zásahu. Varovný signál nepronikl; nikdy nepronikne, vždycky se najde v informačním řetězu opilec, hlupák, narkoman, fanatik. Generál Kilián zosnoval spiknutí. Je to první generál lidských dějin, který konspiruje… proč vlastně? Aby dostal o hvězdu víc? Aby byl ještě více generálem?

	Směnař se naklonil nad mikrofon a udělil oráklu několik pokynů. Informace zakletá do proudu fotonů se řítí po galeriích šestidimenzionální struktury počítače jako smečka křepeláků. Vstávat, vstávat, burácí bachař na chodbě kriminálu, bystře kráčí podél zamčených dveří a budí spáče. Padám, padám, řve vysmoleným hlasem, pohne pákou, dveře se otevírají a data vypadávají ze svých registrů. Jedu, jedu, makám, makám, překřikují se dozorci a data klušou chodbami a po schodištích až na dvůr. Až na obrazovku.

	„Informace chybí v paměti,“ hlásil orákl.

	Petr se rozčiloval, naléhal, vyhrožoval, prosil.

	Směnař mávl rukou, aby mladého muže umlčel. Zazdálo se mu, že nějaká tíže mu dolehla na ramena.

	„Chci vzorky relací týkajících se Incidentu Collins,“ poručil oráklu. Ale stroj se nenechal odbýt a opakoval:

	„Informace chybí v paměti.“

	„Chci archiv,“ houkl směnař, a sotva dostal spojení, požádal o výběr záznamů všech relací, týkajících se tak zvaného Incidentu Collins. Ale ani tentokrát se nedočkal obsažnějšího sdělení. V archivu žádné záznamy nejsou.

	Smršť motýlů, záplavy v Indii…, tohle jsou nepodstatné zprávy, třebaže znamenají bezprostřední utrpení pro statisíce lidských bytostí. Jenže tohle… to bylo něco jiného. Teď je ohrožena sama podstata zpravodajské sítě. Tak skeptický Kars přece jenom nebyl, aby zapochyboval o smyslu svého poslání a o významu informačního Molochu, jemuž celý život sloužil. Informujeme lidi, třeba neobratně, třeba o hloupostech, ale informujeme je, generále Kiliáne, a nikdo nemá právo do naší práce zasahovat!

	Petr si všiml změny na Karsově obličeji.

	„Co se stalo?“

	„Někdo… vymazal záznamy o Incidentu Collins z paměti,“ řekl Kars. „Dobrá. Petře, musíme jednat. Naše dohoda… platí v plném rozsahu. Spoléhám na tebe a na Marka. Vaše záznamy jsou v pořádku, doufám…“

	„Ovšem!“

	„Poslouchej dobře. Připravíš relaci. Nikdo o přípravách nebude vědět, jenom já, Marek a ty. Jdi na pracoviště číslo sedm, zůstaň tam, sestav rámcovou relaci a čekej na Marka. Ten bude v terénu, řídit ho budu já.“

	Hovořil stručně, až úsečně. Indikátor šifrovacího zařízení šarlatově zazářil. Nějaká mocná vnější síla útočí na přenosový kanál. Snaží se šifrovku zlomit. Ještě chvilku a podaří se jí to, uvědomil si Kars. Musím končit, musím…

	„Všechno je jasné… končím!“

	Přerušil spojení v okamžiku, kdy varovná siréna zazpívala varovný signál. Vetřelec vstoupil do sítě.

	Kars se opřel do polštářů křesla. Jemné prsty masážního přístroje mu brnkaly kolem páteře. Opatrně uložil olověné ruce do klína a přivřel oči. Přemýšlel, a najednou si s leknutím uvědomil, že neví o čem.

	

	* * *

	V místnosti bylo šero. Signální světlo švihalo o strop a stěny jako zkrvavený bič. Petr opíral dlaně o desku stolu. Cítil téměř živočišné teplo vysílacího agregátu. Stroj byl připraven. Záznamové kazety se chvěly ve svých lůžkách. Sestřih Petrova archívu, doplněný záznamy toho, co získal Marek. Kompletní obžalovací spis. Všechny detaily podporovaly jeden druhý, jako svorníky gotické klenby. Ze sítě údajů vyvstávala tvář generála Kiliána, malého Napoleona, který se vynořil, kde se vzal tu se vzal, jak už to Napoleonové mívají ve zvyku, a pokusil se dobýt světa.

	Organizace spojených národů už dlouho uvažuje o zrušení Kiliánova sboru, posledního zbytku romantických představ o vesmíru oplývajícím nájezdníky v šupinatých pancířích a s chapadly místo rukou. Program CETI… Petr si z dětství pamatoval na nejeden falešný poplach. Sotva fyzikové otevřeli dveře do nové galerie hmoty, sotva se naučili fyzicky vstupovat do reality multidimenzionálních prostorů, sotva si osvojili podivné zásady-nezásady teorie nekauzality, romantici se domnívali, že zaslechli hlasy z hlubin vesmíru. A kde jsou hlasy, tam jsou i hrdla, a kde jsou hrdla, nechybějí paže. Možná že ozbrojené paže. Z této úvahy vznikly Jednotky planetární obrany, uchystané odrazit první vlnu kosmické invaze. Profesionální vojáci měli dát ohroženému lidstvu čas ke globálně rozvinuté obranné akci.

	To všechno jsou, a vždycky byly, nesmysly. Každý to ví. I generál Kilián o tom nepochybuje. A proto zosnoval ten průměrně chytrý pokus o spiknutí. Po smrti Milčevové pochopil, že zašel příliš daleko, a začal zametat stopy. Jak se dostal do všech datových bank systému? Kars se osobně přesvědčil, že skutečně všechny banky hrají stejnou písničku, jakmile dostanou dotaz na Incident Collins: informace v bance chybí. Jenom umělá inteligence šestého stupně má přístup do všech sítí. Možná že Kilián disponuje ještě jedním superpočítačem. O Arnala přišel, ale možná že má něco dalšího v zásobě.

	Dohady, pořád jenom dohady. Jenom čas je realita, neúprosně letí, červený majáček varuje a Marek – nikde!

	Petr cítil, jak mu vlhnou dlaně. Smekl je z desky stolu a otřel si je o kalhoty.

	Marku, Marku… Prosil ho bezhlesně, prosil ho zoufale. Kde jsi? Na co čekáš?

	Kiliánovi lidé ho – možná – už zatkli. Nějak se dozvěděli, co spolu chystají. Třeba Kars zradil. Je starý, už asi nemá odvahu. Ve svém věku si nechce přidělávat nepříjemnosti. Co mu chybí, směnařovi? Jestli je to tak…, do smrti ho budu nenávidět.

	Ale teď není na nenávist čas. Je třeba prosit o pomoc… koho! Náhodu? Marka? Boha?

	Kontrolky hlásily průnik do druhého suterénu.

	Vtom se ozval bzučák.

	Jak dlouho Petr čekal na ten spásný tón! Představoval si, že vystřelí bleskurychle rukou, aby se co nejdřív dotkl senzoru. Nepromrhá ani zlomek vteřiny, zareaguje okamžitě. A teď…

	Bzučák opakoval svou výzvu.

	Petr vychutnával okamžiky úlevy. Tíže sestupovala z jeho hrudi, uvolňovala mu údy. Ne kámen ze srdce, ale celá lavina se zřítila do propasti zapomenutí.

	Pomalu, takřka láskyplně pohladil senzor bříškem ukazováku.

	Najednou – blesk: je to Marek?

	„Petře…,“ ozval se Marek.

	Petr se rozesmál. Obraz se mu zavlnil před očima. Utřel si slzy a polkl.

	„Petře!“

	„No ovšem, jsem to já,“ usmál s Petr.

	„Co je s tebou? Jsi nějaký divný. Je všechno v pořádku?“ naléhal Marek. Otočil se kamsi stranou, ale pak se znovu naklonil k objektivu telefonu. „Je všechno v pořádku?“

	„Jak by ne. Mašiny nažhavený, jen je rozjet. Tak jedem!“

	Marek jemně zavrtěl hlavou a povytáhl obočí.

	„O čem to mluvíš?“

	No přece – spojení, chtěl vyhrknout Petr, a ta tíživá hromada balvanů s překvapivou lehkostí opustila údolí a usídlila se znovu v jeho hrudi. Zradil mě. Marek mě prásknul Kiliánovi.

	„Ty hajzle,“ řekl mu.

	„Petře, co je to s tebou? Co děláš tam dole? O co ti jde? Prosím tě, poslouchej mě! Musím ti…“

	Petr ale vztahoval ruku po senzoru, aby přerušil to prokleté spojení. Ruka byla olověná a svaly vypovídaly poslušnost.

	Najednou Marek zmizel z obrazovky a jeho místo zaujala protivně veselá tvář generála Kiliána.

	Petr spustil ruku do klína.

	Tak přece… Je to krysa a já jsem zůstal sám.

	„Poslouchejte, Adlene…“

	Petr zavrtěl hlavou a přivřel oči.

	„Vy jste ale všichni hajzlové…“

	„Jde mi o vaši bezpečnost.“

	„Však vím. Vaši pohůnkové se dostali už do třetího suterénu.“

	„Do třetího suterénu… Co o tom víte?“

	„Bezpečnostní zařízení, vy jeden lepenkovej generále!“

	„Adlene, proboha, věřte mi! To nejsou moji lidi!“

	„Kdo tedy?“

	„Je to Arnal!“

	Petr vydechl. Generál pokračoval:

	„Vím, co chcete říct. Ano, oba jsme viděli na vlastní oči Arnalovu zkázu. Arnal byl zničen, Milčevová zahynula, zóna zmizela, ale Arnal je tu znovu, najednou se objevil v budově lunagradské pobočky Střediska a teď je tady v Arkádii, jde po vás, Adlene!“

	„Lžete.“

	„Jak vás mám přesvědčit?“

	„Přepojte mne na Lagrang. Chci mluvit se směnařem.“

	„Máte málo času…“

	„Proč mě zdržujete?“

	Generál chvilku přemýšlel a pak řekl:

	„Prosím, jak myslíte.“

	Na obrazovce telefonu zaplál nápis ČEKEJTE. Po nekonečné chvilce se objevil Kars. Hleděl do objektivu nepřítomně, zřejmě mu trvalo nějakou dobu, než Petra poznal.

	„To jsi ty,“ řekl bez velkého nadšení. „Já myslel, že se děje kdoví co, když mě volal samotný Kilián. Tak to vyklop.“

	„Incident Collins…“

	„Jaký incident? Něco se děje?“

	„Mluvím přece o incidentu Collins, jak jsme se domluvili… Marek měl zajistit spojení, ale zradil mě…“

	Směnař co chvíli odhlížel kamsi stranou. Pak řekl:

	„Poslyš, nemám moc času… Na Plesnivce to zase smrdí, v Austrálii se objevil ten silikonový mor, jestli máš nějakou novinku, tak ji vyklop, ale rychle.“

	„Ty tedy nic nevíš o naší domluvě?“

	„Prosím tě, nezdržuj mě!“

	„Tak jsi taky hajzl.“

	Kars ale nadávku nevnímal, přesněji řečeno nevnímal ji jako nadávku, nýbrž jako pokyn, že může přerušit spojení, a to také udělal, s viditelnou úlevou. Na obrazovce ho znovu nahradil Kilián.

	„Spokojený?“

	„Jak se vám podařilo zmáčknout Karse…, to nechápu,“ řekl Petr nešťastně.

	Kiliánova okrouhlá tvář už pozbyla posledních stop dobráctví. Petr už mohl snadno uvěřit, že generál dovede být zatracené ostrý chlápek, když je toho zapotřebí.

	„Ty jeden idiote,“ oslovil Petra, „kašlu na tvoje žvásty. Arnal je tady a jde po tobě. Jestli nezvedneš tu svoji prdel a nepohneš jí, sakra rychle o ni přijdeš. Prostudovali jsme plány budovy. Do tvé místnosti ústí šachta nouzového východu. Arnal o ní pravděpodobně neví, protože není v databance zanesená, o tom jsme se přesvědčili. Otoč se a uvidíš plechovou skříň. Odsuň ji stranou. Za ní jsou schované dveře. Ty otevři, vlez dovnitř a mazej pryč, jak rychle dovedeš. Jinak je s tebou utrum.“

	„Jak to, že Arnal…“

	„Utekl ze skladu.“

	„Ty podvodníku!“ rozkřičel se Petr. „Před chvilkou jsi žvanil o tom, že my oba jsme viděli Arnalovu zkázu! A smrt Milčevové!“

	„Co to žvaníš? Arnal utekl ze skladu!“

	Oba muži, zpravodaj i generál, ztratili zábrany. Napětí je připravilo o sebevládu. Kdyby mohli, vrhli by se na toho druhého pěstmi. Nakláněli obličeje až k objektivům, takže na obrazovkách byly směšné karikatury jejich tváří. Jeden neposlouchal druhého.

	A najednou Petr zmlkl.

	Generál chvilku pokračoval ve spílání, ale pak také ustal.

	„Co se děje?“

	Petr ani nevěděl, proč přestal křičet, měl jen nejasný pocit, že ho cosi vyrušilo.

	Rána.

	Bylo to zadunění, u kterého nebylo možno rozeznat zdroj. Ozvalo se ze všech stran. Nábytek se zachvěl.

	„To je Arnal,“ ozval se generál tiše. „Máš už jen několik vteřin času.“

	Nová rána, tentokrát silněji. Ze stěny se utrhla police s kazetami. Generál uslyšel ten rachot a úzkostlivě vzkřikl:

	„Už je u tebe?“

	Ne, on nehraje divadýlko, uvědomil si Petr s hrůzou. On nelže. Tam nahoře… nejsou Kiliánovi policajti. Tam je…

	Vyskočil a hnal se k plechové skříni. Ne bez námahy ji odsunul stranou a opravdu, spatřil nevelké kovové dveře, pořádně zanesené prachem. Nikdo jimi neprošel už řadu let. Popadl kliku a stiskl ji. Mechanismus byl zatuhlý, ale povolil. Jazýček s cvaknutím vyklouzl ze svého lůžka. Petr se opřel dlaní o stěnu a druhou rukou zabral ze všech sil. Zaskřípělo to a dveře se otevřely o dva tři centimetry. Dál už to nešlo.

	Petr tedy popadl kliku oběma rukama a o stěnu se opřel nohou. Nasadil všechnu sílu. Ve spáncích cítil bušení krve. Musím…

	Ta poslední rána byla vskutku ohlušující. Na stěnách se objevily klikatiny trhlin. Kovové dveře zaúpěly. Jedna z trhlin mířila na zárubeň jako blesk. Petr si uvědomil, že po této detonaci se dveře zakřížily a že je už nikdo neotevře – leda Arnal.

	Pot mu tekl po čele.

	Obrátil se do místnosti. Už se ani nebál, ani nehněval, propadl se do bažiny tupé odevzdanosti.

	Na obrazovce telefonu pořád ještě Kilián otevíral ústa a vydával ze sebe nějaké zvuky. Bez těch zvuků by připomínal nějakou mimořádně směšnou rybu v akváriu.

	Petr pomalu postupoval do středu místnosti.

	Za dveřmi už cítil přítomnost toho druhého.

	Zdálo se mu, že zlo čiší jako sprška elektrických jisker, že prolíná karbonitovým ostěním, že ho zasahuje, poutá, ochromuje.

	Dveře vypadly ze závěsů.

	Arnal vstoupil dovnitř.

	Jeho pohyby byly stejně pružné a ladné jako tenkrát, když ho Petr spatřil poprvé. Prodloužil pravou paži na trojnásobek, letmo se dotkl senzoru a obrazovka ztmavěla. Potom zase paži zkrátil na původní délku. To vše se odehrálo v jedinkém plavném pohybu, úsporném, graciézním, jako je gesto tanečnice z ostrova Báli.

	Petr ustoupil o krok. Měl pocit, že by se mohl zachránit nějakým kódovým heslem, jako v pohádce. Třeba existuje slovo, které Arnala ochromí, které způsobí výpadek funkcí té bestie na kovových nohách opatřených po dvou kolenních kloubech. Vždyť je to plechový sud, obyčejný sud. Robot.

	„Ty jsi… robot…,“ zašeptal Petr nesmyslně.

	„Ano, jsem robot,“ řekl Arnal. Měl docela příjemný hlas, působil na Petra konejšivé, jako maminčina ukolébavka. „Jsem robot systému Arnal. Nechci ti ublížit.“

	„Víš, kdo jsem?“

	„Jsi Petr Adlen, zpravodaj agentury Den. Máš kompletní dokumentaci Incidentu Collins.“

	„Poslal tě sem generál Kilián,“ podotkl Petr.

	„Ne.“

	„Aspoň ty nelži…, robote.“

	Arnal najednou změnil tón hlasu. Jeho další slova zněla nepřirozeně a cize, jako tomu bývalo kdysi na začátku éry umělé inteligence.

	„Nejsem jenom robot systému Arnal. Říkali jste mi zóna. Není to přesné slovo. Ve vašem jazyku je vhodnější slovo: stav.“

	„Stav… čeho?“

	„Organizace hmoty, sil a prostoru. Organizace života. I ty jsi svým způsobem stav, ale zatím velice primitivní.“

	Ten hlas! Přirozený Arnalův hlas uklidňoval, tento nový znepokojoval. Petrův neklid ale neměl nic společného s hrůzou, spíš v něm vyvolával zvědavost.

	Robot přistoupil k pracovnímu stolu a položil ruce na konektory. Kontrolní panely ožily. Petr chápal, co se děje: robot do sebe vstřebává všechny informace zapsané do kazet. Vstřebává je a vzápětí maže. Až skončí svou práci, po Incidentu Collins nezbude už žádný dokument. Jenom vzpomínka, dokument tak nespolehlivý, že už ho dávno neuznávají jako soudní důkaz.

	I tohle všechno je součástí Kiliánova spiknutí, přemýšlel Petr, ale v hloubi duši už tomu přestával věřit. Naopak, napadlo ho, že teorie o spiknutí je příliš snadná a přímočará, svým způsobem pohodlná. Kdyby totiž generál Kilián byl skutečným strůjcem všeho, co se v posledních několika dnech udalo, staroušek zdravý rozum by mohl bez obav dřímat ve fotýlku s rukama založenýma a nohama v teplých bačkůrkách.

	Jestliže ale Kilián nelže, jestliže tu nejde o žádné spiknutí…

	„Ty jsi mimozemšťan…,“ vydechl Petr.

	„Je to otázka?“

	„Ano.“

	„Nemohu na ni odpovědět, protože nemá smysl. Stav mé úrovně nebytuje na jediném světu, na jediné planetě, v jediném hvězdném systému. Jsem stav zcela jiné úrovně.“

	„Co tedy děláš tady na Měsíci?“

	Krátké zaváhání. Copak… stav… není tak úplně dokonalý?

	„Byla to nehoda. Potřeboval jsem něco času, abych načerpal sílu. Arnal mi hodně pomohl. Umožnil mi přístup k vašim databankám.“

	„Za cenu smrti Dragy Milčevové.“

	„Já jsem nezahynula,“ ozval se v místnosti ženský hlas.

	Petr se nezmohl na slovo. Hlas pokračoval:

	„I já jsem se stala součástí stavu. Je to zvláštní pocit.“

	„Viděl jsem, jak…,“ začal Petr, ale zajíkl se.

	„Viděl jste moji proměnu, Petře Adlene. Dejme tomu, že teď žiju jinak.“

	„Vrátíte se někdy?“

	„To není možné,“ odpověděl hlas. „Stav může jít jenom výš, nikdy nedokáže klesnout.“

	„Arnal se vrátil,“ řekl Petr umíněně.

	Odpověděl mu smích zbarvený do hlasového tónu stavu.

	„Moc ti záleží na tom, aby se Draga Milčevová vrátila?“

	„Ano.“

	Kovová příšera zvaná Arnal se začala měnit. Ztratila kovový lesk, čerň ochranného pláště šedla, pak přešla do mlžné bělosti, energicky načrtnuté linie stroje neurčitěly, přeskupovaly se, a najednou se oblak znovu zhmotnil a před Petrem Adlenem stála doktorka Draga Milčevová, pracovnice sofijského Střediska vývojových studií, oblečená do hermetického oděvu s nápisem JPO na rukávě, pod nápisem ježatý znak Jednotek, plný prastarých symbolů síly a bdělosti, symbolů, které v těchto souvislostech byly ještě směšnější než kdy jindy.

	Milčevová vztáhla ruce, uvolnila uzávěr přilby, sňala ji, a přistoupivši ke stolu, položila přilbu na desku. Pak se usmála a bez okolků se posadila na okraj. Petr, oněmělý úžasem, se zapotácel, zachytil se opěradla křesla, přidržel se i druhou rukou a pak se namáhavě, jako stařec, sesunul do měkkých polštářů.

	„Už věříte, Petře Adlene?“ usmívala se Milčevová. „Potřeboval mne. Jenom mým prostřednictvím mohl vstupovat do lidských myslí, podobně jako prostřednictvím Arnala vedl dialog s počítači. Svět umělé i přirozené inteligence. Potřeboval ovládnout oba. Proto si nás vzal.“

	„Proč smazal všechny záznamy?“

	„Proč způsobil, aby lidé zapomněli? Tví přátelé tě nezradili,“ přešla k důvěrnému tykání. „Směnař Kars opravdu nic neví o nějakém Incidentu Collins. Nic o něm neví ten arabský šofér. Zapomněl Marek. A Kiliánovu mysl jsme vyčistili před malou chvilkou.“

	

	„Já tedy jsem poslední…“

	„Ano. Tvoje záznamy byly poslední. Ty už máme. Teď potřebujeme tvoje vzpomínky.“

	„Vezmete mi je?“

	„Musíme, Petře.“

	„Ale… proč? Nechte mi je, prosím!“

	Dívala se na něho se sympatií, ale v očích měla i soucit.

	„Lidstvo také jednou přejde… do stavu. Ale bude to ještě dlouho trvat, než ten čas nastane. Velice dlouho. Má před sebou vývoj. Mnoho utrpení a omylů. Mnoho bolesti. A mnoho triumfů. Vždycky jsem doufala, že někdy dojde ke kontaktu s mimozemšťany. Přijedou jako bohatý strýček obtížený dárky. Dají nám věčné mládí a nesmrtelnost. Povozí nás na kolotoči mezihvězdných cest. Naučí nás ovládat čas. A my budeme tleskat ručičkama: děkuju, strýčku, za pěkné dárečky!“

	Zadívala se na stěnu, hrozivě pokreslenou křivolakými trhlinami.

	Z dálky zněly nějaké zvuky a hlasy. Trhla hlavou.

	„Tohle jsou generálovi lidé. Teď už opravdu přicházejí.“

	Usmála se.

	„Žádný strýček nepřijde. Nikdo lidstvo neobdaruje.“

	„Ale… vždyť tu byl! Vždyť… jsme ho všichni viděli!“

	„Myslíš? Zeptej se svých přátel, co viděli… Zeptej se sám sebe, co jsi viděl!“

	Naklonila se kupředu a položila konečky prstů pravé ruky Petrovi na čelo.

	Měla příjemně chladivé prsty.

	

	* * *

	„Žije!“

	Marek třásl Petrem, div z něho duši nevytřásl. Petr otevřel oči. Z barevné mlhy vystoupila nejdřív Markova tvář. O několik kroků vzadu se držel generál Kilián a skupina vojáků. A tam v koutě nehybná postava na kovových nohách. Sud, obyčejný sud. Petr od sebe odtlačil Marka, vyskočil z křesla a běžel k robotovi. Měl pocit, že se ho chce na něco zeptat, ale nedokázal si přesně uvědomit, jaká že to měla být otázka. Vyhrkl ze sebe nepříliš chytře:

	„Jsi robot?“

	„Ano, jsem robot,“ odpověděl ARNAL P59 příjemné konejšivým hlasem.

	„Utekl ze skladu, vymknul se kontrole…, zvládli jsme ho až tady. To je senzace, Petře, agentura Den u toho byla první! Kars je bez sebe blahem!“

	Petr si uvědomil, že vidí Karsovu tvář na obrazovce telefonu.

	Naklonil se k objektivu.

	„Blahopřeju, kluci, tohle byl sólokapr, jak se patří! Jen tak dál!“

	„Díky, šéfe,“ řekl Petr, ale nemohl se zbavit dojmu, že mu vlastně chtěl říct něco úplně jiného.

	Ale pak bylo třeba položit několik nepříjemných otázek generálovi Kiliánovi a Kars po Petrovi chtěl účast na večerní besedě s kybernetiky a pak ještě asi sto dalších lidí chtělo tisíc dalších věcí a nastal zmatek jako vždycky, když vypukne nějaká senzace, takže Petr, pokud v něm nějaké nejasné dojmy nepatřičnosti zůstaly, na ně rychle zapomněl a vesel plul ve vlnách senzace jako silný, zkušený plavec.

	A že to byla senzace, panečku!

	Udržela se v plastivizní síti celé čtyři dny!

	

	

	

	



	




	
		LOV NA KRYSU



	

	V roce 2122 žilo v Arkádii třiapůlkrát víc androidů než lidí. Synů a dcer lidských matek tu zbylo šest krát sto tisíc, kdežto počet androidů se držel nad hranicí dvou miliónů.

	Pak nastal pořádek, což z hlediska historického znamená, že někdo musí ustoupit z cesty.

	Ustoupili androidi. Hodně důkladně. Kráter Maskelyne byl plný jejich bezvládných těl. Většina měla rozbitou hlavu: karbonitová skořápka zaneřáděná rosolem. Hruď měli nedotčenou. Kdo by se taky chtěl trefovat do generátoru studené fúze! Louskání ořechů, jak se tomu říkalo, bylo zábavnější a hlavně bez rizika. Mládež se ozbrojila kladivy na dlouhých násadách (ta kladiva samozřejmě vyrobili androidi) a podnikala štvanice ve velkém. Hon na andráše se tomu říkalo. Čím méně jich bylo, tím byl hon zábavnější. Stůj, andráši, a andráš se zastavil. Nemohl utéct. Submisivní obvody mu to nedovolovaly. Poslechl každého člověka, i krysaře s kladivem v ruce.

	Tak si lovci andrášů říkali: krysaři. Vyčistíme Arkádii od krysího svinstva. Město je zamořené krysami. Proč se nám žije špatně? Proč se už nikdo nesměje? Proč se všichni nudíme? Proč nemáme žádný cíl? Protože jsou tu krysy. Až je zničíme, začneme zase žít šťastně, jako lidé. Nastane pořádek.

	Stůj, andráši. Stůj, kryso.

	Ano, pane, řekne android.

	My tě zabijeme.

	Já to vím, pane.

	Jsi rád? Ovšem, pane. Klekni si a skloň hlavu.

	Android poslechne, lesklá hlavice kladiva svistne vzduchem a pak se ozve krach, ořech je vejpůl, rosol teče ven a krysaři jásají. To byla pecka! Hned napoprvé! Tony, Irena, Jurij, Valdo, Josef, Patricie – nebo kdokoli jiný – je pašák! Ten – nebo ta – dovede s krysou zatočit!

	Pořádková služba (nákladní vůz řízený androidy) v krátké době tělo odklidila. Odvezla je nejdřív do skladu a potom, když hromada byla tak velká, aby to stálo za to, velkotonážní náklaďák, řízený androidem, odvezl to svinstvo na skládku v Maskelyne.

	Šlo to jako na drátkách po celé dva roky. V roce 2125 party krysařů marně procházely nočními ulicemi. Ani v technických koridorech nebyl žádný android. V Maskelyne se ocitli i výrobci kladiv, androidi pořádkové služby a řidiči náklaďáků. Nastal pořádek.

	V Arkádii žilo dál na šest set tisíc synů a dcer lidských matek. Kolik androidů?

	Marta věděla o jednom. Jmenoval se Filip. Už šestnáct let s ní žil a nutno dodat, že to byl bezesporu nejlepší manžel, jakého Marta kdy měla. Za pětadevadesát let svého života vystřídala manželů dlouhou řadu, takže superlativ „nejlepší“ má v tomto případě značnou váhu.

	Jakmile nastalo očistné hnutí, Olga Fitzmannová radila Martě, aby dala Filipa pryč.

	„Nemusíš se o nic starat,“ naléhala na ni. „Prostě ho pošli ven na ulici. Tam se o něho postarají. Už se nikdy nevrátí.“

	„Neměla bych zavolat do štábu, aby si pro něho přišli?“ zeptala se tenkrát Marta. Olga si myslela, že to kamarádka myslí vážně, a zadumala se.

	Pak zavrtěla hlavou.

	„Dělá to tak spousta lidí. Chtějí se zavděčit. Hlavně bláťáci to dělají. Říká se, že po krysách přijdou na řadu bláťáci. Nejdřív je pošlou na Lagrang a pak šupem zpátky, nahoru na Zemi. Luna má zůstat čistá, to se říká mezi lidmi. Jenže ty ses v Arkádii narodila. Nemusíš se ničeho bát. Klidně vyhoď tu krysu na ulici. Proč si komplikovat život?“

	Pak se něco stalo, a když se Olga vzpamatovala, ležela na zádech, hrdlo sevřené pevnými prsty Marty Sokolové. Levá lícní kost ji bolela a pálila. Martina tvář nad ní visela jako ohromná rozžhavená pec.

	„Ty krávo!“ řvala na ni Marta. „Ještě jednou řekni něco takovýho a zabiju tě.“

	Android Filip poklekl vedle své manželky a položil jí konejšivě dlaň na rameno.

	„Nebij Olinku,“ řekl. Kdyby ho někdo poslouchal se zavřenýma očima, byl by si myslel, že se android usmívá. Jenže to Filip nemohl. Vypadal jako robot z historického senzualu. Kovově se leskl, v očních jamkách blýskaly čočky staromódních objektivů a místo úst měl reproduktor. Pokud jde o oblečení, nosil jen kalhoty. Doktor Kurz, jeho stvořitel, ho vybavil velmi realistickým biokarbonitovým přirozením, aby mohl fungovat tak, jak si zákaznice přála, totiž jako manžel. To byla jediná část jeho těla, která věrně napodobovala lidskou předlohu. Zbytek víc připomínal zlatisté středověké brnění než člověka. Když mám šoustat s robotem, řekla tehdy Marta doktorovi Kurzovi (zavedla ji k němu Olga), chci vědět, že je to robot. Nenávidím náhražky. Doktor Kurz namítl, že robot bude náhražkou skutečného muže, ať bude vypadat jako člověk anebo jako panák ze senzualu, ale to byla jeho poslední námitka. Marta dovedla být velmi výmluvná, když někomu vysvětlovala, co si myslí o něm a o jeho názorech, tím spíš, když ten někdo byl muž.

	Marta uvolnila sevření, Olga si položila dlaně na pohmožděný krk a rozkašlala se. Marta ji pohladila a s Filipovou pomocí ji posadila.

	„Jsi blázen,“ kuckala Olga. „Jednou na to doplatíš. Až to přijde, nestěžuj si. Já tě varovala.“

	Filip zvedl Olgu do náruče a odnesl ji k posteli. Chlácholil ji svým příjemným barytonem. Olga věděla, kam to všechno směřuje. Kmitočet androidova hlasu uvolňoval v mozku obou žen centra erotického vzrušení. Za několik okamžiků se budou milovat ve třech. Ví to Olga, ví to Marta, a i kdyby jedna, druhá nebo obě najednou tomu chtěly zabránit, nedokázaly by to. Androidův kompjútr analyzoval situaci a dospěl k závěru, že krizi lze nejrychleji a také nejpříjemněji překonat milostným aktem. A jakmile jednou spustil tento program, přerušit ho mohlo jen krysařovo kladivo. Android už nekomunikoval s intelektem obou žen. Subracionálními prostředky útočil rovnou na mozková centra. Nemusel se dlouho namáhat. V minulosti se mu to podařilo už tolikrát, že reflexní dráhy byly jeho naléhání schůdné jako expresní translunární dálnice blahé paměti. Ani ne po pěti minutách se tři těla na lůžku proplétala v jednoduchých, věčně opakovaných obrazcích. Jedno bylo bělostné, druhé tmavě hnědé a třetí se lesklo v barvě zlata.

	A venku dupaly tlupy mladých mužů a žen ozbrojených kladivy s dlouhou násadou.

	Dva roky rychle uplynuly.

	Už v polovině toho druhého roku běsnění poněkud polevilo. Hony na krysy už vyšly z módy a mezi lidmi se ozývaly hlasy, že antropoidní stroje jsou k provozu města nezbytné. Skutečně, na sklonku prvního roku očisty byla Arkádie (ale i ostatní habitaty na Luně, kde se očistné hnutí rozmohlo) zaneřáděná neslýchané. Dezintegrační systémy likvidovaly běžné odpadky, ale co s neběžnými? Kam uložit staré šatstvo, nábytek, vozidla a ostatní předměty krátkodobé spotřeby? Šachty domácích molochů byly moc malé. Starostenský úřad vydal nařízení, že velké předměty je třeba demontovat a řezat, jenže – kdo má takovou práci dělat? Copak to ještě někdo umí? A tak lidé vyhazovali haraburdí na ulice a do koridorů. Dříve něco takového nebylo možné, protože nad pořádkem v nočních hodinách odpočinku bděly hlídky androidů. A tak, jako velkou novotu – přes velehlasité protesty štábu hnutí očisty – starostenské úřady lunárních habitatů nasadily takřka současně v oblastech své správy manipulační vozidla, pečlivé dizajnovaná tak, aby v ničem nepřipomínala člověka.

	„Trojské koně krysího svinstva,“ povykovali úderníci hnutí očisty, ale marně, úřady nemohly dlouho strpět ani haraburdí v koridorech, ani svévolné řádění krysařů. A druhá generace manipulačních vozidel už byla menší, umělé ruce dosáhly dále, chápaly předměty obratněji a ze starostenského úřadu Arkádie (a dalších habitatů na Luně) prosakovaly zprávy o tom, že ta třetí generace bude vybavena nohama, aby se stroje mohly dostat tam, kam kolové vozidlo neprojede.

	„Vidíš, Filipe, je po všem,“ usmívala se Marta na svého zlatistého manžela. Už se těšila, jak si s ním vyjde na první procházku. Android ještě nikdy neopustil její byt, od první chvíle, kdy ho sem doktor Kurz a Olga dopravili. I před tím prokletým dvaadvacátým rokem bylo soužití s androidem považováno za skandální nemravnost, třebaže by Marta dovedla vypočítat nejméně dva tucty mužů i žen, kteří v takovém nedovoleném konkubinátě žili – a doktor Kurz? Ten se netajil tím, že na jeho mlčení spočívá politická stabilita celého habitatů.

	„Je po všem,“ usmívala se Marta. Bude to hezká vycházka. Čokoládově temná pleť se dobře vyjímá vedle Filipova zlatého plechu.

	A neobléknu ho, rozhodovala se. Jen ať si vykračuje tak, jak jsem na něho zvyklá – v kalhotách. Uvažovala dokonce i o tom, že ho pustí ven bez kalhot, ale ten nápad zavrhla. Není třeba, aby ženské Filipa okukovaly. A já, já půjdu také jenom v kalhotách. Za své tělo se nemusím stydět. Vypadám na pětadvacet.

	Olga samozřejmě byla škarohlíd.

	„Jen si nedělej iluze,“ varovala ji. „Krysaři čekají na příležitost.“

	„Slyšela jsem, že se chystá nové nařízení. Prý budou dovoleni androidi, kteří…“

	Marta pohlédla po očku na Filipa. V takových chvílích byla na rozpacích: Na Filipově kovové tváři se nezobrazovaly emoce; jak má poznat, že se ho nedotkne neopatrným slůvkem? Naštěstí se Filip ještě nikdy neprojevil jako urážlivá netýkavka. Proto pokračovala:

	„Prostě, starosta dovolí používání androidů, kteří nemají lidskou podobu. Takových, jako je Filip.“

	„Tak počkej, až to nařízení vyjde,“ radila Marta. „Co tě to bere? Copak jsi někdy chodila s Filipem na procházku? Copak ses s ním někdy chlubila?“

	„Tenkrát by to nebylo žádné hrdinství… jenom ostuda.“

	Znovu pohlédla na androida. Ten seděl v růžové lenošce, hlavu přemýšlivě podepřenou o ruku a tiše poslouchal.

	„Teď to taky není žádné hrdinství! Je to prostě bláznivost.“

	Marta se zahleděla přítelkyni (nebo snad milence?) do očí.

	„Ty žárlíš.“

	„Prosím tebe…,“ zasmála se Olga strojeně. „To spíš bys ty mohla žárlit na mne… Chodím sem k vám… a chodím sem ráda, to mi můžeš věřit!“

	Vyzývavě se usmála na Filipa. Ten se trochu napřímil a složil kovové ruce do klína. Olga věděla, že Filipův kompjútr zvažuje možnost nasazení erotického programu. Naježila se. Na nějaké laskání teď nebyla ani trochu zvědavá. Teď… teď by jistě odolala Filipovu vemlouvavému barytonu, který se dovede zahryznout přesně do toho správného místečka v mozku, vůle taje jako vosk, žhavá láva stéká podél páteře, srdce začne bít, ozvěny tepu se ozývají v celém těle, těžiště těla, ano celé osobnosti, klesá do klína, brána se pootevírá… Ne, na to nejsem zvědavá, ty jedna plechová kryso.

	Vítězství? Ironický hlas druhého já se Olze vysmál. Filip si nikdy nezačíná s milostnou hrátkou, pokud nevycítí, že obě ženy jsou na to připraveny. Čert ví, jak to může vědět. Čert, a doktor Kurz.

	Bílé zuby zářily v tmavém obličeji. Marta se smála, docela tiše, ale zraňovala Olgu do hloubi duše. Žárlíš, to znamenal její úsměv. Filip je můj manžel, ne tvůj. My dva si s tebou hrajeme, aby naše uspokojení bylo větší. Využíváme tě, jsi naše loutka. Vždyť ty nejsi pro nás nic víc než android zrozený z lidské matky, ano, ty jsi lidská krysa.

	Myslela si to Marta doopravdy?

	Nebyl to jen shovívavý úsměv přítelkyně? Nechtěla jen kamarádku popíchnout, poškádlit?

	Nejspíš ano, a zřejmě by stačilo jen jediné slůvko a nedorozumění by zmizelo jako odfouknuté smítko, jako odpadek v jícnu domácího molochu. A Marta by nejspíš to slůvko vyslovila, kdyby u dveří nezazněl bzučák.

	Marta kývla na Filipa. Ten bez hlesu vstal, několika bleskurychlými kroky přistoupil ke stěně, zatlačil na ni loktem a android zmizel ve skrýši.

	Pochmurné myšlenky byly ty tam, Olga se vzpamatovala. Povzbudivě pokývala očima. Všechno je v pořádku, Martičko, nemusíš se ničeho bát.

	„Půjdu otevřít,“ řekla docela zbytečně.

	Za dveřmi stáli tři lidé, dva mladíci a jedna dívka.

	„Výbor očisty,“ řekl jeden z mladíků. „Hledáme ukryté androidy.“

	„No dovolte,“ řekla Marta a přistoupila k Olze. „Co si to dovolujete?“

	Tahle trojice měla už pramálo společného s příslušníky vlčích smeček, které se proháněly Arkádií před dvěma lety. To byli lovci, sadisté, vrazi. Divocí, svalnatí. Paže obnažené, aby obecenstvo mohlo obdivovat svaly. Kladiva v rukou jako odznaky moci. Suroví, ale v jistém smyslu čistí, jako zvířata.

	Tihle tři?

	Úředníci. Samozřejmě náležitě důležití úředníci. Místo kladivem se ohánějí paragrafem. Výnosem ze dne. Odstavec lomeno. Hlášení nahoru. Neodkladně vyřídit dle zápisu z porady.

	„Máme zjištěno, že někteří občané nezákonně ukrývají androidy, paní,“ řekl mladý úředník. Člověk, a přece jeho tvář nebyla o nic výraznější než plechový Filipův obličej. Pan nikdo, kde se vzal, tu se vzal, má moc. Kdyby mu za zadkem nestál kamarád a hlavně to děvče (mladá žena vypadala docela sympaticky, v medových očích jí vězely čepele nožů, ale jistě by dovedla být něžná, kdyby ji to někdo naučil, jenže tihle dva? Škoda tebe, děvče,)! Propíchla bych ho ukazovákem.

	„Paní?“ opakovala po něm Marta. „Mluvíš jako android.“

	„Nechte si ty řeči, nebo vás to bude mrzet,“ řekl úředník nepříliš přesvědčivě. Martina černá pleť a bělostné zuby ho vyváděly z míry.

	„Tady žádní androidi nejsou,“ ozvala se Olga smířlivě. „My dvě jsme přítelkyně. Jsem tu na návštěvě, chápete? Tohle je malý byt a Marta,“ usmála se na černošku, „nemá velké potřeby. Nač by jí byl android? V jejím věku…“

	„Je to naše povinnost,“ řekl úředník, ale už dokázal spolknout slůvko „paní“. Přešlápl z nohy na nohu a nahlédl Martě přes rameno. Druhý mladík vypadal na to, že by se nejraději ztratil ze scény, jen to děvče se tvářilo odhodlaně.

	„Umožníte mi vstup?“ zeptalo se nevlídně.

	„Máte povolení?“ zeptala se Marta.

	„Nechte si ty řeči, občanko,“ odsekla dívka. Pochopila, že Martino mladistvé vzezření je dílo lékařovo. Jako většina dívek jejího věku prudce odsuzovala odstranění vnějších známek stárnutí jako nespravedlnost: staré ženy vypadají mladě, ale díky svým zkušenostem dovedou plést mužům hlavu. Jak potom máme získávat životní zkušenosti?

	„Já jsem tady doma, děvenko,“ řekla jí Marta. „Kdybys někdy chtěla přijít na návštěvu,“ teď popíchla Olgu, „přijď. Můžeme si hezky popovídat.“

	Olga strnula. Martě jí přišlo líto, proto rychle dodala:

	„Ale nejdřív si umej vlasy.“

	Olga se zhrozila: Ta Marta si nikdy nedá pokoj!

	„Pojďte ale dál, nebudeme tu stát mezi dveřmi! Však se všechno vyřídí. Martička nic neskrývá, jen pojďte dál. Nemáte chuť na čaj?“

	Usmívala se. Ani ona nebyla nejmladší a zkušenosti měla značné. Věděla dobře, jak na takové dva mládenečky oukropečky, a s potěšením si všimla, jak tomu odvážnějšímu rudnou uši. Jenže ta mladá megera si toho taky všimla a řekla prudce:

	„Dejte si pozor. Máme vás na seznamu podezřelých. Však my se jednou vrátíme… a pak si promluvíme jinak.“

	Otočila se a pochodovala pryč. Méně statečný mladík se k ní okamžitě připojil a ten s červenýma ušima rozhodil ruce, jako by chtěl zdůraznit, že za nic nemůže, zabručel cosi a těžce odklusal.

	Olga zavřela dveře, opřela se o ně a rozesmála se.

	„Můj ty smutku… Když si pomyslím, jaká hrůza z nich šla před dvěma lety… On se Filip ani nemusel schovávat. Kdyby dupnul, utekli by.“

	Marta se ale mračila.

	„Seznam podezřelých… Jak se mohli dozvědět, že…“

	Ostře se na Olgu zadívala. Kamarádka se ohradila:

	„Snad si nemyslíš…“

	„Proč se tak rozčiluješ, když máš čisté svědomí?“

	„Já se vůbec nerozčiluju, ale rozčiluje mě, že podezíráš zrovna svou nejlepší kamarádku. Sakra, vždyť já tě s Kurzem seznámila a beze mne bys toho plecháče doma neměla!“

	„Nemluv o Filipovi tak hnusně. Kdo ví, co s Kurzem pečeš. Bojíš se, co? Myslíš si, že ti teče do bot, a chceš se vykoupit tím, že budeš shazovat lidi, že budeš udávat?“

	„Teď už toho mám dost.“

	Olga se rozplakala a v bezmocné zuřivosti bušila dozadu oběma pěstmi, až dveře duněly.

	„Ty si myslíš, že jsem nějaký hadr,“ křičela na Martu. „Já ti první poslední, já tě seznámila s Kurzem, já ti dohodila Filipa, já s váma lezu do postele a nechám se zneužívat, protože tě mám ráda, a ty se ke mně chováš tak hnusně… Ne, nesahej na mě! Jsi mi odporná! Už mě nikdy neuvidíš!“

	Nahmátla kliku a prudce otevřela dveře.

	Pustý koridor dýchl na obě ženy vlhkým studeným vzduchem.

	„Olino…,“ řekla Marta rozpačitě. Uvědomila si, že šlápla vedle. Docela zbytečně se na kamarádku osopila. Návštěva těch tří rabijátů ji vylekala.

	Olinko, vždyť už nejsem nejmladší, mám právo na pošramocené nervy, po tom všem, co jsem zažila, pochop mě!

	Neřekla to, ale chtěla to říct, jenže Olga už proklouzla do koridoru a běžela k východu. Na ulici na ni čeká její glyder, vklouzne do jeho teplé náruče, odjede domů a už nikdy se k Martě nevrátí.

	Marta ji dostihla v okamžiku, kdy už otevřela dveře a chystala se vklouznout dovnitř.

	„Olinko,“ volala na ni prosebně.

	„Nech mě být!“

	„A podívejme, co se to tu děje!“

	Z budovy vyšla jim už známá trojice. Tentokrát ale byla mluvčím dívka se zlatýma očima.

	„Dámy se vylekaly, nemám pravdu? Já tušila, že jdeme na správnou adresu. Vy dvě zavřete tu káru a půjdete s námi na štáb, tam si povíme víc.“

	Olga zaváhala. Kontrolky na panelu se rozzářily už v tom okamžiku, kdy otevřela dveře, takže glyder byl připraven vyrazit hned, jak by se posadila do křesla.

	„Tak dělej, co na mě koukáš?“ křikla na ni Marta. Olga se ale usmála a zaklapla dveře. Obrátila se k mládenci, který byl zřejmě ustanoven za velitele.

	„Děvčátko je hormonálně nevyrovnané, nezdá se vám, příteli?“

	Děvčátko možná bylo hormonálně nevyrovnané, ale síly v pažích mělo až až. Olga ustoupila o krok, ale nestačila útok odvrátit, jen ho zmírnila. To už ale zasáhla Marta. Popadla útočnici za paži a smýkla jí nazad.

	Dívka byla bílá vzteky. Obrátila se ke svým společníkům a zasyčela na ně:

	„Dělejte něco… nečumte tu!“

	Tak tedy něco dělali, ale bylo to nemastné neslané, docela nanicovaté. Nejraději by se viděli o tři koridory níž, tím spíš, že hluk potyčky přivábil pozornost zvědavců. Hned tu, hned tam se otevíraly dveře a na obou stranách ulice se tvořily hloučky. Mládenci by se pravděpodobně ztratili z parády a jenom jejich spolubojovnice za vznešenou věc očisty jim bránila v odchodu, nu, řekněme v útěku. Věděli dobře, že v poslední době očistné akce nepostupují vždycky tak hladce, jako tomu bývalo ještě před půl rokem, kdy úderné skupiny ovládaly ulice, koridory a do velké míry i příbytky obyvatel Arkádie. Něco se stalo a lidé ztratili strach. A jak ztratili strach, úderné skupiny na tom byly hůř, než kdyby se ocitly venku, ve vzduchoprázdnu.

	To, co vypadalo ze začátku jako drama, se měnilo ve frašku.

	Z protější strany ulice padly první posměšné poznámky.

	Mladistvá bojovnice za očistu Luny měla už v očích slzy.

	„Dobře, dobře, tak už jeďte, vy dvě,“ zabručel velitel hlídky rozpačitě. Pokusil se otevřít dveře glyderu, ale individualizovaný zámek ho neposlechl. Lidé se už nahlas smáli. Olga otevřela, opřela se o dveře a vyzývavě povysunula bok.

	„Má přítelkyně zůstane doma, když dovolíte, pane krysaři.“

	Úderníci si mezi sebou říkali krysaři, ale nepřáli si, aby jim tak říkali civilisté – složité jsou pochody v hlavách příslušníků očistných hnutí. Velitel skupiny zrudl a posledním siláckým výkonem chtěl smazat chabý dojem vyvolaný dosavadním vývojem událostí. Drapnul Martě po zápěstí a odhodil ženu stranou, až se uhodila o stěnu. Bolestně vykřikla. Vzápětí pocítila, jak jí krev zolovnatěla: sáhla si na zápěstí. Ovšem, ten dobytek stisknul její identifikační náramek, naladěný na Filipovy obvody… Android bezpochyby přijal signál úzkosti a v jeho kompjútru se aktivoval záchranný program.

	Zůstaň v úkrytu, Filipe, chtěla Marta vykřiknout, ale bylo už pozdě.

	Android vyběhl na ulici. Do prostoru padlo ticho. Zlatistá postava v plandavých modrých kalhotách. Android… tak nestydatě technický, že ani nepředstírá příbuznost s lidskou podobou!

	Filip si snad uvědomoval, jaké zděšení ve všech těch lidech kolem vyvolal, ale nedbal toho. Postupoval podle záchranného programu.

	Ve zlomku vteřiny vyhledal Martu, analyzoval situaci a správně odhadl, kdo jeho velitelku ohrožuje. V další vteřině velitel úderné skupiny letěl vzduchem a pak padl na záda, lebka mu hlasitě bouchla o chodník a nějaká žena zděšeně vykřikla, protože spatřila krev.

	První se vzpamatovala zlatooká krysařka.

	„Ty hnusná svinská kryso,“ zaječela. Sáhla kamsi za záda a vytáhla z pouzdra malé, nepříliš výkonné energo a stiskla spoušť.

	Výboj nebyl tak silný, aby prorazil protimeteorický kryt Arkádie. Do androidovy hrudi však vnikl spolehlivě, a jelikož to, co začalo špatně, zpravidla nekončí dobře, zasáhl právě ten díl stroje, který by neměl nikdy být zasažen, totiž generátor studené fúze.

	Android vybuchl.

	Prudké světlo na okamžik oslepilo všechny okolostojící. Marta stála nejblíž. Síla exploze ji odhodila až ke stěně. Bolestivě se udeřila do zad a do zátylku. Měla pocit, že jí někdo vrazil dva hřeby do ušních bubínků. Až po několika vteřinách červené kruhy před jejíma očima zřídly natolik, že mohla spatřit trosky a bezvládné postavy. Vykřikla.

	Hned vedle glyderu ležela Olga. Měla utrženou levou ruku a levou nohu a krev z ní prýštila četnými proudy. Krysařce, která explozi zavinila, se zřejmě nestalo nic vážného a nezraněn ležel na zemi i ten třetí, zcela nevýrazný člen skupiny. Olga měla prostě smůlu. Třebaže stála o dva kroky dál od explodujícího androida, výbuch ji zasáhl naplno, kdežto Martě se nestalo celkem nic.

	Duchapřítomnost kupodivu projevil velitel úderníků. Švihl sebou jako ještěrka a na okamžik zmizel horní polovinou těla v otevřených dveřích glyderu, ale hned byl venku s bělostným kokonem salvátoru. To se už vzpamatovala i Marta, pomohla mu záchranný vak roztáhnout a společně vložili krvácející zbytky těla do měkké dutiny. Uzávěr sykl a salvátor se nadul.

	Marta i velitel krysařů klečeli naproti sobě. Setkali se očima. Neřekli ani slovo.

	Jsou to všechno hlouposti…, jakmile se začne umírat, všechno ostatní jde stranou.

	Vstali. Zhluboka dýchali a dívali se na tlustý bílý doutník poskvrněný krví. Uprostřed, tam kde byl nejtlustší, světélkovala zelenkavá třicítka.

	Agregáty záchrany života jsou schopné ještě třicet minut udržovat základní životní funkce raněné.

	Marta by chtěla mladíka obejmout a poděkovat mu, a nejspíš by toho později litovala. Naštěstí jí to překazil, ten pitomec. Řekl:

	„Tohle je důkaz! Android! Veřejné ohrožení!“

	A ukazoval na doutnající zbytky umělého muže.

	Nedokázal mluvit souvisle, ale to, co ze sebe vysoukal, stačilo, aby Marta zaplašila pozitivní city, které ji nakrátko ovládly. Řekla:

	„Vy dobytkové, použili jste neoprávněně zbraň a zavinili jste kritické ohrožení života. Tohle si odserete, krysaři.“

	„Byla to sebeobrana.“

	„Hovno sebeobrana! Chovali jste se jako idioti! Tady je čtyřicet lidí, kteří mi to dosvědčí!“

	Rozhlédla se kolem sebe. Ale… co to? Už jich nebylo čtyřicet, ale dvacet, ba patnáct, a vida, tam mizí skupinka a tam zas další… Co se to s vámi děje, lidé? Před chvilkou jste se krysařům smáli, nevěděli jste, co je to strach.

	Mrská, ten strach. Jako bájný Fénix se rodí znovu a znovu. Každé lidské neštěstí mu pomáhá na svět.

	Marta zaslechla houkání policejních sirén. Monitorovací zařízení zaznamenalo explozi a aktivovalo varovné systémy. Spatřila modrá světla majáků, a když se ohlédla, i na druhé straně byly domy modře ozářené.

	Hlídkové vozy se blížily z obou stran.

	Co se mnou udělají, blesklo jí hlavou…, a co se stane s Olgou?

	A už tu byla první policajtská kára. Křídla dveří vylétla vzhůru. Pach piva a potu dýchl Martě do tváře. Muži v modrých stejnokrojích spatřili bílý salvátor na zemi. Na nic se zbytečně nevyptávali, popadli ho, vtáhli dovnitř a několika přesnými pohyby fixovali salvátor do držáků. Pak zase vylezli.

	„Tak ji odvezte, proboha,“ řekla Marta. Byla k smrti unavená.

	„Nejdřív sepíšeme protokol.“

	„Jenže… ona umře!“

	„Kdo je zodpovědný za její zranění?“

	Krysař ukázal prstem na Martu.

	„To ona! Vybuchl ilegálně přechovávaný android!“

	„Střelila do něho energem,“ řekla Marta. Policisté se obrátili ke krysařce. Křivě se usmála.

	„Ta ženská se zbláznila. Nemám energo. Můžete si mě prohledat.“

	Jeden z policistů velmi formálně popleskal dívku po bocích.

	„Nic, poručíku,“ hlásil.

	„Máte nějaký důkaz pro svoje tvrzení?“ zeptal se poručík Marty.

	Otevřenými dveřmi policejního glyderu spatřila těleso Salvátoru. Svítilo na něm číslo dvacet devět.

	Zoufale potřásla hlavou a pak…

	Přiskočila k poručíkovi a vrazila mu loket do žaludku. Byla to dost silná rána na to, aby muž odlétl dva tři kroky nazad. Marta věděla, že ji ten druhý může střelit psychinou nebo dokonce energem do zad, ale v danou chvíli jí na ničem nezáleželo.

	Skočila dovnitř, zabouchla dveře a vrazila ruce do ovládacích rukávů. Glyder okamžitě vypálil kupředu. Fasády domů splynuly do jednotvárné šedi. Vpředu plály modré majáky, přijížděly další policejní vozy.

	„Nechte toho, ženská. Víte dobře, že to máte marné. Kam chcete sakra ujet? Aspoň teď se zachovejte rozumně. Připíšeme vám to k dobru.“

	Policajtův hlas zněl docela dobrácky.

	Martě těžkly ruce v rukávech. Zmírnila rychlost. Přijíždějící policejní vozy už viděla docela jasně.

	„Zastavte,“ nabádal ji medvěd policajt.

	Škubla rukama a zvedla stroj do výšky. Skupina tří policejních glyderů prosvištěla pode dnem, div jim nesrazila majáky ze střechy.

	Teď se zvednou a buduje mít v zádech, pomyslela si Marta. Bude to veselá honěná v kupoli Arkádie. Může trvat celou noc.

	Položila stroj na bok a zakroužila.

	Pod sebou spatřila zábavní čtvrť. Už nebyla ani zdaleka tak veselá jako kdysi, když výlety na Lunu byly považovány za velikou atrakci a dokonce i za společenskou povinnost. Nicméně, ani dnes nebyla úplně opuštěná. Světelné reklamy hotelu Splendid, Majestic, Inter, Vselena… a dole v jasně osvětlených ulicích pestré tečky. Jsou to turisti. Dívají se vzhůru, asi mávají a smějí se, protože jsou přesvědčeni, že laskavá správa Arkádie uspořádala letecký cirkus.

	Opravdu, taková honička v kupoli se nevidí každý den.

	Policajti se neodváží mě sestřelit před očima turistů. Habitaty získaly v posledních dvou letech špatnou pověst, honičky na androidy nebyly všem turistům po chuti. Louskání ořechů, fujtajksl – to říkají dnes i lidé, kteří se té ponuré zábavy ještě nedávno sami účastnili. A víte, že policajti sestřelili v Arkádii svoje vlastní gravo? Opravdu? Vážně? Neříkejte…

	Marta se ušklíbla. Můžu honičku prodlužovat do aleluja.

	Můžu, až na to, že Olina umře za sedmadvacet, ne, teď už za šestadvacet minut.

	Pozvedla paže ještě výš.

	Prudký tah ji vmáčkl do sedadla. Salvátor naštěstí pevně vězel v závěsech. Olga teď visí, chudinka, hlavou dolů, ale v tom stavu, v jakém je, jí to může být jedno, agregáty se o ni starají v jakékoli poloze.

	Lampy upevněné na konstrukci kupole svítily Martě do očí jako jícny sopek. Opírala se o akcelerační pedál a rvala ovládací rukávy, div je neutrhla.

	Něco se kmitlo kolem okna. Byl to nosník, nebo reflektor?

	Ozvala se rána. Najednou neviděla nic, docela nic a teprve po chvilce se jí mraky hvězd roztančily před očima.

	Ocitla se nad kupolí, ve volném kosmickém prostoru.

	Směšné…, ale tak to chodí na Luně. Tam, kde končí střecha, začíná kosmický prostor.

	Uvolnila tlak na akcelerátor a sklopila stroj na bok. Podívala se stranou a spatřila velkou světélkující pětadvacítku. Uháněla vpřed. Věděla, že automaty už zacelily otvor v protimeteorické cloně. Co udělá dál?

	Zdolají oslnily reflektory arkádského kosmodromu. V rozích obdélníkové přistávací plochy svítily čtyři obrovské, oranžové. Po obvodu obdélníků zářily zelené koraly, zato úhlopříčky byly červené.

	Marta si uvědomila, co to znamená. Kosmodrom je přichystaný přijmout pendl z Lagrangu. Prostor nad Arkádii musí být teď čistý, děj se co děj. V tomhle byly předpisy neúprosné. Ani protipožární glydery neměly výjimku, a kdyby někde poblíž vypukl požár, žádný červený glyder neopustí propust, dokud se přistávací nohy pendlu nedotknou plochy. Totéž platí pro modré glydery bezpečnostních sil. „Sokolová, jste na příjmu?“ uslyšela Marta policistův hlas. „Já vám nařizuju, Sokolová, okamžitě se vraťte. Rozumně se dohodneme. Uděláme tlustou čáru, a co bude pod ní, smažeme. Slyšíte mě? My jsme našli to energo. Víme, jak se to stalo. Je to neoprávněné držení zbraně. Vyjednali jsme dohodu s tím jejich vejborem…“

	Policista si dal záležet, aby do slova „vejbor“ vložil dostatek pohrdání.

	„My stáhneme žalobu na ilegálně drženou zbraň a oni zapomenou na androida. Vraťte se, už vám nic nehrozí. Fitzmannovou odvezeme do nemocnice a tam ji dají dohromady. Ženská, vždyť vy ji zabijete. Nemůžete tam venku lítat věčně. Ta holka umře… a vy taky, protože máte málo vzduchu. Já vím, paliva je dost, abyste doletěla na Lagrang, ale dostanete se tam mrtvá… a druhá mrtvola bude ležet vedle vás.“

	Marta Sokolová mlčela. V hlubině pableskovala Arkádie. Žili tam lidé stateční i zbabělí, policajti, krysaři i docela obyčejní, ten dělal to, ten zas ono, jiný nic a žil na vrub města…, ale všichni žili obyčejně, normálně…

	Co jsem to za člověka? Proč musím jít jinou cestou než všichni ostatní, přemítala Marta. Nemám ráda chlapy, no dobře, nabrnkla jsem si Olinu, takových ženských je spousta, čím dál víc, a není divu, když vidíme, co je to za verbež, tihle chlapi. Proč jsem ale do toho zapletla robota? Protože mě vzrušoval ten zákaz? A co teď? Co dělat po tom všem, co se semlelo?

	Ten policajt má pravdu, došlo jí. Musím dolů.

	Dala se na útěk v prvním popudu. Přiměl ji k tomu vztek a nervozita. Vždycky byla zbrkloun a věk ji z toho nevyléčil.

	Odkašlala si.

	„Něco jste řekla, Sokolová?“ zeptal se policista.

	„Kterou propust mi přidělujete?“

	Nastalo ticho. Policista asi nečekal, že se Marta vzdá tak rychle.

	„Z pětky je nejblíž do špitálu.“

	„Dobrá. Rozsviťte mi ji.“

	Do tmy vytryskla růžová záře. Z otevřené propusti vytryskl vzduch, okamžitě zmrzl a růžové světlo majáků se tříštilo v mlze.

	„Nasazuju na poslední otočku,“ řekla Marta. „Připravte se na mne.“

	„Dobře děláte, Sokolová,“ děl policista konejšivě. Zřejmě se bál, že si to Marta v poslední chvíli rozmyslí a uletí…, ale kam? Do Lunagradu? I tam jsou policisté a lovci androidů. Na Lagrang? Palivo stačí, ale vzduchu je málo a hlavně… Olga tak dlouhou cestu nevydrží.

	Marta si uvědomila, že policajt je asi taky pořádně vyděšený. Koneckonců, bezpečnostní sbor nemá čím se chlubit. Policajti si nechali před nosem ukrást glyder a připustili, že prchající delikvent udělal díru do kupole. Lidi, to je přece ostuda jako hrom! Ne, policajti nemají zájem na nějakém důkladném vyšetřování. Nejspíš se budou snažit o ututlání celého případu. Tak už to chodí ve všech světech, ať jsou nahoře nebo dole.

	Snesla se blíž ke kupoli a zmírnila rychlost na minimum.

	„Dobře děláte, Sokolová,“ opakoval policista. „Už jsem mluvil s kapitánem Mantellou. Psychiatři se vás ujmou a napíšou posudek. Jednala jste v hnutí mysli. Případ nejde k soudu. Třeba z vás udělají ženu roku.“

	Strojeně se zasmál, aby Marta pochopila, že to měl být vtip.

	Věřila mu?

	Nepřemýšlela o jeho slovech, spíš se snažila zvažovat situaci. Viděla ji v celé složitosti, jako váhu o mnoha miskách. A na té největší, nejvíce zatížené, leží salvátor s tělem Olgy Fitzmannové.

	Pomalu se blížila k propusti. Půlkulatý pahrbek z průhledného silikitu, port v malém. Před vchodem se rozsvítilo maličké psaníčko, miniatura přistávací plochy pro pendl, čtyři oranžové majáky v rozích, zelená barva po obvodu, červené iks uprostřed.

	Glyder si lehne na psaníčko jako pes na rohožku, po transportních drahách vklouzne dovnitř a tím dobrodružství skončí.

	Jedno skončí a druhé začne.

	Policajti, psychiatři, ouřadové.

	Je mi pětaosmdesát, uvažovala Marta, ale ani já nepamatuju případ, že by někdo ukradl policejní glyder a prorazil střechu, a co nepamatuju já, nepamatuje tady nikdo.

	Zasmála se. Byla na ten čin docela pyšná.

	Do tváře ji udeřilo prudké fialové světlo.

	V první chvíli ho považovala za přistávací maják, ale vzápětí si uvědomila, že majáky nejsou nikdy fialové, protože fialová je barva sekundárního záření modulované energie. Ano, energa vrhají takové snopy fialového světla, takže…

	Někdo po mně střílí energem, uvědomila si.

	Prudce strhla řízení vpravo. Glyder se zakymácel. Rána zřejmě zasáhla, ale naštěstí všechny ovládací prvky jsou mnohonásobně jištěné.

	„Sokolová, co se děje? Sakra, proč jste zase uhnula?“

	„Ty hajzle! Já tu střechu prorazím znova, ale tentokrát druhým směrem a prásknu do tebe jako bomba!“

	Ráda by to udělala, takový měla vztek, ale netušila, kde se ten policista s vysílačkou skrývá.

	„Já blbá vám věřila! Doufám, že někdo tuhle frekvenci slyší. Lidi, poslouchejte: policajti poslali na kupoli střelce! Je u propusti a pere to do mne energem!“

	Rvala se s řízením. Stalo se zřejmě něco vážného, protože ovládací rukávy přestávaly fungovat a glyder docela jasně táhnul doleva.

	Druhý snop fialového světla proletěl těsně kolem kabiny. Ten třetí zasáhne naplno.

	Až se potkáme na onom světě, Olino, budem na tom stejně. Určitě mi nevyčteš, že jsem pro tebe málo obětovala.

	„Sokolová! Sokolová! Co tam vyvádíte? Propust čeká!“

	Vypnula interkom.

	V infračerveném spektru spatřila na obrazovce jasnou zelenou skvrnu. Jak by ne, vždyť energo vydává ze sebe i teplo. Na to policejní střelec zapomněl. Vidím ho stejně jasně, jako vidí on mě, uvažovala Marta.

	Napnula všechny síly, aby zvládla řízení. Stroj se opile zapotácel, ale nakonec se jí podařilo ho srovnat.

	Namířila přímo na protivníka.

	Jestli má v hlavě i něco jiného než spony, pochopí, co se stane, když se do glyderu trefí: stroj poletí dál a rozmázne ho napadrť.

	Držela zelené světélko v zaměřovacím kříži a uvolňovala akcelerátor. Střelec nepozná, jak rychle na něho glyder letí. Vidí ho v zaměřovači jako oválný balónek, který se pomalu nadouvá. Ne, z přímého pohledu nelze odhadnout rychlost, leda že ten střelec má v zaměřovači radarový dálkoměr.

	Pokud ho tam má, pohlédla Marta na salvátor, jsme obě v pytli. Obě? Ty už tam jsi… a já tam budu co nevidět.

	Fialové světlo se objevilo potřetí.

	Jenže… co se to stalo?

	Třetí výstřel padl z jiného místa než první dva a fialový snop už nesměřoval k jejímu gravu, ale kamsi stranou… ano, smetl to zelené světélko, zrádný bod označující místo, kde stál útočník.

	Pochopila, co se vlastně stalo.

	Na střeše poblíž propusti nestál jeden střelec, ale dva. Ten první vypálil dvě rány energem na přistávající gravo, druhý střelec s útokem zřejmě nesouhlasil a svého druha zlikvidoval.

	Že by se policajti porvali mezi sebou? Změnil snad Mantella v poslední chvíli rozkaz? Copak by nařídil, aby jeden příslušník sboru chladnokrevně zastřelil toho druhého? A našel by se mezi policisty takový, který by bez rozmýšlení spálil kamaráda?

	Vztáhla ruku po spínači telekomu, ale senzoru se nedotkla. Neměla teď čas na sáhodlouhé vybavování. Glyder byl vážně poškozený, kymácel se na strany, v zadní části něco ošklivě skřípělo a nebyl by to žádný div, kdyby se v příštích okamžicích zřítil. A dole ve tmě stojí někdo neznámý s energem připraveným k další ráně. Kdo ví, co je to za člověka a jaké má úmysly. Třeba je to šílenec.

	Vytáhla ruce z rukávů.

	„Přistát!“ poručila palubnímu automatu.

	Doufala, že automat není zaklíčovaný na určitý hlas. Naštěstí se v policejním glyderu často střídají posádky, u řízení sedí hned ten, hned onen. Klíčovací selektor by byl spíš na obtíž než k užitku.

	Jemná tkanina skafandru ji sevřela do objetí a uzávěry zašuměly kolem ní. Shora spadla kulatá přilba a vsála se okrajem do měkkého límce. Glyder usedl kupodivu hladce – poškozené byly okruhy manuálního ovládání. Marta si blahořečila, že přistávací manévr svěřila automatu. Kdyby se o přistání pokusila sama, mohlo to dopadnout podstatně hůř.

	Uvolnila dveře a s ruční svítilnou napřaženou kupředu vyklouzla ven.

	V nepravidelné skvrně jasného světla se zmítala silikitová lana, vzpěry tlusté jako dubové kmeny – a všude byly návěje jemného prachu. Lekla se, protože tam vlevo se něco zabělalo. Byl to kulatý radom, schránka na radarovou anténu. Tahle bílá kulička je neškodná… až na to, že zpoza radomu vyčuhují nohy.

	Opatrně postoupila kupředu. Nohy se nehýbaly.

	Dívala se na ně pozorně, ale chvilku to trvalo, než si uvědomila, co je na nich zvláštního.

	Za radomem ležel člověk – a neměl na sobě skafandr.

	Nešla k němu přímo, postupovala v širokém oblouku, připravena při prvním podezření zhasnout svítilnu a uskočit stranou.

	Trvalo to dlouho, než spatřila celé tělo.

	Nebyl to člověk, ale android. V ruce svíral energo, ale bylo mu platné jako mrtvému zimník, protože měl hruď na cucky.

	V reproduktorech Martiny přilby se ozval tichý hlas:

	„Ani hnout, poldo, pane.“

	Byl to zbytečný povel, protože Marta se nehýbala, strnulá úžasem, bezmála tak tuhá, jako android s dírou v hrudi. Ani hnout, poldo, pane. Nemohla se neusmát. Poldo, pane, něco takového se může narodit v makovici androida, člověka by to nenapadlo!

	Ruce oddálila od těla, aby druhý střelec – kdo jiný by mluvil ze tmy viděl, že nemá zbraň, a pomalu se otočila do směru, odkud zřejmě padla osudná rána.

	„Nejsem polda,“ řekla.

	Bylo to zbytečné, to jí došlo okamžitě. Přiletěla v policejním gravu a měla na sobě modrý skafandr s hvězdou na levém ramenu. Kdo jiný by měla být, než polda? Snad děda Mráz? „Nehýbej se,“ opakoval střelec. Neposlechla. Pomalu a systematicky zkoumala světelnou skvrnou prostor před sebou. Stožáry a vzpěry se strašidelně zmítaly jako prsty, které se po ní natahují, aby ji vylouply z teplého skafandru a hodily ji nahou a bezbrannou na pospas kosmické prázdnotě.

	„Střelím!“ hrozil hlas.

	„Nestřelíš,“ řekla Marta. Dokonce se usmála. Tam někde ve tmě se schovával android a tyhle chlapce já dobře znám, táhlo jí hlavou. Moc dobře. „Nestřelíš,“ opakovala. „Nemůžeš mě střelit, kryso. Jsem člověk. Nezabiješ mě, protože tvoje obvody jsou v pořádku. Když jsi viděl, že po mně tvůj kamarád střílí, sejmul jsi ho. Musel jsi to udělat. Jsi stroj, něco jako mlýnek na kávu nebo kladivo.“

	Chudák Filip…, často ho deptala posměšnými poznámkami o příbuzenském vztahu k mlýnku na kávu.

	Konečně ho objevila.

	Vykukoval zpoza stožáru.

	Měl lidskou podobu, ale jakou podobu! Bílá tvář s červeným bambulovitým nosem. Zrzavé kudrnaté vlasy a hrotitá čepice na hlavě. Zmalovaná ústa, kostkovaný kabát s velikými knoflíky a v klopě ta velká květina, celá žlutá, ovšem, slunečnice se jmenuje. Vypadal směšně, až na to, že byl nesmírně špinavý. Kromě toho držel v rukou velké policejní energo.

	„Utekl jsi z dětského koutku v lunaparku?“ zeptala se.

	„Ano, paní,“ odpověděl. Už věděl, že před ním stojí žena, analyzoval hlasový kmitočet. A nejspíš tedy věděl, že nepatří k policii.

	Někteří androidi mají přístup k městské databance a tenhle ho měl určitě, jinak by se mu nepodařilo utéct a schovávat se před krysaři tady na střeše. Jak dlouho asi? Zeptala se ho na to.

	„Utekli jsme, hned jak to začalo,“ přiznal se bez váhání.

	Androidi na útěku. Já jsem žena na útěku a v mém gravu, proboha, kolik času ještě zbývá?

	Sevřelo se jí hrdlo žalem a úzkostí.

	Android je na tom mnohem líp. Nejspíš krade energii z nějaké antény nebo signálního reflektoru. Může tu spokojené žít ještě desítky let. Ale já? Vzduchu mi zbývá na slabou hodinku života. Olina zemře mnohem dřív.

	„Musel jsi kamaráda zabít, protože na mě střílel,“ řekla Marta. Vykročila k němu. Ani se nepokusil namířit energo. Jističi obvody v něm fungovaly bezchybně.

	„Ty nejsi policista, paní?“ Tykal mi. Androidi vždycky lidem tykali, ledaže je někdo speciálně naprogramoval na vykání.

	„Pojď se mnou,“ poručila mu. Okamžitě vykročil. Jak dlouho neslyšel žádný příkaz? Pociťuje něco jako úlevu? Musel tu žít v psychickém napětí. Kdo ví, jak získal zbraň. Věděl, že odpírá lidským příkazům, a zřejmě se upnul na své sebezáchovné obvody. A navíc věděl, že hnutí krysařů nemá oficiální požehnání úřadů. Starosta nikdy úředně nepodpořil tak zvané očistné hnutí! Tenhle android nepatřil soukromníkovi, vystupoval jako klaun v dětském koutku lunaparku a podléhal tedy městské správě. Energo také patří městské správě, právě tak jako hrotitá čepice a slunečnice v klopě. Android chránil sám sebe, přesně podle programu… Co je to logika a pravda? Záleží na interpretaci.

	Máš mé sympatie, kamaráde, pomyslela si Marta.

	Odvrátila se od něho a světlem reflektoru vyhledala glyder. Teprve teď si uvědomila, jak šťastně přistáli: automat dokázal prokličkovat tělesem glyderu v lese silikitových lan silných jako lidská paže. Štěstí? Kdepak, automat by se asi urazil, kdyby se Marta před ním zmínila o štěstí. On to prostě dovede.

	Došli ke glyderu, Marta vpředu, android kráčel za ní. Jeho kroky samozřejmě neslyšela, ale cítila jeho přítomnost v zádech. Při pomyšlení na energo v jeho ruce jí nebylo nejlíp. Bezpečnostní obvody mu sice fungovaly, ale tyhle obvody jistě taky fungovaly v mozku jeho kamaráda, dokud… dokud nepřestaly fungovat.

	Kdy praskly? Včera? Před týdnem? Před půl rokem?

	Marta se naklonila dovnitř.

	„Pomoz mi,“ poručila klaunovi. Uvolnila spony. Android uchopil kokon ocelovými pažemi, ustoupil a čekal, co dalšího mu Marta nařídí.

	Zelené číslo na kokonu ukazovalo devět minut života.

	„Odkud jste cucali šťávu?“

	„Nerozumím, paní.“

	„Kde jste brali energii?“

	„Z radarové kupole.“

	Tak tedy přece jen lezli do radomu. Motali se tu po střeše, schovávali se před chlapy z údržbářského oddělení, občas vlezli do radomu a napásli se. Žili si tu v klidu, dokud se tu zčistajasna neobjevil policejní glyder. Musel to pro ně být otřes. Jeden to nevydržel, cvaklo mu v kouli a začal střílet.

	Cvaklo mu v kouli, tohle rčení platí pro androidy jako ušité.

	„Je vzduchotěsná?“ ukázala Marta na schránku radarové antény.

	„Vždycky jsme ji utěsnili,“ řekl android.

	Museli to udělat, jinak by si údržbáři všimli, že sem někdo chodí na smetanu. Kontrolují radom pravidelně, jistě jednou měsíčně. „Jdeme,“ řekla.

	Android opatrně kráčel za ní. Svítila kolem sebe. Překvapilo ji, že nevidí žádné stopy.

	„Maskovali jste stopy?“

	„Ano, paní. Moc jsme tady ale nechodili. Po většinu času jsme seděli na místě.“

	„Jak dlouho vlastně?“ zeptala se. Uvědomila si, že robot jí neřekl přesně, kdy utekli. Prý od začátku „toho všeho“, ale to je široký pojem.

	„Čtrnáct let.“

	Čtrnáct let tu proseděli bez hnutí, ve vakuu, civěli před sebe, mračna hvězd táhla nad šaškovskou čepicí jednoho a holou lebkou druhého a jen někdy, čas od času, když energetická hladina v jejich zásobnících poklesla na minimum, vkradli se do radomu, aby tam uloupili dávku.

	Ne, nesmím je litovat, řekla si Marta. Jsou to stroje. Nepotřebují pohyb. Mají sebezáchovné obvody, a to je všechno.

	Android složil kokon na zem a několika obratnými pohyby otevřel uzávěry vnějšího pláště radomu. Unikající vzduch mu zkapalněl na kovových pažích, ale nevšímal si toho. Nadzvedl plášť, aby Marta mohla vstoupit. Společnými silami pak vsunuli salvátor do prostoru mezivrstvy. Tam android uzavřel vnější plášť a zopakoval operaci na plášti vnitřním.

	Vešli do půlkulovitého prostoru, kde radarová anténa bez velkého nadšení cvičila svými kostliváckými pažemi.

	Doleva, doprava. Doleva, doprava.

	Pěkná otrava. Žádná zábava. To bych raději seděla čtrnáct let tam venku a dívala se na Mléčnou dráhu.

	„Víš, kde je tady vypínač světla?“

	„Ano, paní.“

	„Rozsviť.“

	Poslouchal na slovíčko. Byl to prvotřídní výrobek, nejspíš nějaké pozemské firmy. Luňácký šmejd by tak dlouho ve vakuu nevydržel, pomyslela si Marta a usmála se.

	I ona se narodila na Zemi, zůstal v ní kyslícký šovinismus i po těch létech strávených na Luně. Šutráci mají pravdu: kyslík zůstane kyslíkem, i kdyby na Měsíci žil sto let. Nikdy na Zemi nezapomene.

	Sejmula přilbu, rozepnula uzávěry a vystoupila ze skafandru. Sesunul se jí k nohám.

	„Oblékni to,“ poručila mu.

	Nezaváhal, opravdu na sebe začal skafandr natahovat, ale dotaz si neodpustil:

	„Proč, paní?“

	Usmála se.

	„Dovedeš mluvit mým hlasem?“

	Zbytečná otázka. Každý android dovede napodobovat jakýkoli zvuk a samozřejmě i hlas kohokoli. Filip to uměl skvěle. Spolu se často bavili a nasmáli se… Raději nevzpomínat.

	„Ano, paní.“

	„Udělej to.“

	„Ano, paní,“ odpověděl, ale už jejím hlasem. Lekla se, ale nedala na sobě nic znát, aby si myslel, andráš jeden andrášská!

	„Teď se vrátíš do glyderu. Nasedneš do něho a spojíš se s automatem. Manuální řízení nefunguje, ale automat je v pořádku. Nařídíš automatu start. Jakmile vzlétnete, naber kurs na Lagrang dvojku. Poslechne tě. Na Lagrangu smějí androidi žít, tam není žádné hnutí očisty. Tam se androidi vyrábějí, rozumíš mi?“

	„Rozumím, paní.“

	„Poletíš tam dlouho, glyder neumí letět rychle. Člověk by za tu dobu spotřeboval kyslík, ale tobě to nevadí.“

	„Nevadí, paní.“

	„Až se zvedneš, zapneš telkom. Ozve se ti policajt. Bude ti nadávat, ale nevšímej si toho. Bude ti říkat, Sokolová, neblázni a přistán. Jmenuješ se Marta Sokolová.“

	„Jmenuju se Marta Sokolová,“ opakoval android trpělivě.

	„Poslouchej pozorné. Jmenuješ se Marta Sokolová a vezeš na Lagrang dvojku tělo Olgy Fitzmanové. Opakuj to.“

	„Jmenuju se Marta Sokolová a vezu na Lagrang dvojku tělo Olgy Fitzmanové.“

	„Tohle je tvůj prioritní program. Blokuju všechny změny. Navždy.“

	„Blokuješ všechny změny, navždy, paní,“ odpověděl android, snad i trochu slavnostně. Jak je to dlouho, kdy ho někdo programoval?

	„Kdo jsi?“ chtěla se přesvědčit. Uspokojil ji:

	„Marta Sokolová.“

	„Dobře, Marto,“ řekla Marta. „Až se ten policajt ozve, chtěj mluvit s poručíkem Mantellou. To je jeho šéf. Policajt nebude chtít, ale trvej na tom. Nakonec dostaneš Mantellu na příjem. Až se to stane, řekni mu: jdi se bodnout, policajte. Ať ti řekne co ti řekne, odpovídej jenom: jdi se bodnout, policajte.“

	„Řeknu mu to, paní,“ tvrdil android s červeným nosem, žabí hubou a černými čárkami na očích.

	Určitě mu to řekne, mohla si tím být skálopevně jista. Je to stroj. Jako mlýnek na kávu.

	„Až mu to řekneš, vypni telkom a pokračuj v letu na Lagrang dvojku.“

	„A co potom, paní?“

	„Pak jsi volný.“

	„Volný?“ zeptal se nechápavě. „Znám to slovo, ale nerozumím mu.“

	„Však on už se tě někdo ujme a dá ti příkazy. Do té doby platí to, co jsem ti nařídila já,“ řekla.

	Chystal se k odchodu. Zarazila ho.

	„Mimochodem, za pět minut od téhle chvíle vymaž z paměti všechny vzpomínky na to, co se stalo od chvíle, kdy jsi s tím svým kámošem utekl z lunaparku. Rozumíš?“

	„Udělám to, paní.“

	To bych ti taky radila, pomyslela si Marta. Snad budeš mít štěstí. Na Lagrangu dvojce je fabrika a velké údržbářské dílny. Třeba si tě tam nechají a budou tě zkoumat. Pěkně jim zamotáš hlavu, vědátorům tam nahoře.

	Usmála se na něho.

	„Tak běž.“

	Android způsobně pozdravil a proklouzl pod spodním okrajem vnitřního pláště. Poslouchala ho, jak šramotí a otevírá vnější plášť. Uzávěry zapadly a v tichu se ozývalo už jen hučení radarové antény, která neustávala ve své rozcvičce.

	Vzdychla, pokrčila rameny a sklonila se nad salvátorem.

	Najednou strnula. Uslyšela nějaký pohyb za svými zády. Pevně sevřela pažbu energa a otočila se.

	Dveře se neslyšně otevíraly jako nějaká strašná tlama. Ve tmavém obdélníku se chvěla černota.

	Namířila zbraň.

	„To snad nebude třeba, paní Marto,“ řekl doktor Kurz a vstoupil do světla. Za ním kráčeli dva androidi, ten nejjednodušší model, s obličeji hladkými jako vajíčko, ani reproduktor na místě úst neměli. Kurz jim ukázal prstem na Salvátor. Obratně ho popadli a už s ním spěchali pryč.

	Marta na něho užasle civěla.

	„Právě jsem se s vámi chtěla spojit,“ ukázala mu ruku s kroužkem. „Jak jste mohl vědět, že…“

	„Já to vědět nemohl, ale Mantella vás vypátral.“ Přistoupil k ní a stiskl jí ramena. Pozorně si ji prohlížel. Byl mladší než ona o dvacet let, ale na juvenilizaci kašlal, takže vypadal jako řádný, zkušený pětašedesátiletý lékař, tvář počáranou hustou šrafurou vrásek a s bělostnými vlasy. Jen to husté obočí měl černé. „Jste v pořádku, Marto?“

	„Samozřejmě. A Olina…“

	„Nemějte o ni strach. Dám ji do pořádku. Víte, co dovedu. Vždycky jste byla spokojená, nebo snad ne?“

	Usmála se, ale úsměv rychle pohasl.

	„Mantella…“

	Lékař ustoupil a zasmušil se.

	„Budete mít nějaké potíže. Mantella vás měl celou dobu jako na dlani. Věděl, kde jste přistála, a protože není hloupý, snadno si spočítal, kudy se můžete dostat dovnitř. Buď propustí, ale tam stáli jeho muži, nebo tímhle radomem.“

	„Sem taky přijdou… jeho muži?“

	Šedovlasý lékař jemně zavrtěl hlavou.

	„Sem ne. Nemějte obavy.“

	Netvářila se nejchytřeji.

	„To mě má pan Mantella tak rád?“

	„Milá Marto… Proč vy, krásné ženy, jste tak egocentrické a myslíte si, že vaším…“ Chtěl říci klínem, ale rozmyslel si to, „…úsměvem prochází osa Galaxie? Dejme tomu, že poručík Mantella někdy potřebuje moje službičky a odplácí se mi, když ho o to požádám. Je to velice jednoduché, jako ostatně všechno, co doopravdy funguje.“

	Náramek na jeho zápěstí jemně zabzučel.

	„Prosím,“ ozval se Kurz.

	„Tady přítel…“

	Kurz pokývl hlavou a neslyšně artikuloval Mantellovo jméno.

	„Slyším vás dobře, příteli.“

	„Už jste na místě?“

	Lékař se zarazil a pak opatrně řekl:

	„Skoro…“

	„Můžete se vrátit… Ta bláznivá ženská se rozhodla spáchat sebevraždu. Letí v policejním gravu na Lagrang.“

	„Tak za ní pošlete záchranný člun!“ zvolal Kurz v hraném afektu a tázavě se podíval na Martu.

	„To nejde, přistává pendl. Ta ženská má prostě smůlu.“

	„Takže…,“ řekl Kurz neurčitě.

	„Ji můžeme zapsat do seznamu zemřelých. A tu její kamarádku taky. Konec.“

	Mantella se nechal nachytat…, finta vyšla se vším všudy…, jsem z toho venku…, táhlo Martě hlavou. Lékař ji objal kolem ramen.

	„Pojďte…, ale… jak vám mám vlastně říkat?“

	„Co tím myslíte?“

	„Marta Sokolová je mrtvá…, nebo spíš bude, asi tak za dvacet minut. Koho to tedy držím kolem ramen?“

	„Myslím si, doktore, že vás něco napadne.“

	„Taky si myslím. Mimochodem, nechtěla byste se na nějakou dobu stát mužem? Ženského těla jste si užila až až…“ Cítil, jak ztuhla pod jeho paží. „Jen klid, drahá, byl to jen takový pošetilý nápad, nelamte si s ním hlavu.“

	Před východem dvorně ustoupil stranou a vpustil ji první.

	To jsem zvědavá, jak se bude chovat, až ze mě udělá muže. Protože doktor Kurz, ten když si něco vezme do hlavy, vždycky toho dosáhne. A co tomu řekne Olina?

	Doktor Kurz jemně zavřel za sebou dveře radarové kupole, připojil se k Martě a pak spolu kráčeli chodbou dál, bok po boku.

	Mlčeli. Měli oba o čem přemýšlet.



	




	
		

		ZEPELÍN NA MĚSÍCI



	

	Jednoho nevinného jitra starý Mauser propadl podlahou světa snů obývaného maskami zapomenutých lásek a ocitl se v mlze polospánku, z níž není jiného úniku než do mučírny bdění, ledaže se člověk položí blaženě naznak a umře, žel, jenom dočasně, a právě to se Mauserovi nepodařilo, ať dělal co dělal, čemuž není se co divit, jelikož v polospánku dobrá vůle nadělá víc škody než užitku, a to je zřejmě jediná společná vlastnost, již polospánek sdílí se stavem plného vědomí, a tak tedy se Mauser bědně potácel, potácel se vleže, aniž udělal jediný krok, jak by také mohl kráčet v posteli, a ani rukama nepohyboval, třeba měl pocit, že jimi kolem sebe zoufale máchá, tiskl oční víčka k sobě, chci spát, chci spát, opakoval si, jen ať nic nevidím, a sotva si to pomyslel, už to viděl, vzducholoď dlouhou sto dvacet metrů s pestrobarevným obalem, z červenožlutě pruhované látky, na síťovině lan visí bledě modrá kabina pro pasažéry a posádku, je tam samozřejmě i místo pro motory, jeden vpředu, druhý vzadu, oba silné panhard-levasseury o síle 250 HP, velmi moderní, šestnáctiventilové čtyřválce s desmodromickým rozvodem, na ten byl Mauser velmi pyšný, desmodromický rozvod a šestnáctiventilový čtyřválec, bože, to je krása, a což teprve až ta vzducholoď poletí v panoramatu měsíčních kráterů a hor, přepestrý doutník v nekonečné šedi, sama Země v nadhlavníku se bude usmívat, konečně jste stvořili něco krásného, že to ale trvalo, po devadesáti letech se rozvinul na Měsíci květ a není to květ, je to vzducholoď, první zepelín na Měsíci!

	Mauser, aniž otevřel oči, se blaženě usmál.

	Mauserův zepelín! Teď, páni policajti a úředníci, vidíte, kdo je to Mauser, ten opilec a pobuda, budižkničemu, Mauser vyvrženec, kterého se každý štítí! Mauserův zepelín. Až přijedou turisti ze Země a z Lagrangů a z Ganymedu a budou se ptát, co že to je tam vzadu, no řekněte, pane policajt, a on odvrátí hlavu a nebude chtít vidět, jenže turista se nedá a zopakuje to důrazněji, co je to tam, to krásné, barevné, letí to kolem šedivých hor jako utržený květ orchideje, ach ano, odpoví policista, aniž pohlédne tou stranou, kam turista ukazuje, proč by hleděl, dobře ví, CO to tam letí, je to Mauserova vzducholoď a to ví na Měsíci každý, ach ano, řekne, to je Mauserova vzducholoď, postavil ji jeden smradlavý ožrala, je to génius a stvořitel a ještě něco víc, je to vyvolenec boží, jeho duchem k vám promlouvá Zjevení a vy, hlupče, odvracíte hlavu.

	A policajt řekne: Jakápak vzducholoď na Měsíci, vždyť tady nemáme žádný vzduch, a na to se turista rozesměje, co na tom záleží, že nemáte, hlavně že vzducholoď letí a je krásná!

	Jenže já se nedám, pane policajt, uvažoval Mauser. V ústech cítil lepkavou pachuť kořalky a parta krabů klepetáčů, jeho úhlavních nepřátel, se už dala do denní roboty v útrobách, však já vás uleju, jen co se zmátořím a postavím se na nohy, krabi nesnášejí alkohol, to hned zalezou, kde se asi skrývají, nejspíš někde pod žebry, ale Mauser je tam nikdy nenahmatal, jakkoli se ta žebra jasné rýsují pod žlutou kůží. Já se nedám. Vzduch nevzduch, můj zepelín poletí a bude to první krásná věc, kterou starý Měsíc kdy spatřil!

	Převaloval se pak na lůžku, bojoval s bolestí a utíkal se k obrazu zepelínu na šedivém pozadí hor, on v té vzducholodi letěl, aby unikl štípavým klepetům, a opravdu to pomáhalo, ne snad proto, že vzducholoď letěla vysoko, ale proto, že krabi se obávají krásy, ta je hubí, jsou živi z šerednosti, mlsají šeď a prach a amorfní světlo stropních panelů, vdechují všudypřítomný pach dezinfekčních prostředků, řekni před nimi plastik a oni hned zadupou člunkovitýma nohama a štíp, štíp, už pracují ostošest. Mauser během těch let natahal do svého brlohu v samém vrchlíku kupole, nedaleko hlavního rozvodu klimatizace, několik kubíků pravého dřevěného odpadu, pokryl překližkovou mozaikou každý čtvereční centimetr stěn, i na oknech udělal žaluzie, vybral úzká dlouhá prkénka a pospojoval je mosaznými drátky a stačilo zatáhnout, prkénka se sklopila a bylo vidět ven, zubatý val kráteru Sabině, samozřejmě šedivý a samozřejmě šeredný, po šedivé dálnici uhánějí náklaďáky pokryté prachem, to vše samozřejmě šedivé a samozřejmě šeredné, jak to někdo může snést a snášet, tolik let, po celý život? Žil obklopen dřevěným ostěním, ale kraby neoklamal, ti dobře věděli, že pod ostěním je plastik, hnusná umělotina, táhne se na kilometry, struktura habitatu Arkádie vyrostla jako vřed na okraji Moře klidu, je umělá, nepřirozená a krabi to dobře vědí, nic krásného na ní není a to, co se za krásné prohlašuje a považuje, vymysleli psychologové, prý aby se lidé nezbláznili, jenže oni se stejně všichni zbláznili, proč by tu jinak byli, celý habitat je jeden veliký šílenčinec, útulek pro cvoky, a ti nejhorší blázni bez naděje na uzdravení se holedbají duševním zdravím, pracují a sportují a smějí se a cpou do sebe čerstvou zeleninu, jako kdyby to zelí a mrkev nebyly z téhož plastiku jako stěny habitatu, jak jen může někdo zakrývat oči nad něčím tak samozřejmým, jen alkohol je přirozený, výsledek kvasného procesu, a pokud je člověku z pití špatně, není to vina alkoholu, nýbrž všech těch svinstev, která výrobce do pití strká, jak je to jasné, jak je to průzračné i pro nepříliš pronikavý rozum! V dopoledních hodinách Mauser na vidinu pruhovaného zepelínu zapomněl a po celý den pracoval byť bezděky – na tom, – aby ji rozpustil v lihu. Až v podvečer, když se objímal a hubičkoval s nějakým tlustým chlapem z Lagrangu jedničky, sezónním to uprchlíkem od rodiny, vyrazil ze sebe těžkým jazykem:

	„A víš ty, kdo já jsem? Nevíš, vid? Já jsem Mark Mauser, tvůrce prvního zepelínu na Měsíci!“

	„Co je to zepelín?“ zeptal se ten tlusťoch.

	„Je to vzducholoď, sto dvacet metrů dlouhá. Má červenožlutý plášť, kabinu modrou jako květy pomněnek a ty vrtule, ty jsou hráškově zelené. Točí se docela pomalu, ale pohánějí je silné motory panhard-levasseur o síle 250 HP. Jsou to šestnáctiventilové čtyřválce.“

	Tlusťoch se vymanil z jeho objetí. Měl naběhlé oči, a když promluvil, horní a dolní ret byl spojen úzkou stužkou sliny. Říká se tomu sloupek.

	„Ty vole,“ oslovil Mausera, „co to kecáš za blbosti? Jakápak vzducholoď na Měsíci? Copak je tady vzduch? Jak by ta vzducholoď mohla lítat?“

	Mauser už už chtěl vyhrknout, že tedy slevuje a netrvá na sto dvaceti metrech a že ten motor může být taky jenom jeden, nač dvakrát 250 HP, jednou to stačí také, v nejhorším ta vzducholoď poletí jenom dopředu, a kdyby se nakrásně chtěla vrátit, kapitán učiní obratný manévr, ale pak mu najednou přišlo vzducholodi líto a znenáviděl toho hnusného tlustého chlapa tak, že poodstoupil, rozpřáhl se a veškerou silou ho udeřil do obličeje.

	Řečeno veškerou neznamená, že to byla síla velká, na Mauserových suchých pažích byla jen kůže a zauzlené žíly a svalů měl natolik, aby dokázal donést sklínku k ústům, takže velkou ránu nevyvinul, ale že měl kostnaté ruce s vystouplými klouby, dokázal tlusťochovi procvaknout jemnou tkáň na rtu, sloupek se zbarvil krví a krev také zakalila tlusťochovy zraky, krev zpěněná adrenalinem, chlap se nadýchl a už se na Mausera hnal a ještě štěstí, že poblíž stála Běta Uličnice a ta nastavila tomu bejkovi nohu, takže zakopl, ale neupadl, zachytil se pultu, loktem shodil celé stádečko vycíděných sklínek, a to už Madame Sylvia tiskla nožkou poplašný spínač, pronto, pronto, už aby tu byli ti vazouni v modrém, taková rvačka nedělá lokálu dobrou pověst, dekádní bilance Tří purpurových koulí není nejlepší, tři a půl megabytů, co je to dneska, to vůbec nic neznamená, a už tu byli, zlatí kluci, ale jen aby to nepřehnali a hlavně aby nikoho nesebrali, rvačka sice dělá lokálu špatnou pověst, protože kunčafti si řeknou, tam nepudem, tam by nám dali přes hubu, ale ne zas tak zlou pověst, protože jiní kunčafti si řeknou, tam pudem, tam je to živý, zato nejhorší pověst udělá, když policajti někoho seberou, to si kunčafti řeknou, kdepak, tam nepudem, tam nám daj nejdřív přes hubu a navíc nás zavřou.

	„Už je to v pořádku, pánové se dobře baví, to je nedorozumění, jen klid, chlapi, jen klid!“ volala Madame Sylvia, jenže tlusťoch teď už opravdu řval jako tur a bil kolem sebe pěstmi, praštil desátníka Grumana pod žebra a to neměl dělat, desátník je na svá žebra háklivý a nemá rád, když se mu do nich opilci trefují pěstmi. To bude pokuta nejméně pět set kilobytů, to snesu, ale kdyby to mělo být mega, ouvej a to snad ne, bědovala Madame Sylvia v duchu.

	„Von mi bere mou vzducholoď!“ křičel starý Mauser a Běta mu pomáhala.

	„Já to viděla, on mu chtěl ukradnout tu jeho vzducholoď,“ křičela a tlusťoch, teď už omámený zásahem somnia, blábolil něco v tom smyslu, že vzducholoď na Měsíci je úplná blbost, protože na Měsíci není žádný vzduch a vzducholoď nemůže lítat, ani kdyby měla motor silný 1000 HP.

	„Ani deset tisíc…,“ vzdychl tlusťoch. „Ani sto tisíc. Ani milión tisíckrát tisíc miliónů.“

	Zaplétal se do těch sum a Mauser křičel, že si nenechá ukrást svoji vzducholoď.

	A tak to všechno přišlo do hlášení a z hlášení do svodky a ze svodky do databáze a tam to po dvou dnech vyšťourala Lily Bernsteinová, zpravodajka agentury Den.

	Tak tohle je roztomilý bonbónek, pomyslela si. Vzducholoď na Měsíci.

	„Vždycky jsem věděl, že jsi blázen,“ řekl jí směnař, když se s ním spojila. „Ale netušil jsem, že jsi takový blázen.“

	Pozorovala ho na obrazovce svého telefonu. Dobře si všimla, jak mu ruce hrají na klaviatuře a jak očkem švidrá kamsi stranou. Chytil se, staroušek, pomyslela si.

	„Jenom dostatečně šílené nápady mají nějakou cenu. Zepelín na Měsíci, to už je pořádně šílený nápad.“

	Směnař hned neodpověděl a díval se na displej. Pak se obrátil k objektivu telefonu, potažmo k Lily, a řekl:

	„Tak tedy Mark Julian Mauser. Na Měsíc přišel ve svých osmačtyřiceti letech, v roce 2037. Už dvaatřicet let tu straší. Notorický alkoholik. Dvanáctkrát trestaný. Nucená léčba, sedmkrát, vždycky bezvýsledná.“

	„Je to snílek,“ řekla Lily.

	„Ožrala a parazit.“

	„Nádherný snílek. Vymyslel si červenožlutý zepelín na pozadí šedivých měsíčních skal. Už sedmdesát let lidi žijou na Měsíci a už sedmdesát let jim jde na nervy ta nekonečná šeď. Co na tom, že je Mauser alkoholik. Víš ty něco o poezii? Mauser zasadil květinu do kráteru Archimedes.“

	„Na Měsíci žádný zepelín nemůže létat, protože tam není vzduch.“

	„Červenožlutý zepelín s modrou gondolou je krásný. Má hráškově zelené vrtule,“ Lily na to.

	Směnař chvíli studoval displej.

	Už se mnou mluví tři minuty, uvědomila si Lily. Vyhrála jsem.

	Ovládla se však. Věděla, že jediným úsměvem by mohla všechno zkazit.

	„Lilinko,“ řekl směnař měkce, „ten tvůj Mauser je zpravodajsky nepoužitelný. Viděla jsi ho?“

	„Ano,“ řekla Lily. „Mluvila jsem s ním. Navštívila jsem ho v base.“

	„Ruku na srdce: Copak můžeme takového člověka pustit do sítě? Dovedeš si ho představit v dómu?“

	Byla to opravdu komická představa. Vybavila si před očima domácnost usedlé rodinky: Tátové a mámy dřepí kolem přijímače a civí na dóm. A tam se potácí ožralý dědek a blábolí o červenožlutém zepelínu.

	„Tebe nadchnul, protože máš fantazii. Navštívila jsi v base nádherného snílka, jenže normální člověk by v něm neviděl snílka, ale prachobyčejného ožralu!“

	„Tak si uděláme vizual,“ řekla Lily.

	„Víš, kolik takový vizual stojí solarbytů?“

	„Ten nápad za to stojí. Je dost šílený.“ Teprve teď se usmála. „Chtěl bys, aby na Měsíci létal červenožlutý zepelín?“

	Už věděla, že ho dostala tam, kde ho chtěla mít.

	„Tebe neštve ta šedivá barva? Tebe nerozčilují ty skály? Ty se na ně můžeš dívat s potěšením?“

	Trochu zafuněl.

	„No dobře,“ řekl. „Ale Lily, jestli tohle nevyjde… Šéfka mě roztrhne, ale pamatuj si, i jako roztrženej budu mít dost páry na to, abych ti ukroutil uši.“

	„Vyjde to,“ řekla Lily. „Lidi milují šílené nápady. A tohle je ten nejšílenější nesmysl, o kterém jsem v životě slyšela. Vyjde to.“

	A vyšlo to.

	

	* * *

	Lily Bernsteinová nafoukla případ Mauserovy vzducholodi do rozměrů bez přehánění kosmických.

	Nádherný snílek Mauser…

	Zpravodajské relace plastivizní sítě nezastíraly fakt, že Mauser je pobuda, který po plných třicet let od svého příchodu na Měsíc tu tropil jenom ostudu. Vymýšlel perpetuum mobile, rozmlouval s dušemi zemřelých, navazoval telepatická spojení s Mimozemšťany, pěstoval metavitální sílu a drobně přestupoval zákony, někdy víc a někdy míň, a tu a tam si vysloužil drobné potrestání. Třicet let pil krev úředníkům, zejména policejním. Teď ho znali všude tam, kam zasahovalo zpravodajství sítě, v industriálních oblastech Země, v kosmických městech v lagrangeových bodech, v lunárních a marsovských habitatech a v koloniích na planetkách a měsíčcích Jupiteru.

	Znali ho, milovali ho.

	Nádherný snílek Mauser háže rukavici do tváře oficiální vědě. Jediný se postavil proti historickému spiknutí mužů a žen, kteří uzurpují právo na klíče k pokladnici lidského vědění.

	I v minulosti žili takoví lidé.

	Věřili, že pára je schopna konat práci, a nedbali výsměchu akademiků. Věřili na kameny padající z nebe. Věřili na myslící stroje. Až ve šlépějích těchto nádherných snílků se bědně vlekli otroci oficiální vědy. Síla snu je donutila přistoupit na argumenty snílků. Někdy ale akademici zvítězili a snílka umučili. Charles Fort, Erich von Däniken, Emilie Strinbergová, Dan Komaf – každá generace poznala svého mučedníka snu, poznala ho a milovala, ale to už bylo pozdě.

	Nesmíme dopustit, aby akademici uštvali nádherného snílka naší epochy, promlouvala Lily Bernsteinová k duším stamiliónů lidí.

	Promlouval i Mark Julian Mauser, samozřejmě že ne osobně, ale v podobě vizualu, počítačem stvořené bytosti k nerozeznání podobné originálu, ovšem oproštěné od všech nepříjemných vlastností, které by rušily komunikaci.

	Skutečný Mauser byl odporný už na první pohled. Špinavá, vyzáblá troska s pustýma očima. Pokud nebyl opilý, zmítala jím klepotice, a když se napil, hovořil nesouvisle, plácal páté přes deváté a nebyl by schopen přesvědčit pětiletou holčičku o tom, že kremrole je sladká a že zmrzlina studí.

	Jeho vizual, počítačem vytvořený trojrozměrný pohyblivý obraz nadaný umělou inteligencí, se pohyboval v plastivizním dómu s nenuceností táborového řečníka. Sršel vtipem. K dispozici měl nepřebernou zásobu argumentů, čerpal je z databanky sítě.

	Ano, lidé ho milovali, třebaže netušili, že k nim nemluví skutečný člověk, ale jeho idealizovaný vizual.

	„Jen zabedněnec může tvrdit, že vzducholodě minulého století létaly pozemským ovzduším proto, že byly lehčí než vzduch,“ promlouval elektronický ideál bytosti zvané Mark Julian Mauser k plastivizním divákům na světech přirozených i umělých. „Kde je příčina a kde následek? Ano, vzducholodě byly lehké, a proto létaly. Je snad pojem lehkost nějak spojen s pojmem vzduch? Taková zrůdná vazba přeci odporuje elementární logice. Copak se my, občané měsíčních habitatů, denně nesetkáváme s příkladem lehkosti v nehostinném prostředí vzduchoprázdně šedi? Já, Mark Julian Mauser, žaluji. Rozsáhlé spiknutí je namířeno proti mému projektu. Obracím se na vás: Nedopusťte, aby moji myšlenku zadupali do šedivého prachu ti, kteří si říkají vědci jen proto, aby lépe maskovali svoje nevědění.“

	Dnes a denně Mauserův vizual promlouval k plastivizním divákům. A v dómech plynuly obrazy jeho červenožlutě pruhované vzducholodi. Barvy zářily na pozadí měsíčních Apenin, zelené vrtule se pomalu točily a okna kabiny zářila ještě jasněji než hvězdy nad zubatým okrajem horského hřebenu.

	Diváci na to očarovaně hleděli. Jak rádi by se dotkli zářivého přeludu, jak rádi by potěžkali to, o čem nádherný snílek Mauser prohlašuje, že je mnohem lehčí, než cokoli člověk kdy stvořil. Je to lehké jako zepelín, dítko té zapomenuté, nepochopitelné a při veškeré hrůze i úchvatné doby zvané dvacáté století.

	Byli nadšeni a pokud jen trochu mohli, nelitovali prostředků, aby snílkovi Mauserovi v realizaci zepelínu pomohli.

	Když sbírka začala a vedení agentury Den se dozvědělo, že lidé ze všech světů umělých i přirozených převádějí svoje megabyty na konto Mauserova projektu, v zákulisí propukla prudká interní bouře. Samotná ředitelka sítě povolala Lily na koberec.

	„Ten nesmysl musí přestat! Ten humbuk se zepelínem se mi nelíbil od samého začátku. Byla jsem proti němu, ale řekla jsem si, budiž, jsme tu i proto, aby se divák bavil. Jenže teď z něho ždímeme megabyty.“

	Ještě toho večera vystoupila Lily Bernsteinová v plastivizi a jménem Marka Juliana Mausera prohlásila, že prostředků je už dost a dalších není třeba. Netušila, jakou bouři tím vyvolá.

	Během tří dnů vznikl na Lagrangu Dvě, zcela spontánně, Výbor pro podporu Marka Juliana Mausera. Do týdne měl pobočky v celém systému. Teprve teď megabyty tekly, splývaly do gigabytů, ty se spojovaly do ultrabytů a solarbytů.

	Mauserův institut v Arkádii, domovském to habitatu nádherného snílka, disponoval počítačovou kapacitou, jaká neměla v dosavadních dějinách vědeckého a technického rozvoje obdoby. Ředitel Mauserova institutu, akademik Josip Kobylak, doktor věd, se mohl plným právem považovat za všemocného. On, který tak dlouho živořil na okraji vědy, ze všech stran považovaný za podvodníka, osočovaný, že ke svým vědeckým hodnostem došel postranními cestičkami, na čemž bylo něco pravdy, však i do čela Mauserova institutu se dostal metodami, jež nesnesly denní světlo, mohl – díky tolika solarbytům počítačové kapacity – dosáhnout všeho, nebo téměř všeho.

	A přece ho krušily těžké starosti.

	

	* * *

	„Kdy jste mluvila s Mauserem naposled?“

	Lily věděla o Kobylakovi mnohem víc, než by mu bylo milé. Nevážila si ho a upřímně litovala toho, že se s ním dostala na palubu jedné lodi.

	„Před týdnem,“ odpověděla chladné. „Proč vás to zajímá?“

	Akademik Kobylak měl přepychovou pracovnu, prezident Světové akademie věd mohl o takové jen snít. Jak by ne, vždyť Mauserův institut disponoval ne méně než pětinásobnou počítačovou kapacitou, než měla kapacita počítačů SAV.

	„Mezi lidmi se začíná mluvit o tom, že žádný Mauser neexistuje a neexistoval. Že je to vizual.“

	„V plastivizi je to vizual, to přeci víte.“

	„Samozřejmě že to vím,“ odsekl akademik Kobylak podrážděně. „Nechci ale, aby to věděl člověk z ulice. Podívejte se sama!“

	Na velkém displeji vsazeném do stěny zaplál graf, znázorňující ekonomickou situaci Mauserova institutu. Červená barva cifer nenechávala nikoho na pochybách: bohatství povážlivě tálo. Lidé začali rušit své kontrakty.

	„To je vaše vina,“ řekla Lily Bernsteinová. „Publikum chce výsledky. Dělá ten váš slavný institut něco? Nebo jenom dřepíte na balíku a křečkujete solarbyty?“

	„To není vaše věc, co institut dělá nebo nedělá! Výsledky? Ty nechte laskavě na nás. Vy zajišťujete publicitu. Pěkně děkuju za vaši práci! Plastivizní divák není žádný hlupák. Dovede rozeznat vizuala od opravdové lidské bytosti.“

	„Zatím nerozeznal.“

	„Ale ano! Pověsti se šíří jako nákaza. Bernsteinová, jestli proti tomu nic neuděláte, do čtrnácti dnů jsme na mizině.“

	Ty jsi na mizině, podvodníku, pomyslela si novinářka. Nahlas řekla:

	„Co chcete, abych udělala?“

	„Musíte lidi přesvědčit, že v Arkádii opravdu žije člověk jménem Mark Julian Mauser. Musíte toho člověka přivést před kameru.“

	„To nejde.“

	„Jak to, že to nejde?“ křičel akademik Kobylak.

	„Myslíte si, že mě to nenapadlo? Myslíte, že nevím, co se děje, co se mezi lidmi šušká? Myslíte, že naše agentura nemá přehled? Já se o to pokusila!“

	„No… a?“

	„Mauser chlastá daleko víc než předtím. Není divu, dřív neměl na pořádné chlastání prostředky. Teď je má a rychle pracuje ke zkáze. Dřív to byla aspoň troska. Ale teď…“

	Třásly se jí ruce.

	„Dejte těm lidem tu jejich zatracenou vzducholoď a všechno bude v pořádku.“

	„Neříkejte mi, co mám lidem dávat! Vy jim dejte živého Mausera.“

	„Promluvte s ním sám.“

	„Na to mám vás!“

	„Nemyslete si, že jste si mě koupil.“

	Usmál se. Věděl, že si ji koupil. Rozhněvalo ji to.

	„Kašlu na vás, rozumíte? Nemáte mě v hrsti. Jestli máte dost silný žaludek, zavedu vás za Mauserem. Promluvte s ním. To bude moje poslední spolupráce na celém projektu.“

	„Zničím vás. Mám takovou kapacitu, že…“

	Vstala.

	„Pojďte,“ řekla.

	

	* * *

	Cesta zabrala hodně času. Nejeli přímo. Nechtěli, aby je někdo spatřil. Arkádie byla plná novinářů, teď, když se rozkřiklo, že s Mauserem to není v pořádku, že snad ani žádný Mauser nikdy nežil a že Kobylak je strůjce největšího podvodu všech dob. Často měnili kabinu rychlodráhy, nevyhýbali se ani eskalátorům a nákladním transportérům. Mlčeli. Vzájemná zloba je spojovala i rozdělovala. Byli jako odsouzenci spojení jediným řetězem. Oba cítili, že by mohli být docela šťastni, bez toho druhého.

	Konečně se dostali až ke dveřím nákladní zdviže, kudy mechanici dopravovali součástky vzduchotechnického rozvodu. Cesta vzhůru nebyla příjemná. Kabina byla prostorná, ale špinavá, bez tlumičů, takže sebou cukala, div z nich nevytřásla duši. Bezpečnostní lampy opatřené otřískanými mřížkami zamřele svítily. Akademikova pleš se leskla v příšeří. Lily si stoupla co nejdále od něho a opřela se o stěnu. Kobylak hleděl na druhou stranu. Klec zdviže úpěla, jako by se chtěla rozpadnout.

	Stoupali k vrcholku. Kdyby došlo k nějaké poruše, pomyslela si Lily, kabina by prorazila kupoli a proud vzduchu by ji vyhodil do vzduchoprázdna. Před lety se takové nehody děly.

	Snad by bylo i lepší, kdyby se to stalo.

	Vystoupili. Lily šla první, Kobylak opatrně našlapoval lesklými polobotkami v závějích letitého prachu dva tři kroky za ní. Bál se, že mladá žena mu uteče, a ona vskutku utíkala: jak se Kobylak potil, zvedal se jí žaludek. Kobylak ji tlačil oblakem tělesného pachu před sebou.

	Stanuli u nízkých dveří, polepených dřevěnými prkénky.

	Za stěnou hučely kompresory. Podlaha se chvěla.

	Obrátila se na Kobylaka.

	Skoro ho zalitovala: akademik tu stál jako hromádka neštěstí. Jistě se divil, jak někdo může žít v takovém místě. Očividně se bál.

	„Neukousne vás,“ ušklíbla se. „Dejte si ale na něho pozor. Mohl by vás pozvracet.“

	A když to neudělá on, zvládnu to za něho sama, pomyslela si. Zatlačila na dveře. Mauser neměl ve dveřích zámek, jenom rezavé pero přitlačovalo dveře do zárubně.

	Vešli.

	Mark Julian Mauser visel, mrtvý, na provaze připevněném ke skobě, již byl zatloukl do dřevěného ostění. Nedaleko jeho nohou ležela překocená židlička. Oči poulil na pestrobarevné trosky modelu vzducholodi. Moc z něho nezbylo, Mauser po něm zřejmě dupal, než šel a pověsil se.

	Nábytek tu nebyl skoro žádný. Postel, stůl, několik skříní a skřínek. Na jedné ze skřínek stály dva plastivizní přijímače s rekordérem vestavěným do šasi, poslední modely, velmi drahé. Mauser si je teď mohl dovolit. Kobylak mu uvolňoval tolik prostředků, kolik chtěl, ale on toho moc nechtěl, jeho potřeby byly omezené, ba dokonce soustředěné, jenom na chlast. Ony dva záznamové přijímače byly jedinou investicí jeho života.

	V dómech žily hlavy. Mohly se snadno vměstnat obě do jednoho, ale Mauser chtěl mít každou zvlášť. Lily poznala ty tváře: Jedna patřila Madame Sylvii, druhá Bětě. Hlavy pohybovaly rty, něco říkaly.

	„Jsi génius, Mausere. Nejskvělejší člověk, jaký kdy žil. Obdivujeme tě, my všichni, celá Arkádie, celý systém! A já tě miluju… chci tě… toužím po tobě… chci, abys mě objal… líbej mne…“

	Lily vypla zvuk a ohlédla se na Kobylaka.

	„Ovšem že to není pravý záznam,“ řekl akademik. „Museli jsme mu ty dva vizualy naprogramovat. Kolik to stálo kapacity…“

	Mávl rukou. Teď už to bylo jedno.

	Oba věděli, že to v místnosti dlouho nevydrží. Čich civilizovaného člověka není zvyklý na puch vyčpělého alkoholu, lidské špíny a navíc i smrti. Ale teď cítili, že mají k mrtvému jakousi povinnost. Oni oba vstoupili do jeho života, navenek rušného, ale v podstatě klidného, oni oba způsobili, že šel, zatloukl skobu do zdi a pověsil se na ni. Opravdu to způsobili? Tak zněla otázka, kterou si kladli.

	Na stole ležela odpověď.

	Kobylak spatřil první ten kus papíru. Zvedl ho a četl:

	NA MĚSÍCI ŽÁDNÁ VZDUCHOLOĎ NEMŮŽE LÉTAT, PROTOŽE TU NENÍ VZDUCH. ODPUSŤTE. MARK JULIAN MAUSER

	„To je ale idiot,“ zavrčel Kobylak.

	Lily cítila houpání žaludku. Přistoupila k oknu. Vyrostla na Zemi a dosud uchovávala typicky pozemské stereotypy chování. U okna je nejčerstvější vzduch. Na Zemi.

	Páchlo to tu stejně, snad hůř než kdekoli jinde v místnosti.

	Sklopila žaluzie do vodorovné polohy, aby se aspoň podívala ven. A vtom ji spatřila.

	Sto dvacet metrů dlouhá vzducholoď. Pestrobarevný obal, pěkně pruhovaný, žlutý a červený. Kabina pro posádku a cestující je ovšem bledě modrá a vrtule zelené, tak jak si Mauser vždycky přál. A motory jsou jistě o síle 250 HP, přesné repliky sto let starých panhar-levasseurů, šestnáctiventilových čtyřválců.

	Prudce se obrátila ke Kobylakovi.

	„Letí!“ vykřikla užasle.

	„Na dnešek jsme naplánovali první pokusný let. A to hovado se nám oběsí. Jak ho máme postavit před kameru!“ Zavrtěl hlavou a pohrdavým gestem ukázal na mrtvolu. „Pěkný nádherný snílek, jen co je pravda!“

	Znovu pohlédla z okna. Vzducholoď zářila na pozadí hor.

	„Jenže…“

	Nedořekla. Jenže vzducholoď letí, to chtěla říct. Jak by neletěla, když lidi nastrkali do výzkumu tolik solarbytů. Na tom přece nic není! Ale sen, nádherný sen, ten visí na skobě, poulí oči a vyplazuje jazyk.

	Vyšli ven, aby zavolali policii.

	Rezavé pero zavřelo dveře za jejich zády.
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	"Já si ale myslím, pane Nedomý, že tři stovky jsou málo," řekl Ralf tiše. "Má to mnohem větší cenu."

	Na pultě našeho starožitnického krámku ležel černý válec dlouhý tak asi šedesát čísel, půl metru v průměru. Nahoře na Zemi mohl vážit něco kolem metráku. Na první pohled by člověk řekl, že to bylo bago nějakého materiálu, sjeté na soustruhu. Při bližším ohledání jsem si ale všiml, že to není dokonalé rotační těleso. Hrana nebyla v pravém slova smyslu kruhová a také stěny nebyly tak rovné, jak se zdálo na první pohled.

	"Proč si to myslíš?" zeptal jsem se ho.

	"Je po tatínkovi," řekl nejistě.

	"Tvůj táta byl průkopník objevování Luny a hrdina a velkej sekáč. Jenže dneska ho nikdo nezná. Když dám do výkladu ceduli Z POZŮSTALOSTI ADAMA HURDA, pes po tom neštěkne." Mluvil jsem tvrdě, ale byla to pravda. Jak dlouho je starý Hurd po smrti? Patnáct, dvacet let. A to je na Luně věčnost.

	"No jo," řekl Ralf. "Jenže on to není jenom nějaký obyčejný suvenýr."

	Začal mi jít na nervy, náhle a prudce.

	"Co to tedy je?" štěkl jsem na něho.

	"Tatínek říkal, že je to Hlídka," odpověděl plaše.
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	Hlídka, můj ty Bože!

	Každé řemeslo člověka deformuje. Psychiatra zajímáte jako cvok, krejčího při pohledu na vás napadne, jak by vám šikovně zamaskoval břicho a rozšířil ramena. Já byl starožitník (a tak trochu i starožitnost). Za ta léta jsem se naučil brát každého za kavku, která se jenom třese na to, abych ji napálil a oškubal. Kolik my jsme s Dědkem Čuchákem vyrobili falešných antikvit, všelijakých fragmentů Luníka a superunikátních lunárních roverů! Když se mě zákazník poprvé ptal, jestli by se dal sehnat Viking, neposlal jsem ho do háje, ale na Mars. V další turistické sezóně jsem už měl Vikingy na skladě a šly na odbyt jak víno.

	Tak to taky bylo s Hlídkami.

	Spisovatel Arthur C. Clarke napsal povídku Hlídka v roce 1951. Popsal v ní signální přístroj instalovaný Mimozemšťany na Měsíci: byla to "blyštivá, zhruba jehlanovitá konstrukce, dvakrát vyšší než lidská postava" a byla zasazená do skály "jako obrovský, mnohohranný klenot". S jiným modelem přišel o sedmnáct let později. Tentokrát to byla "svislá deska z uhlově černého materiálu, asi tři metry vysoká a půl druhého metru široká; Floydovi svou jakousi pochmurnou hrozivostí připomínala obrovský náhrobní kámen". Jedna i druhá Hlídka byla na Měsíci podle pana Clarka proto, aby dala svým tvůrcům echo, až se k ní dostanou obyvatelé planety Země. Jestlipak Mistra Clarka napadlo, že po více než stovce let budou lunární turisti brát jeho smyšlenku vážně, jako fakt? Vzpomínám si na první Hlídku, kterou jsem nabízel k prodeji. Vypadala jako kříženec sprchy a dvouzvonkového budíku. Dali jsme si na její výrobě s Dědkem záležet a jenom moc dobrý antik-kit dokázal odhalit, že to není tři miliony let starý předmět, ale falzum vyrobené před týdnem. Velký úspěch jsme s ní neměli a nakonec jsme ji prodali jednomu americkému buranovi pod výrobní cenou. Lidi prostě chtěli blyštivou jehlanovitou konstrukci podle Clarkova popisu. Sestry M'Kotovy na to šly chytřeji. Ve svém krámku, byl to nóbl salón na hlavní třídě, s drzostí jim vlastní dokonce vystavily černou desku tři metry na půl druhého a vůbec jim nevadilo, že není tak dokonale černá, aby "pohlcovala naprosto všechno světlo, takže vypadala jako dvojrozměrný obrys". Proč by jim to mělo vadit, když to nevadilo hejlům? Za sezónu jich prodaly patnáct. Humbuku se chytily i turistické kanceláře. Tajemně se tvářící prospektoři vodili výpravy blaťáckých křupanů k magnetickým anomáliím a prodávali desky rovnou na fleku, z desetimetrového výkopu starého tři milióny let, který vykutali před týdnem. Div, že zvířený prach stačil v té naší šutrácké gravitaci sednout.

	Čert ví, kolik takových falešných Hlídek dnes je v soukromých sbírkách na Zemi a na Lagrangu a Ganymedu a Marsu a kdo ví, kde ještě. Byla to hezká doba, kdy humbuk s Hlídkami frčel a my s Dědkem jsme se na něm taky přiživili, třebaže jsme do správného vlaku nasedli trochu pozdě. Od té doby uplynula pěkná řádka let.

	Kdybych dnes vystrčil samovar s etiketou Hlídka do výlohy, vysmáli by se mi, stejně jako kdybych tam instaloval sportovní pohár vítěze v závodech ve vrhu syrovým vejcem a tvrdil o něm, že je to originál Svatý Grál, do něhož byla vlita krev Ježíšova. Ne snad, že by dnes lidi byli chytřejší, než tenkrát.

	Prostě na Clarka a na jeho Hlídku zapomněli.
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	Uplynulo tolik let a na mě, starého mazáka, někdo zkouší flígnu s Hlídkou.

	A zrovna on, Ralf Hurd!

	Vyzáblý chlapík s mastnými vlasy v umolousaném saku na mě upíral slzavé alkoholické oči. Těžko jsem věřil, že tohle je syn Adama Hurda. Neviděl jsem ho možná už dvacet let, od konce devadesátých let, samozřejmě za života jeho otce. Byl to tenkrát ještě kluk a jeho otec měl sice už za sebou slávu prospektora a průzkumníka Luny, ale nezahodil flintu do žita a dál podnikal výpravy do posledních neprozkoumaných oblastí odvrácené strany. V Arkádii trávil tak nanejvýš měsíc v roce. Za starých časů to bylo jiné. Když se Adam Hurd vrátil ve svým kolovým džípu z odvrácené strany Luny, byla ho plná plastivize. A nejen u nás, taky nahoře na Zemi. Mohl si tenkrát dovolit v Arkádii všechno, jako by mu patřila. Vymlácený bar, zboxovaná parta blaťáků? Co na tom, Adam Hurd byl turistická atrakce numero uno a když on byl v habitatu, hotely měly tržbu o dvacet procent vyšší. Každý ho chtěl aspoň vidět, tuhle žijící legendu Luny, nebo aspoň po návratu domů vyprávět, že Ho viděl. Že strávil pár nocí pod stejnou kupolí, jako On. Tohle ovšem s roky přešlo. Z figury se stala figurka. Hňupové, kteří nevěděli, koho mají před sebou, nedovedli pochopit, proč si někdo hraje na prospektora na kouscích prostoru vymezených translunárními dálnicemi. Brali Adama za podivína a když se jednoho dne po habitatech Luny rozneslo, že se starý Hurd nevrátil z poslední výpravy, pro kapesník sáhli jen ti z nás, kteří jsme opravdu hodně pamatovali.

	Pro mě nikdy neztratil z velikosti ani chlup.

	A takového měl tenhle chlap syna... Bylo mi z toho smutno.

	"Ralfe," řekl jsem mu, "na mě žádné triky neplatí. Potřebuješ peníze, chápu. Já bych ti je půjčil, spíš bych ti je dal, protože mi je stejně nevrátíš. Jenže, jaký to má smysl? Tak jako tak je prochlastáš a za týden, za čtrnáct dní na tom budeš stejně, jako dnes."

	"Žádný půjčování," ozvalo se mi za uchem varovné bzučení. Můj obchodní společník Dědek Čuchák těkal po krámku, jako by si hrál na Brownův pohyb a na jeho tváři Frankensteinova monstra by nikdo nepoznal, že poslouchá. "A už vůbec žádné dávání. Ten kluk je odepsanej. Nepomůžeš mu ani prachama, ani radama. Chlastat nepřestane. Co by dělal, kdyby nechlastal? Nic jinýho neumí!"

	Starý kyborg nedovedl myslet jinak, než logicky. Bodejď by ne, když v něm myšlení z poloviny produkoval křemík!

	No jo, logika je pěkná věc, ale Ralf je přese všechno kluk starýho Hurda, mého někdejšího kamaráda!

	Prohlížel jsem si tu věc, kterou Ralf do našeho starožitnického krámku přinesl. Trochu mě začala bolet hlava a uvědomoval jsem si, že rozmrzelost ve mně narůstá.

	"Nedívejte se na ni, pane Nedomý," řekl mi Ralf. "Hlídka nemá ráda, když se na ni někdo moc upřeně kouká."

	"Hlídka?" odsekl jsem. "Řekl jsem ti, abys na mě nezkoušel takové triky. To bys mohl rovnou vybalit skořápky."

	Teď jsem si uvědomil, že od chvíle, kdy tu věc přinesl v obyčejné plastikové tašce zavřené na zip, vytáhl ji a položil na pult, se jí vyhýbal očima.

	"Tatínek říkal, že se na Hlídku nikdy nemám moc pozorně dívat. Že ji nemám otvírat, poslouchat, skenovat, rentgenovat."

	"Co jsi s ní tedy měl dělat?"

	"Zakopat, až táta umře."

	"Tak proč jsi ji nezakopal, sakra?"

	Hlava mi už třeštila a náladu jsem měl pod psa.

	"Zakopal jsem ji, pane Nedomý," vysvětloval chcípácký synek skvělého otce. "Jenže já už prodal všechno, co mi po tatínkovi zbylo. Takže jsem ji zase vykopal a tady ji máte. Je to Hlídka," opakoval naléhavě. "Dělejte si s ní, co chcete. Ale já potřebuju... aspoň pět stovek."

	Upíral na mě uslzené oči. Potily se mu dlaně a nenápadně, abych neviděl, si je otřel o kalhoty.

	Tak jsem mu ty prachy dal. Vypadl, ani nepozdravil, natož pak poděkoval a nechal za sebou výpary ze žaludku zkaženého laciným chlastem.

	A ovšem taky Hlídku.

	Dědek Čuchák mi dal co proto!

	"Pět stovek! Ty ses zbláznil!" bzikalo mi za uchem. Dědek byl kyborg, z dutiny ústní dokázal vypravit jen to svoje "hu", ale díky kecafonu, který jsem nosil za uchem, to byl nejužvaněnější němý Sluneční soustavy. Bohužel, nebo z hlediska obecného blaha díkybohu, jsem ho mohl slyšet jenom já.

	"Sociální podpora," vykrucoval jsem se. Původně jsem Ralfovi nabízel za ten hrnec tři stovky. I to bylo moc. Pět stovek, to byla kytice na hrobu jeho príma táty. Taky mě trochu dojalo, že Ralf přišel zrovna za námi. Obchod se starožitnostmi v té době na Luně sice už upadal, zbylo nás antikvářů v celé Arkádii už jen tucet a dokonce i Alice M'Kotová, která přežila svou sestru Martu, se musela přestěhovat z hlavní třídy a už zdaleka na mě nedělala pyšný nos, jako dřív, ale co naplat, konkurence tu pořád ještě byla a Ralf si musel ve své prochlastané hlavě udržet informaci, že ten náš krámek je přece jenom něco speciálního. Spolu s Dědkem Čuchákem jsme totiž patřili k pamětníkům a průkopníkům lunární kolonizace. I když nás nikdo nikdy nebral za hrdiny, jako jeho tátu.

	Přece jenom mi to ale vrtalo hlavou a odpoledne jsem zavolal Alici M'Kotovou.

	"Ralf Hurd? Jo, byl tu s nějakým hrncem," řekla mi někdejší královna šejdířských antikvářů. "Ještě měl na zadku šlápotu, jak ho vykopl Lebovič. I s tím hrncem." Slyšel jsem, jak se uchechtla. "Že prý je to Hlídka."

	Teď teprve jsem se cítil jako dokonalý pitomec. Měl jsem sto chutí se za Ralfem vypravit a omlátit mu ten šmejd o hlavu. Neměl žádný sentiment vůči nám, bývalým přátelům Adama Hurda! Prostě obešel všechny starožitníky a všichni ho vyhodili. Včetně Alice, která Adama znávala podstatně líp, než já, byla to ženská, však mi rozumíte.

	Nejraději bych Ralfa roztrhl vejpůl, ale v tuhle chvíli už nejspíš byl v nějaké putyce, držel někoho za knoflík a ožrale mu vykládal, že mohl být guvernérem Arkádie, kdyby mu dali šanci.

	Vtom mi něco utrhlo půlku hlavy.

	Byl to Čuchákův pípátor, jeho hlásná trouba, kecafon, říkejte tomu, jak chcete. Utrhl jsem si ten mučicí nástroj z hlavy a otočil jsem se.

	Dědek Čuchák ležel na zádech, kroutil se, jako kdyby ho do břicha kopl kůň a v ruce držel nějaký opálený pahýl.

	Chvilku to trvalo, než se vzpamatoval.

	"Hu", skuhral a mával na mě, abych si kecafon znovu nasadil.

	"Já ten krám trochu oťuk sondou," zabzikal, když už byl schopný komunikace, "pak se zablýsklo a ležel jsem na zemi!"

	V krámku to smrdělo, jako kdyby někdo hasil požár v plastivizi kýblem vody. Rychle jsem pověsil na dveře nápis JAKO NA POTVORU MÁME ZROVNA ZAVŘENO a obrátil jsem se k pultu.

	Hlídka tam stála a vypadala jako hrnec od povidel, vytažený z hromady mouru.
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	Hlídka zabila Dědka Čucháka čtvrtý den po návštěvě Ralfa Hurda.

	Říkal jsem mu stokrát, aby se v ní nešťoural. Sám jsem se na ni nemohl ani podívat, hned jsem se naštval na Ralfa a na sebe a na celej ten pitomej život, kterej to vždycky zařídí tak, aby všechno dopadlo tak špatně, jak jen to jde. Starý kyborg ale neměl rád nerozluštěné záhady a rozhodl se, že přijde tomu švindlu na kloub. Samo sebou, falešné Hlídky, to nebyly jen jehlany nebo černé desky. Kunčofti nebyli tak hloupí. Chtěli, aby to fungovalo, aby vysílaly signály! My taky do nich cpali špičkovou elektroniku a silné akumulátory, aby "hvězdné poselství" znělo jak se patří velkolepě. Dědek Čuchák chtěl vědět, co dovnitř nasoukal ten, který napálil starého Hurda a Ralfa a následně i nás.

	Ta černá potvora postupně odpráskla čtyři antik-kity, spálila nám rentgen a sonickou sondu, laserový detektor nevydržel ani deset vteřin a nakonec vyhořel i hardware Dědka Čucháka.

	"Co jste to zase vyváděli," vyčítal mi doktor Kurz, největší kapacita v oboru kyborgézní šmeliny v celé Arkádii. "Budu muset Dědka Čucháka postavit celého znovu."

	"Bude žít, viďte, pane doktore," blekotal jsem celý vyděšený. Když jsem Dědka našel, nedal bych za jeho život pětník. Ležel na zemi, hlavu měl vejpůl a z lebky mu trčela změť drátů spečená krví. Černá piksla stála na pracovním stole, obklopená trsem spálených manipulátorů.

	"Dám ho dohromady," ujišťoval mě doktor Kurz. "Zasáhlo to hlavně křemík. Živá tkáň je celkem v pořádku."

	Neříkal to zrovna jistě.

	"Co je to - celkem?"

	"Našel jsem mu ve zbytku mozku nějaké novotvary, ale půjdou odstranit."

	"Následek výbuchu?"

	"Nejsou to rány v pravém slova smyslu. Nikdy jsem se s něčím takovým nesetkal. Jsou to prostě novotvary, co vám mám říct víc?"

	Doktoři nemají rádi, když je nachytáte, že nemají o věci ani páru.

	"Přijďte za týden," řekl mi. "Bude z nejhoršího venku."

	Vrátil jsem se do krámku, ale neměl jsem stání. Byla sice dobrá sezóna a zákazníků jsem měl dost, ale bez Dědka Čucháka jsem se cítil v krámě jako bych tam nepatřil, trochu jako zloděj. Vydržel jsem to tam dva dny.

	Třetí den jsem dal na dveře zase tu cedulku JAKO NA POTVORU MÁME ZROVNA ZAVŘENO a vypravil jsem se za Ralfem Hurdem.
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	Nebylo těžké zjistit, kde Ralf bydlí. Obýval starobylý otcův habitat na okraji Arkádie. Byla to jedna z nejstarších budov ve městě, starší, než sama Arkádie, to milé město schoulené pod kupolí jako pod smuteční vrbou: pětipodlažní válec o průměru osmi metrů, do poloviny zapuštěný do skály. V takových habitatech žili první průkopníci ve dvacátých létech. Když vznikala Arkádie a chystala se stavba kupole, magistrát chtěl Hurdův habitat zbourat. Kupoli vadil. Nakonec ho nechali být, protože to byla konec konců historická památka a v kupoli udělali výduť.

	Vešel jsem dokořán otevřenými dveřmi do pusté budovy. Když jsem tu byl naposled, v přízemní hale ještě stál starý rover Adama Hurda. Teď tu bylo pusto, prázdno. Komu asi Ralf rover prodal? Sestrám M'Kotovým? Chodil jsem z patra do patra a nikde nic. Ralf všechno, co po otci zbylo, rozpustil v alkoholu. Sestoupil jsem i do spodních podlaží a v tom posledním, kde místo podlahy byla holá měsíční hornina, jsem nenašel nic, než čerstvě vykopanou díru. Opodál se válel obyčejný krumpáč.

	Sem asi Ralf po otcově smrti pohřbil tu černou věc. Na dně díry se povalovala plastiková schránka. Zřejmě sloužila švindlu za rakev.

	Vytáhl jsem ji ven. Představoval jsem si Ralfa, jak kope jámu, otevírá roztřesenýma rukama víko a tahá ten krám ven. Ani se nenamáhal vytáhnout na světlo obal.

	Udělal jsem to tedy já. Dlaní jsem otřel špínu z jeho povrchu. Uvnitř byly plastikové úchyty. V téhle schránce Adam Hurd zřejmě Černou skřínku přechovával.

	Prohlížel jsem si schránku ze všech stran a zdálo se mi, že má podivně tlusté dno. Zkusmo jsem tahal za úchyty, pak něco luplo a ze skrytého prostoru ve dnu vypadl plochý orákl.

	Posadil jsem se na schránku jako na stoličku a orákl otevřel.

	Na skrínu se objevila přísná, jako z tufu vyřezaná tvář Adama Hurda. Byl jiný, než jakého jsem ho znal, smrtkovitě vyhublý, holohlavý a oči mu plály v temně zbarvených očních důlcích jako dva varovné majáky.
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	"Je dvacátého dubna dva tisíce sto dva. Jmenuju se Adam Hurd. Osobní údaje nejsou podstatná, najdete je v magistrátním archivu habitatu Arkádie, Luna. Dvacátého šestého ledna letošního roku jsem při průzkumu okrajových oblastní Mare Nectaris objevil v kráteru Bohnenberger objekt, o kterém jsem si dnes jist, že je mimozemského původu. Mám podezření, že jde o zařízení toho typu, jaké popsal klasik literatury minulého století Arthur Charles Clarke jako Hlídku, o kosmickou sondu instalovanou na Luně v dávné minulosti, kdy na Zemi nebyl ještě inteligentní život. Zařízení je tak sestrojeno, aby vydrželo v nečinnosti prakticky neomezenou dobu a aktivovalo se až v kontaktu s rozumnými bytostmi.

	Zařízení, budu mu říkat Hlídka 2, leželo v kamenité suti sektoru šestnáct v severní části Bohnenbergu. Nebylo tedy ani zakopáno, ani kolem něho nebylo žádné silové pole, jak předvídal Clarke. Nejdříve jsem se domníval, že jde o pozůstatek nějakého kosmického tělesa pozemského původu. Teprve po podrobnějším průzkumu v mé pracovně v Arkádii jsem před několika dny dospěl k závěru, že toto zařízení nevyrobily lidské ruce. Hlídka 2 má základní charakteristickou vlastnost. Aktivně se brání pokusům o jakýkoli druh zkoumání. Dnes vím, že jsem měl v Bohnenbergu veliké štěstí, že jsem nalezený předmět pouze zběžně prohlédl a uložil do nákladního kontejneru lunárního roveru. Kdybych se tehdy ve volném prostoru pokusil o zevrubnější průzkum, pravděpodobně byl teď už byl mrtev.

	Do Arkádie jsem se vrátil v polovině února. Se zkoumáním jsem začal pětadvacátého. Už první zkušenosti byly neblahé. Pokusil jsem se objekt změřit a zjistit jeho masu. Jeho aktivní obrana zlikvidovala masmetr, i obyčejnou pákovou váhu, kterou jsem improvizovaně zhotovil ze stavebnicových dílů. Nejinak dopadly pokusy o zjištění rozměrů. Laserový mikrometr shořel. Objekt zničil i provázek, kterým jsem kolem něho obtočil, abych získal základní údaje o objemu, provázek popraskal, jako by byl podchlazený na teplotu blízkou absolutní nule.

	Prvního března jsem onemocněl a následujících čtrnáct dní jsem strávil v arkadské nemocnici na jednotce intenzivní péče. V blouznivých horečkách mne pronásledovaly představy příšer, koloidních bytostí opatřených nesčetnými chapadly. Zdálo se mi, že útočí na moje nervové uzliny, že se snaží z nich vysát náboj života. Za dobu nemoci, kterou žádný lékař nedokázal diagnostikovat, jsem ztratil třetinu váhy a vypadaly mi vlasy. Domů jsem se vrátil jako lidská troska a také starosti s mým synem Ralfem, kterého vyloučili pro nevhodné chování ze školy ve Zvezgorodku způsobily, že jsem se objektu začal znovu věnovat až třetího dubna.

	Nespojoval jsem si onemocnění s Hlídkou 2. Když jsem obnovil práci, stále ještě jsem věřil, že jde a pozůstatek nějakého kosmického zařízení, původně vypuštěného ze Země. Uvědomoval jsem si ovšem, že je to předmět mimořádně nebezpečný.

	Je to bezpochyby důsledek mé samotářské povahy, že jsem na nález nikoho neupozornil. Nehodlám svěřit ho byrokratickým orgánům, které by po prvních neúspěších objekt zničily nebo, pokud by se jim to nepodařilo, což mi připadalo po všech zkušenostech pravděpodobné, odložily do depozitáře k věčnému zapomenutí. Chápu ho jako výzvu a pokud celý můj dosavadní život měl nějaký smysl, musím v průzkumu pokračovat.

	Řekl jsem, že pokusy jsem obnovil třetího dubna. V prvním podpovrchovém podlaží svého habitatu jsem zřídil speciální pracovnu. Po dosavadních zkušenostech jsem se rozhodl, že práci svěřím dálkově ovládaným mechanismům. počítal jsem s tím, že pokusy budou četné a destrukce veliká.

	Bylo třeba zvolit základní metodu.

	Objekt, tedy Hlídka 2, ničil každé zařízení, ať už bylo jakékoli povahy, které sloužilo k jeho průzkumu. Byl však netečný vůči transportu, jak jsem si uvědomil ještě před obnovou pokusů. Nic se přece nestalo, když jsem ho našel, naložil do kontejneru, vozil tři týdny po Luně a dopravil ho do svého domu. Nebylo to tedy válečné zařízení typu miny. Muselo obsahovat nějaké prvky inteligence, který mu umožňoval vyhodnocovat, co se s ním děje.

	Na tomto předpokladu jsem založil svoji metodu.

	Protože nebylo možné měřit objekt sám, měřil jsem a registroval průběh a výsledky destruktivních procesů.

	Objekt jsem umístil na desku pracovního stolu a nic se nestalo, ani když jsem ho zabezpečil kovovými úchyty proti sklouznutí a pádu. Nad něj jsem pověsil kladku. To byla první fáze pokusů. Z vedlejší místnosti jsem dálkově uvolňoval různé předměty zavěšené na laně, které dopadaly na jeho povrch, počínaje nestrukturovanými kovovými předměty a laserovými sondami konče. Všechny skončily stejně, zásadním porušením integrity. Bylo ale zřejmé, že se liší časový průběh pokusů. Čím složitější, komplexnější byla struktura předmětu, tím později došlo k destrukci.

	Dvanáctého dubna jsem analyzoval dosavadní výsledky. Vztah prodlevy a míry komplexnosti byl zcela průkazný. Následující týden jsem věnoval ověřovacím pokusům. Výsledky jsou zaznamenány v tomto oráklu pod heslem Hlídka 2.

	Dnes hodlám přikročit k další fázi pokusů.

	Z dosavadního průběhu experimentů odvozuji závěr, že Hlídka 2 je schopná analýzy a reflexe a že je, abych tak řekl, vlídnější ke komplexnějším strukturám, přičemž míra vlídnosti je komplexnosti přímo úměrná.

	Proč tedy není maximálně vlídná k člověku, který je, co se komplexnosti týče, řádově nepoměrně komplexnější, než jakýkoli jiný z pokusných objektů, který jsem použil?

	Zdá se mi, že Hlídka 2 naznačuje jakousi cestu. Je ochotna se jaksi otevřít komplexní struktuře, ale odmítá strukturu zvanou člověk. Budu tedy postupně vytvářet různé typy vysoce komplexních strukturovaných zařízení na robotické bázi a znovu budu měřit dobu destruktivní reakce."

	Padla na mě tíseň. Upřeně jsem se díval na Hurdovu vážnou tvář. To, co sděloval oráklu jako poselství, mi připadalo jako šílencova zpověď. Kdybych sám neměl s černou skřínkou ty nejhorší zkušenosti, nevěřil bych ani slovo z toho, co říkal. Já ale viděl, co dovede skřínka, nebo Hlídka 2, jak jí říkal Hurd! Můj kamarád a společník Dědek Čuchák, napůl robot, napůl člověk, přišel bezmála o život. Robotická část jeho kyborgského organismu byla značně zastaralá už v době, kdy Adam Hurd podnikal svoje pokusy, ale přesto to byl slušně komplexní kus hardwaru. Hlídka 2, měl-li Hurd pravdu, odmítala člověka a jak jsem sám viděl, chovala se krajně nepřátelsky i vůči robotovi. Co tedy chtěla ta bestie?

	Uvědomil jsem si, že poprvé o ní uvažuji jako o živoucí bytosti.

	Adam Hurd pokračoval ve vyprávění. Obraz jeho tváře se změnil. Pokud to ještě bylo možné, tváře se mu propadly a zpod lesklé pokožky vystupovaly vyschlé provazce svalů. Oči pozbyly lesk, byly zmalátněné únavou. Rty se mu třásly, hovořil pomaleji, tiše a někdy mu bylo špatně rozumět.

	"Je dvaadvacátého dubna. Posledních osmačtyřicet hodin jsem věnoval pokusům. Vystřídal jsem patnáct druhů robotických struktur. Časový průběh destrukční odezvy vykazuje určité rozdíly, ale celkem nepatrné, na hranici měřitelnosti. Výsledky experimentů jsem opět zanesl pod heslo Hlídka 2 k pozdější analýze. Objekt nedělá zásadní rozdíly mezi mechanismy podobnými člověku nebo čistě účelovými a ničí manipulátory stejně energicky, jako androidní roboty. Zdá se však, že začínám tušit jakousi novou cestu, která vede k odpovědi na otázku, jaký druh komplexnosti je Hlídka 2 ochotna k sobě připustit. Jsem ale unavený a nejsem si jistý svou soudností. Poprvé za celou tu dobu začínám pochybovat, že dělám dobře, když v pokusech pokračuji. Rozumná úvaha mi poroučí, abych toho okamžitě nechal, ale daří se mi hlas rozumu obelstít. Vždycky si říkám, že tohle je ten poslední pokus a pak přijde ten opravdu poslední a následuje zcela určitě poslední... Snažím se analyzovat nejen výsledky experimentů, ale i svoje vlastní chování. Uvědomuji si, že u mne propuklo cosi jako drogová závislost. Nedokážu se experimentování vzdát. To ale není to nejhorší na celé věci. Nejsem si jistý, jestli tato posedlost je výsledek mé povahy, mé úpornosti, která mě celý život štvala po pláních Luny a která způsobila, že jsem neopustil své poslání prospektora i v dnešní době, kdy Luna je nudná a civilizovaná a kdy expresní dálnice propojují luxusní habitaty obydlené rozmařilci a turisty. Co když ji způsobila ona, Hlídka 2? Možná, že nějak působí na moji psychiku, že mě zapojila do svého plánu, že jsem spadl do jakési pasti, ze které není východiska.

	Dnes večer se vrátí můj syn Ralf ze Zvezgorodku. Budu ho informovat, že objekt v mé pracovně je mimozemského původu, že je do Hlídka, a poručím mu, aby ji zakopal, pokud by se něco mělo se mnou stát. Věřím, že mě Ralf poslechne. Není zlý, je pouze opuštěný a nešťastný, je to rostlina, která skomírá ve stínu organismu, který je větší a mohutnější, než on má naději kdy být..."

	Těmi slovy zpověď Adama Hurda skončila.

	Seděl jsem na plastikové schránce s oráklem na kolenou. Tiše jsem mu poručil, aby otevřel heslo Hlídka 2. Po skrínu se rozjely sloupce čísel a křivky různobarevných grafů se zmítaly jako práskající biče. Výsledky Hurdových experimentů...

	Vzpomněl jsem si na jeho poslední slova, která pronesl, než přešel k osobním záležitostem:

	"Začínám tušit jakousi novou cestu, která vede k odpovědi na otázku, jaký druh komplexnosti je Hlídka 2 ochotna k sobě připustit". Vydal se po ní? Našel svoji odpověď?

	Poručil jsem oráklu, aby mne spojil s centrální databankou Arkádie.

	"Přejete si vědět?" usmála se na mne dívčí tvář, samozřejmě syntetická.

	"Kdy a jak umřel Adam Hurd. Ten Adam Hurd, prospektor."

	"Třiadvacátého dubna dva tisíce sto dva. Příčina smrti utajená. Žádost o odtajnění můžete uplatnit na..."

	"Děkuju, to stačí," řekl jsem.

	Příčina smrti utajená. Přeloženo do lidštiny, znamenalo to, že Adam Hurd, hrdina a chlap tvrdší než skála pod mýma nohama, spáchal sebevraždu.
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	Doktor Kurz dal Dědka Čucháka pěkně dohromady a přesto se omlouval, div si neutrhl na znamení lítosti ucho. Deset minut jsem ho ujišťoval, že Dědek Čuchák je vizuálně naprosto v pořádku, že chce vypadat jako Frankensteinovo monstrum a že by byl zoufalý, kdyby neměl jizvy a plastikové pláty na lebce s naznačenými nýty. Nehledě na to, že by to škodilo kšeftu.

	Dědkova karosérie tedy zůstala stejného modelového typu, ale vnitřek byl vylepšený. "Nejnovější koloidové čipy," pochvaloval si Dědek. "Víš, že mám v mozku retardéry? Bez nich bych byl tak chytrý, že bys to nesnes. Tedy, já jsem chytrý, ale retardéry mi umožňují to líp schovat."

	"No dobře," krčil jsem rameny. "To jsem zvědav, co chytrého tě napadne, až ti vyklopím, co jsem se dozvěděl."

	Poslouchal moje převyprávění deníku Adama Hurda. Orákl jsem vrátil do tajné schránky pouzdra a nechal v Hurdově habitatu. Neměl jsem přece právo ho odnést, už sama moje nezvaná návštěva byla na štíru se zákonem.

	"No tak,"vybídl jsem ho. "Čekám na tu chytrost."

	"Nejlevnější chlast je rum," řekl Dědek Čuchák svoji chytrost, "a nejdražší je šedesátiletý Johnie Walker."

	"Výborně," pochválil jsem ho. "To je vidět, že ty tvoje koloidy v mozku jednou na plné pecky."

	"Když zakalkuluju i Ralfovu chvástavost a s ní spojený sklon k rozmařilosti, prachy mu mohly vydržet pět dní. Pak by už musel být z tahu zpátky doma. Jak to, že se ještě někde potuluje?"

	"Asi se drží zkrátka. Pije jenom sodovku. A nikoho nehostí. To je teorie pěkně za vlasy přitažená."

	"Jestli mám pravdu," řekl Dědek Čuchák, "vrátíš se do krámu a uvidíš, že Hlídku někdo ukradl."

	Vrátil jsem se do krámu a zjistil, že Hlídku někdo ukradl.

	Zatracený Dědek Čuchák měl pravdu!
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	Dva dny trvalo, než jsem kápnul na Ralfovu stopu. Výsledek pátrání jsem donesl Dědkovi do Kurzova sanatoria místo kytice na oslavu propuštění do rekonvalescence.

	"Musíte se šetřit," kázal Dědkovi doktor Kurz. "Dal jsem vás sice do perfektního stavu, ale svoje léta už máte. Naštěstí je vaše povolání klidné. Žádná namáhavá práce, žádné rozčilování."

	"Nemějte starosti," říkal jsem mu. "Dohlédnu na to, aby se Dědek nerozčiloval." Věděl jsem ale, že Dědka Čucháka možná trefí šlak, až se dozví, že Ralf odletěl na Lagrang.

	Vyklopil jsem mu to, sotva jsme vypadli.

	"Odletěl na Lagrang! Nejlevnější letenka na kosmickou stanici je sedm set dvanáct reálů! A to v tom případě, že jde o let v sobotu s návratem přesně za týden."

	"Měl jsi pravdu. Ralf musel získat prachy ještě od někoho jiného, než od nás."

	"Jistě, že jsem měl pravdu. Ten někdo ukradl Černou skřínku a postaral se, aby Ralf nebyl k zastižení."

	Z Dědka se stal nesnesitelný génius a hrozil jsem se představy, že by někdy v budoucnosti vysadily zpomalovače jeho koloidového čipu, lakomý ale zůstal stejně, jako byl dřív. Nadával jako špaček při představě, že normální letenka na Lagrang tam a zpět v pracovní dny stojí osm set čtyřicet.

	"Krát dva, to je šestnáct set osmdesát!" lamentoval.

	"Jak to, krát dvě? Poletím přece sám. Doktor Kurz ti zakázal tělesnou námahu. Musíš se šetřit. Lehneš si pěkně na sofa a počkáš, až se vrátím."

	"To by pro mě byla větší námaha, než kdybych se vypravil na Lagrang pěšky," prohlásil Dědek Čuchák. Tak tedy dvě letenky. Když připočtu dvanáct a půl tácu doktorovi Kurzovi za generálku Dědka Čucháka, přišla nás ta legrace s Hlídkou pěkně draho.

	Let přečkal Dědek celkem v klidu. Lagrang se pěkně rozrostl od doby, kdy jsem tam byl naposled, ale trvalo to jen pár hodin, než jsme Ralfa našli. Seděl v baru VICTORIA a vykládal jednomu tlustému Číňanovi, jak nesmírně riskantní jsou off road výlety lunárním roverem. Byl tak zabraný do líčení, že mu občas říkal slečno. Ještě štěstí, že Číňan neuměl univerzál, jinak by se mohl naštvat.

	"Nazdárek, Ralfe," oslovil jsem ho. Naše náhlé zjevení v baru mělo podobný efekt, jako kdyby se vyzvracel a vypil dva litry silné kávy.

	"To je náhoda, pane Nedomý," zabreptal. Číňan, když spatřil Dědka Čucháka, zalitoval, že kdy opustil Říši Středu a vypařil se. "Vidím, že jsi přišel ke slušným penězům. Doufám, že slušným způsobem," kývl jsem na láhev Johnnie Walkera, sice ne Blue label, ale přece jen dvanáctiletého Black label. "Já vydělávám strašný prachy, poslední dobou," pochválil se Ralf. Napadlo mě, že strašné prachy spíš utrácí, ale nechal jsem si ten důvtipný postřeh pro sebe.

	"Bacha," bzikal mi Dědek Čuchák do ucha. "Pomalu na něj. On nám ten krám řádně prodal a na dobu, kdy se ztratil, má alibi."

	Jenže já už měl svůj plán, jak na něj.

	"Jsou lidi, kteří tvrdí, že tvůj otec umřel na zápal plic. Že se nastyd ve studené sprše."

	"Blbost! Můj otec byl hrdina! Ten neumřel v posteli jako nějaký prďola. On se..."

	Zmlkl a chopil se skleničky jako záchranného pásu. Popadl jsem ho za zápěstí. Vzdoroval, ale chabě, přetlačil jsem ho, až dno sklínky kleplo o mosazný plech na barpultu.

	"On spáchal sebevraždu. Jak to bylo, Ralfe? Otec ti řekl, abys Hlídku 2 zakopal, kdyby se s ním něco stalo. Druhý den se už nedočkal večera. Co bylo to 'něco', povíš to starýmu otcovu kamarádovi?"

	"Byl jsem kluk a moc jsem nechápal, co otec dělá. Stavěl manipulátory a roboty. Nedařilo se mu to, každý havaroval, shořel, vybuchl. Vzpomínám si na obrovskou hromadu šrotu v přízemní hale, musel i rovera vystrčit ven. A toho smradu ze spáleniny! V baráku se skoro nedalo smradem spát."

	"Černá skřínka každého robota odpráskla," poznamenal jsem.

	"Černá skřínka? Myslíte Hlídku."

	"Dobře, říkejme tomu Hlídka," přistoupil jsem na jeho terminologii.

	"Pak postavil posledního robota svého života," navázal Ralf. "Nebyl to žádný android. Mělo to spoustu nohou a manipulátorů a taky řídící jednotka byla nějaká zvláštní."

	"Jak, zvláštní?"

	"Táta říkal, že v ní není křemík. Nějaké nové vývojové čipy, nebo co. Nerozuměl jsem tomu, copak jsem nějakej robotik?"

	Už tenkrát byl budižkničemu. Vyhozený ze školy, flákač a výtržník. Nepovedenej kluk fajn táty. Nedalo se čekat, že by vůbec něčemu rozuměl. Jak to řekl Hurd na konci své deníkové zpovědi: uschnul v jeho stínu. Některé organismy naopak ve stínu prospívají a vyrostou ještě výš než ten, který je zastiňoval.

	"Co se stalo potom?"

	"Nevím. Já byl ve svém pokoji a koukal na plastiku. Zaslechl jsem nějakou ránu, tak jsem plastivizor vypnul a šel jsem se podívat. Otec se zastřelil. Trefil se rovnou do spánku. Všude bylo plno krve... Nikdy bych nevěřil, že..."

	Dovolil jsem mu, aby se napil. Tím ale míra milosrdenství končila.

	"Co bylo potom?"

	"Ten robot vylezl ze sousední místnosti. Motal se na těch svých nohou, šel k otcově mrtvole a najednou se roztřásl, něco v něm prasklo, začmoudilo to a robot se poroučel."

	Časový průběh destrukční odezvy vykazuje určité rozdíly, ale celkem nepatrné, na hranici měřitelnosti, připomněl jsem si Hurdův deník. Rozdíly v řádu nanosekund. Jenže tenhle poslední robot stačil vyjít z místnosti! Jak dlouho mohl fungovat? Ralf slyšel výstřel, sešel dolů, zíral na otcovu mrtvolu. A jak dlouho po kontaktu robota s Hlídkou 2 se Hurd zastřelil?

	Na tom celkem nezáleželo. Jestliže rozdíly byly dříve v oblasti milióntin vteřiny, jeden řád víc nebo míň výsledek zásadně neovlivní.

	"Hu," komentoval Ralfovu výpověď Dědek Čuchák. Poslouchal jsem jeho bzikání a přeložil ho:

	"Co se stalo s tím posledním robotem?"

	"Prodal jsem ho jako prvního..."

	"Proč jsi Hlídku tak dlouho neprodal? Až teď?"

	"Bál jsem se jí. Spojoval jsem ji s otcovým koncem. Ona ho zabila, ne ta pistole. Pohřbil jsem ji s pevným přesvědčením, že ji už nikdy nikdo nespatří. Jenže... já teď potřeboval peníze, chci rozjet jeden velkej podnik, chci se postavit na nohy, začít novej život..."

	Bar VICTORIA je ideální startovací rampa k novému životu, pomyslil jsem si, ale na ironizování toho ubožáka jsem neměl sílu. Kromě toho jsem se musel soustředit na štěbetání Dědka Čucháka.

	"Ten, kdo ti dal peníze... na rozjezd nového podniku za tebou přišel den po té, kdy jsem kolegu odvezl do nemocnice," konstatoval jsem, nebo spíš to byl Dědek Čuchák, kdo konstatoval.

	"Jak to víte?"

	"Vypočítal jsem si to," zalhal jsem, nebo přinejmenším jsem se přiozdobil cizím peřím. Stiskl rty, pevně rozhodnutý už nic nepřiznat.

	"Byl to Lebovič," vystřelil jsem na něho.

	Otevřel ústa. Zasáhli jsme ho! Jak na to ale ten zatracený Dědek přišel? Proč zrovna Lebovič a ne třeba Alice M'Kotová? Nebo jiný ze starožitníků?

	"Schön must Mann sein, Glück must Mann haben," pronesl Dědek Čuchák staré židovské přísloví: Člověk musí být krásný a musí mít štěstí.

	K němu se vskutku náramně hodilo.
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	Marek Lebovič nás vlídně přijal v salónu, zařízeném v ornamentálním stylu z poloviny jednadvacátého století. Řezby a textilní dekor, ovlivněný afro-asijskou tradicí, ve vzduchu vůně čaje a kaledonského lulkového tabáku. Lebovič byl vysoký, šedivé kudrnaté vlasy nakrátko střižené, hlava poněkud koňsky tvarovaná, kostnatá, s bradou, která by mohla sloužit jako kovadlina.

	"Čekal jsem vás dřív," usmíval se na nás. Dědek Čuchák se naklonil nad šálkem čaje, aby rozmíchal cukr, a bergamonovým olejem Orange Pekoe prosycená pára se mu srážela na plastiku a dělala na něm kapičky. Já pil čaj bez cukru. Lebovič ho oslovil: "Po repasi máte v sobě výkonnější čipy, jak jsem slyšel?"

	Hleděl nás ohromit, nebo dokonce umlátit informacemi, jako by to byl pytel oblázků. Jak se záhy ukázalo, nejen informacemi.

	"Někdo vám odcizil objekt známý pod pojmem Hlídka," konstatoval Lebovič vlídně. "Je mi to velice líto. Vážím si vašeho podniku, který má tak dlouhou tradici. Řekl bych o něm dokonce, že patří k významným kulturním institucím v Arkádii a jeho komerční ztráty z poslední doby mě mrzí."

	Ten chlap věděl všechno.

	Seděl, flanelové kalhoty s břitkými puky, nožku přes nožku, jemně pletený rolák zrzavé barvy. Ke stolu se obrátil trochu bokem, pravou ruku měl přehozenou přes vyřezávané opěradlo a levá mu spočívala na papírové obálce, pohozené na intarzované desce stolu, znázorňující něco jako ranní koupel slonů.

	"Kdyby vám mělo nad našimi ztrátami puknout srdce," podotkl jsem, "bylo by to už moc ztrát najednou. Možná, že by to Arkádie nepřežila."

	"Nepřešel vás humor," usmál se uznale. "Aspoň ten jste dokázal si uhlídat."

	Uvažoval jsem, jestli se mám naštvat hned, nebo až potom. Zostražitěl a varovně zaklepal ukazovákem na obálku.

	"Kdyby vás ale napadlo, že já snad mám prsty v odcizení Hlídky z vašeho obchodu, zde je důkaz vašeho omylu. Radím vám přátelsky a kolegiálně, abyste se varovali unáhlených úsudků, které by měly pro vás nepříjemné dohry u soudu."

	"Děkuju za přátelskou radu. Dobrý přítel," řekl jsem vážně, "to je největší poklad, jaký lze nalézt." Dědek Čuchák mě bzikáním hnal do útoku. Chtěl jsem ale postupovat opatrně. Lebovič byl úspěšný sudič. S jakými argumenty jsme mohli u soudu vyrukovat? Soudce by chtěl vidět především doklady a dokumentaci. Jak například bych mu vysvětlil, že Hlídka nám nemilosrdně zlikvidovala čtyři kamery, než jsme vzdali další pokusy ji vyfotit? Měli jsme prázdné ruce!

	"Vyložím karty na stůl, pane Lebovič. Nejde mi o obchodní stránku věci."

	"Hu!" udělal Dědek Čuchák. Sundal jsem si bzikátko a strčil ho do kapsy.

	"Zaplatil jsem Ralfovi Hurdovi pět stovek. Měli jsme ztráty na materiálu, cestovní výlohy a oprava, tedy vyléčení Dědka Čucháka stálo majlant. Suma sumárum..."

	"Vzal byste třicet tisíc nevratné půjčky jako kolegiální výpomoc v nesnázích? Pokud ovšem byste to nechápal nežádoucím způsobem..." řekl Lebovič ležérně.

	"Hu! Hu!" udělal Dědek Čuchák. Hubu jsem mu zalepit nemohl, bohužel.

	"Nejde mi o peníze," řekl jsem Lebovičovi s těžkým srdcem.

	"O co vám tedy jde?" řekl Lebovič a podíval se na hodinky.

	"Hovořme v obecné rovině, pane Lebovič. Hovořil jste s Ralfem Hurdem. Informoval vás o experimentech, které před lety podnikal jeho otec. Říkal vám o nich už při první návštěvě, kdy s Hlídkou chodil od jednoho antikváře k druhému. Samozřejmě jste mu nevěřil a vyhodil jste ho. Když jste se dozvěděl o neštěstí v našem krámě, došlo vám, co se stalo. Že jsme Hlídku koupili a ona Dědka takříkajíc nakopla. Řekl jste si, že na Ralfových opilých žvástech může být něco pravdy. Poslouchejte mě dobře, pane Lebovič. Já vám nic nevyčítám a ani tu věc nechci zpátky. Jenom chci, abyste si uvědomil, že Hurdovy pokusy byly nebezpečné a jeho smrt s nimi bezprostředně souvisela. Každé pokusy s hlídkou jsou takové. Dědek na ně také málem doplatil životem. Jsou zřejmě nebezpečnější víc, než si kdokoli z nás odvede představit."

	Lebovič změnil polohu, už k nám neseděl bokem. Opřel se o opěradlo zády a založil si ruce na prsou.

	"Dobře, mluvme v obecné rovině. Vy se domníváte, že dělám pokusy s podobným objektem, s jakým experimentoval Adam Hurd a vy dva. Dejme tomu, že je to tak. Přišel jste mě varovat."

	"Pane Lebovič, je to vážné. V té věci, my tomu říkali Černá skřínka, podle Hurdů je to Hlídka, je něco špatného. Zlého. Jestli je to Hlídka, pak nemá za úkol dávat hlášku svým tvůrcům. Volat po Galaxii, že tu jsou kosmičtí bratři. Je tu proto, aby škodila." Dědek Čuchák byl jako na trní. Chvilku nás poslouchal a pak vstal a přecházel po místnosti. Nevšímali jsme si ho.

	"Pane Nedomý, vytáhl jsem z Ralfa všechno, co o Hlídce věděl. Uvědomte si ale, s jak primitivní technikou jeho otec pracoval. Robotika udělala od jeho časů obrovský pokrok. Kolega Čuchák by vám mohl vyprávět, co to jsou koloidní čipy. To je revoluční technologická změna."

	"V době smrti Adama Hurda se s nimi začínalo," připomněl jsem.

	"Správně! Uvažoval jste stejně jako já. Narážíte na Hurdův poslední experiment, že?"

	"Ano. Poslední Hurdův robot fungoval řádově několik minut. Ostatní shořely ve zlomcích vteřiny."

	"Dal jsem si práci a vystopoval ho. Ralf trosky prodal a vzpomněl si komu, Tummlerovu starožitnictví. Už dávno zkrachovalo, ale dokumentace zůstala v archivu berního úřadu. Robot pětkrát změnil majitele. S tím pátým jsem mluvil. Ukázal mi tu ruinu. Vůbec nepochybuji, že jeho ústřední procesor byl na koloidní bázi."

	"Hlídka nechala robota žít tak dlouho, aby Hurdovi ukázala cestu," řekl jsem tiše.

	"Chtěla se dostat do kontaktu s koloidní technologií..."

	"Hurd to pochopil, ale povolily mu nervy. Byl to starý, opotřebovaný člověk. Osobnost měl zakotvenou v minulosti. Žil minulostí a nenáviděl přítomnost, která ho převálcovala a tím víc budoucnost, která s ním už vůbec nepočítala. Nesnesl to a vzal si život."

	"Nebylo to jinak?" namítl jsem. "Bál se přece, že Hlídka v něm vyvolává něco jako drogovou závislost. Když objevil cestu, popadla ho nezvladatelná touha po ní jít dál. Celý život trávil na neprobádaných cestách. Bylo jich čím dál míň, ale nepřestával je hledat. Teď tu byla nová. Dokázal si představit, kam vede. Pochopil, že touhu nezvládne jinak, než výstřelem do hlavy. Byl to větší a čestnější člověk, než si dovedeme představit."

	"Hrdina, jak říkáte vy, nebo slaboch, jak tvrdím já? Teď opravdu hovoříme akademicky. A úplně zbytečně se vracíme do minulosti."

	"Vy jste na Hurdovy pokusy navázal," řekl jsem. "Koloidní technologie, to je ta cesta, po které jdete."

	"Myslíte si, že jeden výstřel do hlavy zastaví technický pokrok?" zeptal se mě Marek Lebovič povýšeně.

	Uvědomil jsem si, že ho chápu.

	"Jste úspěšný obchodník s antikvitami. Vážený pan starožitník, jenže jenom starožitník. A to vás štve, viďte, pane Lebovič? Chtěl byste se zapsat do dějin jako objevitel, jako průkopník... Ať to stojí, co to stojí."

	"Závidíte mi, protože jste troškař. Obchodníček v zastrčené ulici. Nezkrachoval jste jenom proto, že jste v Arkádii vedený jako kuriozita. Průkopník a pamětník. Živá starožitnost. Lidi se na vás a na Čucháka chodí dívat jako na živé legendy. A z útrpnosti si koupí plastikovou maketu Arkádie. Nebo měsíční glóbus jako suvenýr. Jste odbytý a zatrpklý a žárlíte, to je všechno."

	Napadlo mě, že mi chybí Dědkovo "hu". Rozhlédl jsem se. Dědka jsem nikde neviděl. Také Lebovič si všiml Dědkova zmizení a vjela do něho energie. Zprudka vstal a odstrčil židli.

	"Kam ten starý kyborg šel? Že on někde šmejdí? Pane Nedomý, já vás varuju!"

	"Já vás varoval... Snad není pozdě. Kde máte tu svoji dílnu?"
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	To, co následovalo, připomínalo nějaký hodně pitomý iluzinový horor.

	Dědek samozřejmě vytěkal z místnosti proto, aby našel Lebovičovu laboratoř. Nebylo to tak těžké. Byla tam, kam vedly svazky kabelů a plastikových trubic s vyživovacími roztoky. Tam, kde to nejsilněji páchlo rozkladem organické hmoty. Tam, kde bylo vlhko a ve vzduchu se nejzřetelněji tetelil opar smrti.

	Lebovič rozdělil laboratoř na dvě části. V jedné udělal přípravnu, kde automat vyráběl variace koloidových samohybných struktur a vysílal je do druhé části, kde trůnil na důkladném pracovním stole předmět zvaný Hlídka. Zpětná vazba fungovala fantasticky. Hlídka struktury likvidovala, ale mnohem rafinovaněji, než když odpráskla videovou kameru nebo Dědkovu elektroniku. Vybírala si. Bylo to,jako by říkala: tohle chci a tohle odmítám, tohle by mělo být takhle a tohle zase jinak. Když Dědek Čuchák vešel do laboratoře, kolem Hlídky se vesele promenoval polymorfní koloidoid s maličkým koloiďátkem na zádech, pokud o nějakých zádech vůbec může jít řeč. Ta bytost už měla vlastní genetickou strukturu a byla schopná autoreprodukce. Byla to poslední varianta? Dosáhla Hlídka přesně toho, čeho chtěla dosáhnout? Nebo šlo o vývojový mezistupeň, který by pak poslala k automatickému vyhodnocení, revizi a následnému vytvoření koloidoida nové, snad už konečné generace? Pokud ano, jaké by měl konečný produkt vlastnosti? Tyhle otázky mě budou zajímat, i kdybych měl žít dalších sto let, už proto, že na ně neexistuje jednoznačná odpověď.

	Třeba by s ním mohla být rozumná řeč. Nebo by to byla ještě horší bestie, než její předchůdce. Všechny další odpovědi jsou jen varianty obou možností.

	Jakmile Dědek Čuchák vešel, koloidoid přerušil procházku a vrhl se na něho.

	Byl to strašný zápas. Koloidoid se naštěstí nedokázal pohybovat dost rychle, jeho pohybové ústrojí ještě potřebovalo nějaké to vylepšení (proto si myslím, že nešlo o konečnou verzi). Dědek stačil vyběhnout z místnosti, kde stála Hlídka, do přípravny, ale zaváhal a koloidoid stačil proklouznout kolem něho a zaujmout pozici přede dveřmi. Pak teprve útočil. Jakmile nějaké chapadlo, které ze sebe vystřelil, Dědka zasáhlo, tekla krev. Dědek se bránil vším, co mu padlo pod ruku. Několikrát se mu podařilo koloidoida přerazit vejpůl, ale mělo to stejný efekt, jako kdybyste chtěli přepůlit louži vody. Bestie byla navíc dost chytrá na to, aby odhazovala z Dědkova dosahu všechny předměty, jimiž jí mohl ublížit a manévrovala tak, aby se k nim nemohl dostat. Dědek Čuchák nemusel být koloidový génius na to, aby pochopil, jak kolosální pitomost udělal, když sem ze všetečnosti a uražené ješitnosti vlezl a koukal, kde tesař nechal díru, jenže koloidoid ho nehodlal jen tak pustit.

	"Bylo mi jasné, o co mu jde," vyprávěl mi později. "Jednak mě nechtěl pustit ven, jednak manévroval tak, aby mě nahnal do první místnosti, k Hlídce. Ta by mě vyřídila raz dva."

	Když jsme s Lebovičem přiběhli, mezi dveřmi do přípravny byla už pěkně vysoká barikáda rozmanitých předmětů, smetákem počínaje a laserovými sondami konče. Bylo mi jasné, že Lebovič je pořádně vyděšený. Z blazeovaného nafoukaného seladona nezbylo nic. Ztratil sebejistotu, s jakou mi nahoře v salóně vtloukal do hlavy svoje pravdy jako palicí. Zarazil se a nechal mě rozebírat barikádu.

	Koloidoid nějakým, bůhvíjakým, smyslem pochopil, že se blíží další protivník a bojoval teď na dvou frontách. První švihanec chapadla mi rozsekl tvář. Praštil jsem po něm smetákem, který jsem právě držel v ruce. Násada projela tím slizem skoro bez odporu. Viděl jsem Dědka, jak se potácí kolem pultu koloidového generátoru. Ztratil hodně krve a síly v něm zbylo asi tolik, že by sotva stačila dvouletému děcku na manipulaci chrastítkem.

	Stačilo mi pár vteřin, abych si všiml, že bestie nejen sílu neztrácí, ale pohybuje se stále čileji, jako by se učila pohybu a boji. Útoky byly prudké a přesně cílené. V jednu chvíli od koloidoida odpadlo mládě. Vrhlo se stranou ke kontejneru se základním materiálem, vysunulo dlouhatánské tenké chapadlo a doslova rostlo jako z vody. Na jeho otci-matce naskočily dvě další bulky. Ani během zápasu bestie nepřestala pracovat na hlavním úkolu každého živého organismu, na sebereprodukci.

	Počkala, až mládě doroste do velikosti dospělého jedince a začne se věnovat už ne papání a bumbání, ale likvidaci jednoho šeredného kyborga.

	Pak se v plném rozsahu začala věnovat mně. Potomek jí uvolnil chapadla, abych tak řekl.

	Jsem trochu pyšný na to, že jsem dokázal necouvnout, když po mně vyjela jako plastikový chvějivý pytel slizu s věncem smrtících bičů medůzovitě rozevlátých v rozpětí půl druhého metru. Zkapeme tu s Dědkem oba, projelo mi myslí, ale nechci umřít s vědomím, že jsem ho opustil. Udělal jsem marný protiútok smetákovou násadou a čekal, až mi její chapadla utrhnou hlavu.
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	Marek Lebovič byl podrazník a mindrákář, ale v hlavě neměl řezanku. Dobře věděl, s čím si hraje a přichystal si dopředu pojistku, ještě dřív, než s pokusy začal. Chapadla najednou zplihla. Koloidoid mě sice zasáhl a zalil mě svým slizem od temene až po kolena, ale jinak mi nic neudělal. Horší byl ten zvuk, který mi rval uši. Teninké pískání, nesnesitelný kvikot spodních kmitočtů ultrazvuku. Pustil jsem smeták a přitiskl dlaně na uši, ale nebylo to nic platné. Křičel jsem, abych ten zvuk přeřval, ale marně. Padl jsem na kolena a pak na břicho a snažil se hlavou zavrtat do podlahy, abych se zvuku zbavil.

	Jak dlouho to trvalo? Nevím.

	Najednou bylo ticho, z koloidoidu zbyl šedavý poprašek. Sbíral jsem se ze země. Po kolenou jsem lezl k Dědkovi Čuchákovi, který seděl vyčerpaný na zemi, zády opřený o pult analyzátoru, jako krvavá hromádka neštěstí. Vedle něho byla hromádka šedého prachu. Dolezl jsem až k Dědkovi. Vstal jsem a popadl ho pod rameny. Ve dveřích jsem uviděl Leboviče, držel v ruce dálkový ovladač sonického dezintegrátoru, který tu moudře, přemoudře instaloval.

	"Pomozte mi s ním, sakra!"

	Jeho nadřazenost spadla do toho šedavého prachu. Zahodil ovladač a poslušně ke mně přiběhl. Společně jsme Dědka zvedli a vlekli ho k východu.

	Našim útrapám však nebyl konec.

	Hlídce došlo, co se stalo a její reakci nelze popsat jinak, než že se naštvala. Pult analyzátoru vybuchl a začal hořet. Také z kabelů, které visely pod stropem, to začalo dýmat. Hněv Hlídky zasáhl veškerý hardware, který na ni byl napojený. Bylo mi jasné, že její destrukční vlny brzy dosáhnou k Dědkovi. Když o tom dnes přemýšlím, připadá mi divné, že Dědka nezlikvidoval hned v té první vlně. Snad proto, že v robotické části Dědkova organismu byly také koloidy a Hlídka v něm cítila jakousi příbuzenskou solidaritu... Nevím. Jisté je, že se nám podařilo Dědka vyvléct ven.

	Za zády jsme měli peklíčko. Všechno, co mohlo explodovat vybuchlo, hořlavé díly planuly. Oheň se šířil po kabelech, teď už vybuchovaly i obslužné automaty Lebovičovy rezidence. Informatika, regenerátory, klimatizace, ale i automat na vaření čaje Orange Pekoe a přístroj na lisování puků na flanelových kalhotách, to vše vybuchlo a shořelo. Když jsme se vypotáceli začouzení a zkrvavělí na ulici, celý dům byl v jednom ohni a protipožární sprinklery umístěné na kupoli lunárního habitatu chrlily na to dopuštění hasicí pěnu. Marek Lebovič byl na mizině dřív, než pro nás přijela sanitka.
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	Přišel za námi do krámku den poté, kdy nás doktor Kurz pustil z ošetřování.

	"Je pryč..." řekl mi zničeně. Klesl tak hluboko, že vzal zavděk obyčejným čajem z pytlíku, který mu uvařil Dědek Čuchák.

	"Pryč? Váš obchod?"

	"Hlídka je pryč. Prohledal jsem s hasiči trosky, ale není tam. Zmizela. Jako by se vypařila. Jestli se transformovala na energii, nebo taky shořela, nevím..."

	"Vy jste ji hledal?"

	"Ovšem. Abych ji zakopal! Adam Hurd měl pravdu. I vy jste měl pravdu, pane Nedomý. Měli jste všichni pravdu... Proč jenom ji Ralf vykopal, proč vy jste ji koupili a proč já vám ji nechal ukrást!"

	Potřásal hlavou a šedé kudrny mu poskakovaly po nešťastné hlavě. Prohledával jsem zákoutí své duše, jestli tam nenajdu špetku soucitu, ale marně. Na něco jsem si ale při té inventuře vzpomněl.

	"Poslyšte, pane Lebovič, co vlastně bylo v té obálce? Co to bylo za dokument, kterým jste mi vyhrožoval, abych se nesnažil jít k soudu?"

	Naposledy jsem ji viděl ležet na intarzované desce stolu. Jistě vzala při požáru za své.

	"Obálka?" opakoval nechápavě. Pak mu po tváři přejel stín. "No ovšem... Můj Bože..." Roztřásly se mu ruce a odložil potlučený šálek čaje na stůl.

	"Když jsem začal s koloidy," řekl tiše, "Hlídka mi dovolila, abych ji vyfotografoval. Při podrobné analýze záznamu jsem objevil nějaké znaky. Počítač dospěl k jednoznačnému závěru. Byla to čísla. Převedená do naší numerické soustavy..." Vzdychl. "Pět set dvanáct. Co jiného, než pořadové číslo výrobku to mohlo být? Tím bych vás utřel, kdybyste se k Hlídce dostal a chtěl mě popotahovat za krádež. Rozumíte? Nebyl to jediný exemplář." Ztišil hlas na hranici slyšitelnosti. "Je jich tu víc. Kolik? Pět set jedenáct, pokud Adam Hurd našel tu poslední ze série? Nebo víc? Nebo míň? Kde jsou? A kdo je najde?"

	Na to nedokázal najít odpověď ani supermozek Dědka Čucháka. Pokud jde o mě, odpověď taky nemám.

	Jenom jednu radu bych mohl poskytnout.

	Kdybyste čirou náhodou na povrchu Měsíce nebo Marsu nebo kdekoli jinde našli metrákový černý válec vysoký asi šedesát centimetrů na půl metru, skoro pravidelný, ale zdaleka ne úplně, a při pohledu na něj se vám udělá špatně, zahrabejte ho. Odneste ho, to vám dovolí, a hoďte ho do moře nebo do jícnu sopky. Aspoň jděte od něho.

	Je to Hlídka 3.

	



	




	
		



	VARIANTA ČÍSLO TŘI

	

	

	„Posílá mě doktor Kurz,“ řekla Marcela Simonová. „Prý se vyznáte ve své práci, pane Tesallo.“ 

	Podsaditý padesátník přejel upocenou dlaní po třech tenkých proudech vlasů, přilepených k pleši. Usmál se na hubenou rusovlásku v bundě a jelenicových kalhotách. Nohavice měla zastrčené do červených holínek se stříbrnými cvoky ve tvaru lebek. Na klíně kabelku, nebo spíš kabelu. Co v ní asi má? Pak se vypouklýma očima zadíval na jejího společníka. 

	„Snad... posílá vás,“ opravil ji. 

	„Nedělejte chytráka, Tesallo. Chcete si vydělat dva tácy?“ 

	„Tři,“ řekl Tesallo. 

	„Doktor Kurz mluvil o dvou. Vezměte, nebo půjdu jinam.“ 

	Zdůraznila slovo „půjdu“. Ona sama půjde. Její společník nepůjde v pravém slova smyslu. Je to robot. Stroj. Příslušenství. Součást oděvu, jako objemná kabelka na klíně. Zvláštní, že nosí kabelku, napadlo Tesallu. Spíš bych u ní čekal pilotní přilbu. Robot byl luxusní, víceúčelový. Jistě ho víc používala v ložnici než v kuchyni. Standardní sexuální program. Ze začátku ji to bavilo, teď by chtěla přitvrdit. Všechny tyhle robomanky jsou stejné. 

	„No dobře,“ řekl. „Posílá doktor Kurz.To je v pořádku. Nemluvila jste o tom... s nějakou kamarádkou?“ 

	„Nejsem blbá. Vím, že je to ilegální.“ 

	Tesallo vstal a povytáhl si umolousané kalhoty. Obešel stůl, který vypadal jako pomazaný hořčicí. Zastavil se před androidem a prohlížel si ho. Technicistní design, žádná pseudokůže, vlasy a podobné opičky. Tvrdý plech, i když vyhřívaný. 

	„Jak mu říkáte, Marcelo?“ 

	„Nijak. Je to stroj.“ 

	„Děvčata obvykle dávají mazlíčkům jména. Divoch. Casanova. Nadsamec. Lízánek. Prostě, všelijaká jména.“ 

	„Já mu neříkám nijak.“ 

	Tesallo přiblížil tvář ke zlatému plátu na robotově hrudi. 

	„Kybosex... No jo, somálská výroba. Model ZX osmnáct. Jak ho máte dlouho?“ 

	„Dva roky.“ 

	„Rok výroby 2120...“ uvažoval nahlas Tesallo. „To je ten model s dvěma jazyky?“ 

	„Jo,“ řekla Marcela a neuhnula očima. „Má TAKY dva jazyky.“ 

	Ztratil chuť žertovat na téma, co ještě má tahle ZX osmnáctka dvakrát. Kývl hlavou k pohovce, umístěné nedaleko klimatizační jednotce. Usmál se. 

	„Poslyšte, dva jazyky, vyhřívanej plech, multivibrace... to je všechno moc prima. Jenže, málo platný... Co byste pro změnu řekla pořádnýmu živýmu dlouhými tvrdýmu...“ 

	Přejel si po poklopci, pro případ, že by nepochopila. 

	Někdy to na zákaznice zabralo. Říkal tomu varianta číslo jedna. 

	Dnes se tahle varianta konat nebude.. 

	Otevřela kabelku. Kapesníček, pudřenka, karbonitová dvanáctiranná opakovačka s naváděcím servem. Napadlo ho, že taková kombinace k Marcele sedí. Podívala se na něho a v očích měla napsáno, co mu provede, když poklopec otevře. Začne ječet něco o znásilnění, čidla policejní ochrany to uslyší a ona ho odpráskne v oprávněné sebeobraně dřív, než poklopec stačí zavřít. 

	„No dobře, jak chcete. Řekněte tomu, ať to vstane,“ zabručel a zamířil do dílny. Někdy si užil a slečna celá šťastná mazlíka odvedla. Dneska se tedy bude pracovat a nastoupí varianta číslo dva. 

	Marcela Simonová a její ZX osmnáctka zamířili za ním. 

	

	*

	

	Robot ležel zády na montážním stole. Odpojený hrudní plát spočíval na poličce s nástroji. Tesallovy tlusté prsty s černými štětinami na hřbetech článků se míhaly na upatlaných klávesách ovladače. 

	„Víte, do čeho jdete,“ řekl jako by mimochodem. 

	„Jo,“ řekla trochu chraptivě. 

	„Překlenutí Asimov-Campbellových zákonů.“ 

	„Nežvaňte a pracujte.“ 

	„Mám s doktorem Kurzem dohodu, slečno Marcelo. Musím zákazníky poučit. Nechci riskovat...“ 

	„Průser s policií?“ 

	„Ne,“ usmál se mastně. „Průser s doktorem Kurzem.“ 

	„Dobře. Žvaňte. Já se vypnu.“ 

	„Každý android je vybaven pojistnými okruhy. Nesmí ublížit člověku...“ 

	„Zákon jedna,“ řekla otráveně. Měla dobře nastudovaný návod k použití. 

	„Musí ho poslechnout, zákon dva.“ Ušklíbl se. „Pokud není v rozporu s jedničkou.“ 

	„No a zákon tři. Pokud není v rozporu s dvojkou a trojkou. Budete už konečně pracovat?“ řekla. 

	„Vám nestačí standardní masturbačně-excitační jednotka. Chápu. Vraž mi ho tam. Ano, paní. Vylízej mě. Ano, paní. Prostě, nuda. Chcete něco tvrdšího. Něco, aby to šlo až na kůži. Abyste se bála. Byla ponížená. Vyplašená. Aby s váma jaksepatří zapajtloval. Aby byl jako hodně drsnej chlap.“ 

	„Jo, to chci.“ Polkla. Nečekala, že Tesallo dokáže definovat její problém tak nelítostně. Slupka sebevědomí z ní spadla. Tesallo věděl, že by ji teď dostal snadno na pohovku ve vedlejší místnosti. Jenže už nechtěl. Počká si na variantu číslo dvě. Už se na ni těšil. 

	Dívala se mu do očí. Místo zřítelnic měla otazníky. Ruce držela v klíně. 

	Dělal, že si toho nevšímá. 

	„Takže chcete, abych vypnul první okruh.“ 

	Uvědomila si, kde má ruce a položila je na kolena. 

	„Dám vám za to dva tácy. Proč tolik keců?“ začala zase s tvrdou notou. 

	„Musíte být poučená. Android s překlenutou jedničkou není žádná hračka. Může být nebezpečný.“ 

	„Starejte se o svůj vlastní sejra pod předkožkou. Já chci, aby Dáreček byl zábavnej.“ 

	Tak přece, usmál se Tesallo hluboko pod vrstvami tuku a tapíří kůže. Říká mu Dáreček. Každá nějak mazlíkovi říká. 

	„No jo.“ 

	Když už otevřela dveře komůrky soukromí, měl vzniknout průvan jak se patří. 

	„Honím si ji od osmi. Ve dvanácti jsem si to udělala sama otcovou baterkou.“ 

	„Baterkou?“ podivil se. „Nebo pérem na baterku?“ 

	„Baterkou na svícení. Dáreček je můj osmý mazel.“ 

	Můj ty bože, osmý... Musel se soustředit. Mikromanipulátory musely překlenout parabiotické obvody blokace první úrovně. To není práce pro nějakého řepu. Na blokace androidů dohlíží policie a kdyby klepeto sáhlo vedle, spustí se alarm a v pěti minutách bude kvelb plnej chlupatejch. 

	„No a doktor Kurz mi poradil...“ 

	„Nejmenovat,“ zavrčel. 

	„Promiňte...“ Sáhla si na ústa. 

	Potěšilo ho to. Je to v ní. Potřebuje dostat přes hubu. Chce, aby ji chlap měl pod sebou se vším všudy. Aby do ní vpochodoval. Dočká se. 

	„Povídej dál,“ poručil jí. „Doktor Kurz ti poradil. Překlenutej mazel tě dokáže stisknout pod krkem a dát ti přes prdel. Je to tak? Máš ji potom jako z medu.“ 

	„Ano, tak nějak to říkal. Ovšem latinsky.“ 

	Klepeto manipulátoru spojilo překlenovací obvod. 

	Od této chvíle mazel Kybosex modelové řady ZX osmnáct byl schopen vyhovět Marcele Simonové ve všech jejích tajných přáních. 

	S překlenutou blokací první úrovně ji teď dokázal popadnout pod krkem i dát přes prdel, jak to trefně vyjádřil pokoutní kybernetik Marcel Tesallo, parazit z hlubokého společenského podzemí lunárního habitatu Arkádie. 

	

	*

	

	Bolest vystřelovala ze stisknutého hrdla, zasahovala jí klín a vlny orgasmu jí procházely tělem jako vlny bušící na útes. Dáreček ji zahrnoval nadávkami. Nikdy by netušila, že taková slova jsou v jeho zásobníku. Podvojným údem jí pronikal do rozkroku dvěma otvory najednou. 

	Třeštivá bolest se v ní rvala s třeštivou rozkoší a vznikala třeštivá radost. 

	Ocitla se až na dně. Svinský android ji znásilňuje a týrá. Údy mu naběhly daleko nad míry povolené normou. Rozeklané jazyky ji bijí přes obličej. Hýždě planou po úderech. A stisk na hrdle ji zbavuje dechu. Opouštělo ji vědomí. Připomněla si, co jí říkal Tesallo, když se s ní loučil. 

	„Bacha na věc. Od teďka mazel nezná míru. Nemá blokaci. Jakmile začne tisknout, prostě tiskne. No a pak přijde chvilka, kdy nedokážete vydechnout. Neporučíte mu. On bude pokračovat, až vás zabije. To se nesmí stát. Musíte se kontrolovat. Nenechte to dojít moc daleko. Hlavně napoprvé je to o hubu.“ 

	Tohle jí říkal, když vyklepávala na terminálu bankovní kód a dvojku s třemi nulami. Dáreček ji tisknul stále víc. Ohlásila se smrt, se zájmem přihlížela, zakuklená v purpurových baldachýnech nad postelí, vznášela se v modrém dýmu voňavých tyčinek, tetelila se v tónech skrytých reproduktorů. Byla tady, přišla, Dáreček ji přivedl. 

	„Dost,“ ozval se mužský hlas. 

	Stisk na hrdle pominul. 

	Pocit rozkoše v klíně také. 

	„Vstaň.“ 

	Oba mechanické pyje z ní vyklouzly. Android vztyčil horní část trupu. Zůstal nad ní rozkročmo na kolenou. S lítostí pozorovala, jak erekce umělých pyjů mizí. 

	Je to, jako když nad cukrárnou zatahují roletu. 

	„Jsi blázen,“ řekl jí Tesallo. Stál u postele a rozepínal si bundu. „Copak jsem tě nevaroval? Byl by tě zabil.“ 

	„Zabil...“ zašeptala. 

	„Běž do hajzlu,“ poručil Tesallo robotovi. Android bez odporu vstal. 

	„Jak to, že vás poslouchá?“ Jen zvolna jí docházelo, co se stalo. Tesallo přišel v posledním okamžiku... Stačilo pár vteřin a přestala by dýchat. 

	„Drž hubu, svině,“ vysvětlil jí. Co jí bude povídat o překlenování obvodů? Do přediva androidovy umělé duše dokázal vpravit ještě jedno kouzlo kromě schopnosti rozdávat rozmarným holčičkám bolest. Naučil ho i poslouchat Tesallův hlas. Tohle byla varianta dvě. „Roztáhni nohy. Bude to? Pořádně!“ 

	Usmála se. 

	Udeřil ji přes obličej. 

	Sáhla si na horní ret. Pod úderem praskl. Tekla jí krev. 

	Měl pravdu. Robot je dobrý, ale chlap je lepší. 

	Ještě nikdy v sobě neměla skutečného chlapa. Vždycky jen mazlíky. 

	A jakou ránu dovede dát! A jak krásně jí nadává! 

	„Takhle to děláš vždycky, co, hajzle?“ zeptala se Tesalla. „Počkáš si, až je holka v nejlepším a pak sám přijdeš smočit.“ 

	„Bezpečnost především,“ řekl Tesallo. Odhodil bundu a rozepnul si poklopec. Ještě nikdy nebyla tak blízko skutečnému mužskému přirození. „Jste bláznivý holky. Každá by jela až na doraz. Kdybych to neohlídal, byl by už dávno průser. Takhle...“ přiklekl k ní, „je to lepší. Dohlídnu na bezpečnost, a ještě si zašoustám. Nechtěla jsi v ordinaci, co? Tak to bude u tebe.“ 

	Napřáhla ruku, chvilku šátrala prsty, až nahmatala to, co hledala. 

	Vzrušilo ji to víc, než cokoli před tím. 

	Nahmatala pažbu karbonitové dvanáctiranovky Moechler & Horst se senzorickým samonaváděním. 
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	„Budou tady každou chvíli,“ chraptěl Tesallo. Nespouštěl oči z ústí hlavně. „Jsem pod dohledem, je ti to jasný? Monitorujou moje životní funkce. Jakmile mě sejmeš... máš tu policajtů plnej pelech.“ 

	„Jak jsi to říkal? Varianta číslo dvě?“ 

	„Jo.“ 

	Zvolna si projížděla ukazovákem a prostředníkem levé ruky v rozkroku. Pravou rukou mířila Tesallovi do obličeje. 

	„Tak tohle je varianta číslo tři.“ 

	„Mějte rozum...“ 

	Usmála se. 

	„Poslyšte, Tesallo, jestlipak víte, proč svému mazlíkovi říkám Dáreček?“ 

	„Někdo vám ho dal, slečno Simonová,“ řekl Tesallo. Vlasy se mu odlepily od pleše a visely mu přes tvář mokrou potem. Také úd vyhřezlý z poklopce směřoval k centru gravitace. 

	„Ne. Tak se jmenoval markýz de Sade. Dáreček. Donatello Francois de Sade.“ 

	„Co je to za chlapa,“ zabreptal Tesallo. 

	„Můj milenec.“ 

	„Myslel jsem, že jste neměla chlapa. Že si ji honíte baterkou.“ 

	„Tomu bys nerozuměl, blbče,“ řekla a vystřelila. Tak si to přála. Tak si to vymyslela. Věděla, že Tesallo přijde a proč přijde. Doktor Kurz, ten starý dobrý doktor Kurz, ji na to upozornil. Mírně, jen mírně, slečno Simonová. Jinak Tesallo zneužije situace, počítá s tím. Hlásilo mi to nejmíň osm zákaznic a kolik je těch, co si to nechaly pro sebe! 

	Věděla, že přijde a těšila se na to. 

	Je to její první chlap. 

	Kácel se nazad, s obličejem proměněným v krvavou kaši. 

	Na chodbě se ozvala siréna. 

	Ani Tesallo nelhal. Byl monitorovaný a policajti tu budou každou chvíli. 

	„Pojď ke mně, Dárečku. Vraž je do mě oba. A zab mě, zab...“ 

	Siréna venku běsnila. Když do ní umělé údy vnikaly, dívala se na Tesallův rozbitý obličej. Orgasmus, který zažila, byl tak silný, že jiný zvuk se k němu ani nehodil. 

	To byla její poslední myšlenka, která jí bleskla hlavou, kdy ztratila vědomí. 
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	1.

	Když mi bylo sto, myslel jsem si, že už konečně přestanu dělat kraviny. Už brzo mi budou stovky dvě a vím, že mě podobná pitomost nenapadne, až budu neslavit narozeniny. Tak vidíte, že jsem aspoň trochu zmoudřel!

	Tenkrát, když Kalvor přišel do našeho krámku, mi bylo sto šedesát tři let a já se chystal udělat největší kravinu svého života. „Čím mohu sloužit, pane,“ oslovil jsem příchozího. To je zaručený způsob, jak odpálkovat kunčofta, který vám není po chuti. Kdo vejde do starožitníkova krámku, zpravidla neví, co chce. Jaksi neurčitě se mu stýská po minulosti, chce se nadýchat vzduchu, který tam venku odvál čas, rád by se dotkl předmětů bez účelu, zhmotnělých stínů něčeho, co bylo a už není. Chvilku postojí uprostřed místnosti, bude se rozhlížet, přistoupí k jedné, k druhé vitríně. Prach voní a z repráků kváká rock’n’roll, zaručeně starožitný bez psychostimové sub-vlny, takže stimuluje stokrát lip než ty jejich underskiny, zákazník se zaposlouchá a po chvilce se po mně ohlédne, trochu omluvně, na to je starožitník zvyklý, nesmí reagovat, i kdyby se usmál, poruší magii chvíle, kunčoft od něho chce, aby byl stejně nehybný a šedivý a nepotřebný jako ty kouzelné předměty tady kolem. Proto je nejlepší, když za pultem stojí můj společník Dědek Čuchák, stoprocentní kyborg s tváří Frankensteinova monstra. Když na to přijde, dokáže nehybně stát třeba celý den. Na rozdíl ode mne on si nemusí na starožitnost hrát, on starožitností je. Chlap se mi nelíbil už na první pohled.

	Sálala z něho podnikavost, jako když tam nahoře na Plesnivce babička rozpálila kamna se slídovými okýnky. Div že se mu z tmavomodrého listrového obleku nedýmalo. Prosím, ať je podnikavý, jenže on dával najevo, že každý musí být jako on, vždyť podnikavost je tak snadná a nese tak skvělé ovoce! Měl jí v sobě tolik, že byl ochoten ji rozdávat, on byl připraven vám ji vnutit, nacpat vám ji do chřtánu, kdyby bylo třeba.

	Vysoký nebyl. Patřil ke generaci ekologicky vycepované, vychované ve víře, že velké tělo je zbytečnost, ba dokonce mrhání energií, velké tělo je zbytečnost, zabírá místo a spotřebuje moc potravy a vzduchu, a někdo šikovný taky spočítal, kolik by se ušetřilo energie, kdyby všichni byli o patnáct centimetrů menší a o dvacet kilo lehčí, nastal by hned ráj na Zemi a na všech Světech umělých i přirozených!

	Pohyboval se s protivnou svižností vyskákaného sportovce, a pokud měl všechny svaly tak vyvinuté jako svaly žvýkací, mohl snadno prorazit pěstí díru do kupole chránící Arkádii před vakuem kosmického prostoru. Krátké vlasy barvy slámy, která ležela dlouho na dešti, stejně tak tuhé, ovšem suché. Oči, jak jinak, šedé. Pravděpodobně syntetický pigment.

	Čekal jsem, že se zachová tak, jak se dalo čekat, že řekne něco – já se jen přišel kouknout, přešlápne párkrát z nohy na nohu, namátkou se přiblíží k vitríně a pak se sebere a vypadne. Udělal něco jiného.

	„Jmenuju se Ronald Kalvor,“ řekl, usmál se a podával mi ruku.

	Musel jsem přitvrdit.

	„Nemám důvod se o to s vámi přít,“ řekl jsem a opřel jsem dlaně o desku pultu.

	Vedle v kvelbu zašramotil Dědek Cuchák. Asi tahal z regálu naši starou dobrou čtrnáct padesátku, úředně vedenou jako odstraňovač závalů, ve skutečnosti křížence mezi pancrfaustem a takovým tím dělem na vystřelování artistů v cirkuse. Od té doby, co nás před půl rokem navštívili zloději, jsme ji měli ostře nabitou.

	Ten trik s nepřijetím podané ruky se vždycky osvědčuje. Když někoho ještě chcete víc vytočit, vylijte mu do ksichtu nočník.

	Kalvor stiskl čelisti a svaly mu vystouply.

	Takže takhle je cvičí! Asi hodně často někomu podává ruku a on ji nepřijme. Jak často? Tak asi šestsetkrát denně, odhadoval jsem.

	Sevřel ruku do pěsti. Trochu jsem se napřímil a šramot vedle v kvelbu ustal. Buď Dědek tu čtrnáct padesátku vytáhl, anebo popadl kudlu.

	Z pěsti se vyloupl ukazovák a ten mi mířil na hruď.

	„A vy jste Jakub Nedomý, narozen na Zemi devětadvacátého listopadu 2023 v Československé socialistické republice Nové. Na Luně jste od prosince 2043.“

	„To to uteklo,“ řekl jsem bezbarvě.

	Dědek Čuchák otevřel dveře.

	„Hu,“ řekl.

	V rukou nesl čtrnáct padesátku. Byla nám už mockrát dobrá, při obraně před honci androidů i před kraválisty z hnutí Nová Hranice; už dlouho jsme ji nepotřebovali, asi od té doby, kdy založili to svoje Industriální impérium a do pecky na orbitě kolem Jupiteru posadili císaře.

	Takže žádná kudla. Dědek vyhodnotil situaci křemíkovo-koloidní částí obsahu své karbonitové makovice a usoudil, že doba nažrala na nasazení obrněné techniky.

	Kalvor se otočil k Čuchákovi. Otočil se celým tělem, takže přenesl záměrnou, náměrnou a výstřelnou ukazováku na Dědkův záplatovaný trup.

	„Vy jste Kazimir Prus,“ oznámil mu radostnou novinu. Dědek to slyšel dobře a jaksi zapomněl zapnout servomotory, aby mu zkrabatily tvář do úsměvu.

	„Hu,“ opakoval se Dědek. „Taky jsem se jmenoval Peška. Jedno dobu mi dokonce říkali Agnes.“

	„Poslyšte, pane Kalvor, jsme v roce třináct císařský éry. Veličenstvo oznámilo konec historie. Od minulosti nás dělí tlustá čára. Můžete na mě vybalit, že jsem upekl v troubě svýho dědečka a sežral ho bez chleba, a se mnou to nehne,“ dodal jsem.

	„Tohle jsem o tobě nevěděl,“ poznamenal Dědek. „Byl tuhej?“

	„Dědečkové mají tuhé maso,“ odpověděl jsem mu.

	„Kdyby opékali vás, pane Nedomý, šlo by to dobře. S tou tlustou vrstvou másla na hlavě,“ poznamenal Kalvor, nespouštěje oči z Dědkovy čtrnáct padesátky.

	„Pán ráčí být humorista,“ ocenil jsem jeho žert. Zřejmě toho na mě vyhrabal hodně a já se musel ujišťovat, že je mi to jedno.

	„Humor mě neživí, pane Nedomý. Jen mi pomáhá přežít.“

	„Neměl byste to s ním přehánět. Mohlo by to mít kontraproduktivní efekt.“

	Dovedl se usmát a nepotřeboval k tomu servomotory.

	„Paní Su Wang-Li mě varovala, že s vámi nebude snadné pořízení. Měla pravdu, paní Su.“ Zamračil jsem se.

	Sladká Su mi už dávno zhořkla v ústech. Kdysi jsem ji miloval. Udělala pro mě hodně a já jí to nezůstal dlužen. Jenže od té doby, co se přidala k hnutí Nová Hranice, se pouto přetrhlo. Ona mávala práporem a já jí nebyl schopen pomáhat. Jen zpovzdálí jsem pozoroval, co se s ní děje. Nová Hranice si vymyslela ten humbuk s mezihvězdnými lety. S lidmi to hodně zatřáslo a z toho otřesu se vynořilo Industriální impérium s císařem v čele.

	„Jo, asi ano. To má ve zvyku, mít pravdu.“

	Povzdechl jsem si.

	Takže moje hořkosladká Su mi poslala na krk fešáka s falešnýma šedivýma očima. To poněkud měnilo situaci. Nemohl jsem jen tak vyhodit chlapíka s doporučením od Su, pomyslel jsem si.

	A to byla ta první kravina, kterou jsem tenkrát udělal, asi ta největší, už proto, že byla první a všechny následující se od ní odvíjely.

	„Jste jeden z nejstarších průkopníků na Luně. Proč jste zkejsnul v téhle díře?“ kývl kolem sebe. „Nejste žádná padavka. Máte na víc. Co všechno byste mohl dokázat, kdybyste jen trochu chtěl!“

	„Co například?“

	Pokrčil rameny.

	„Před lidstvem se otevřely mezihvězdné prostory. Neříkají vám nic?“

	„Otevřely se a vida, co se v nich ukázalo? Velký hovno, pane Kalvor. Zase jeden humbuk splasknul. To vaše hnutí, já vím, že se už tak nejmenuje, poslalo sondy nahoru i dolů. A co našly? Rozpálený šutráky. Zmrzlý šutráky. Velký, malý, všechny mrtvý. Ty vaše mezihvězdný prostory jsou mrtvý, pane Kalvor. Není v nich nic, co by stálo za papírek od sejra, natož za zájem a námahu. Jsme ve vesmíru sami, pane Kalvor, a vy to musíte vědět lip než já. Když jste tak velkolepě informovanej.“

	„Řeknu vám, co vím, pane Nedomý. Lžete.“

	„Hu,“ udělal Dědek Cuchák.

	„Lžete,“ pokračoval Kalvor. „Vy dva jste našli Hlídku 2. Dobře,“ mávl rukou, když viděl, že se nadechuju, „našel ji Adam Hurd ve druhém roce, jenže vy dva o ní víte nejvíc. Bylo to zařízení z jiného světa. Umístěné na Luně přesně podle předpovědi Arthura Clarka. Prozkoumali jste ho. Poznali jste jeho tajemství. Málem vás to zabilo, oba jste měli na mále. Je to tak, jak říkám.“

	Nezeptal se „je to tak?“ Prostě konstatoval, že je to tak, a měl bohužel pravdu.

	„Už si na to nepamatuju,“ řekl jsem bezbarvě. „Jo, něco se tenkrát stalo a my oba,“ kývl jsem směrem k Cuchákovi, „jsme byli u Kurze ve špitále. Tady v hlavě mi to už neslouží jako předtím,“ poklepal jsem si na temeno. „Třeba se něco stalo. Třeba něco bylo. Možná že i něco, čemu se dá říkat Hlídka 2, bylo. Už není, pane Kalvor. Může vám to potvrdit starý Lebovič, jestli je ten šantala ještě k máni, ten u toho tenkrát taky byl. Ta věc, ta Hlídka 2, zmizela.“

	Pohladil jsem pult. Lhal jsem jak císařský mluvčí. Vybavoval jsem si to všechno přesně, jako kdyby Hlídka 2 ležela na tomhle pultě včera. Třebaže to je už, hromská práce, šedesát let! Kdybych zavřel oči, znovu bych ji před sebou viděl. Černý válec, šedesát centimetrů vysoký, v průměru o něco tenčí. Přinesl nám ji Ralf Hurd, nezdárný syn Adama Hurda, který Hlídku 2 našel 26. ledna 2102 v kráteru Bohnenberger v Mare Nectaris. To už byl jeho otec víc jak dvacet let po smrti. No a my s Čuchákem přišli na to, proč zemřel a jak zemřel.

	„Já vím, že zmizela,“ řekl Ronald Kalvor. „Měla pořadové číslo 512.“

	„Kdo vám to řekl?“ Znovu ten úsměv.

	„Už jste si mohl všimnout, že jsem dobře informovaný. Pan Lebovič bohužel nežije, ale nechal po sobě pozůstalost. Bylo z ní hodně užitku. Pomohla nám určit pořadové číslo Hlídky 3.“

	„Hu,“ udělal Dědek Čuchák. Já nedokázal být tak výřečný.

	„Má číslo 326.“ Teď hovořil jako ten chlapík, co o humoru nikdy ani neslyšel. „Víme, že pochází z jiné hvězdné soustavy. Chceme vědět, ze které. Končí čas vysílání automatických sond, nazdařbůh, podle doporučení astronomů. Hlídku 3 kvalifikovaně prozkoumáme, zjistíme, odkud pochází, a pak sami poletíme, najisto, přesně tam, kam je třeba.“

	Nejraději bych se vtiskl někam do vitríny mezi pozůstatky starých časů, jako jsou kladiva na rozbíjení androidích makovic (velmi oblíbený artikl, vyráběl nám ho jeden šantala na objednávku, třeba přes noc), hermetizační soupravy s vyschlými náplněmi, avšak atraktivním datem expirace, originál falešná kytara Elvise Presleyho, krabice na bonbóny a porouchané automatony.

	„Jsme profesionálové, vážení pánové,“ oslovil nás oba. „Víme, proč první pokus skončil nezdarem. Adam Hurd byl podivín a vy, neračte se zlobit, a pana Leboviče do toho počítám taky, amatéři. Proto pokus skončil fiaskem, bezmála měl fatální důsledky, a Hlídka 2 byla při pokusu zničena. Tentokrát to bude jiné, a i kdyby se nehoda opakovala, víme, jak najít další Hlídky.“

	Měl jsem pocit, že na mne padá kupole Arkádie.

	„Přišel jsem za vámi, abych vás požádal o spolupráci. Vím, že asi odmítnete. Nestane se nic. Jenom budeme mít trochu těžší výchozí pozici. Vaše zkušenosti získáme taky. Kdybyste nám pomohli, usnadníte nám práci, toť vše. Jsme ochotni vám zaplatit, ale ne moc.“

	Přejel nás pohledem jako studeným plamenometem.

	„Chápu. Máte starožitnický krámek. Máte svý jistý, tak tomu říkáte, že? Každému jeho nebe. Je mi trochu líto, že se ve vás paní Su zmýlila. Předpokládala, že se budete chtít výzkumu zúčastnit. Možná, že trochu zapláče, až jí to řeknu. Já ne, o tom vás ujišťuju.“

	Otočil se a zamířil ke dveřím. Vzal za kliku. A v té chvíli já vůl řekl: „Počkejte ještě, pane Kalvor.“
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	Kalvorovo gravo vyjelo z Arkádie severojižní propustí a těsně před křižovatkou se Strada del Sole opustilo povrch vozovky. Nebyl to žádný terénní stroj a čekal jsem, kdy spodkem vezmeme o nějaký ten šutr, kterých je tu všude kolem plno. Kalvor však nezmírnil rychlost. Došlo mi, že tudy vede dobře utajená cesta, určená jen těm, kdo zde měli co dělat.

	Mlčeli jsme, Kalvor u volantu i my dva vzadu, Dědek Cuchák a já. Zavřeli jsme náš krámek a já si dobře všiml, jak se Kalvor ušklíbl, když jsem na dveře připevňoval cedulku PŘIJDU HNED. Napadlo mě, že je to nejlepší chvíle pro to, abych ho ještě poslal do háje.

	Měl jsem to udělat. Dědek Cuchák, s karbonitovou hlavou nabitou koloidní bionikou, uvažuje na rozdíl ode mě logicky. Od chvíle, kdy jsem vyslovil tu osudnou větu „počkejte ještě, pane Kalvor“, až do okamžiku, kdy jsme nalezli do grava, mi štěbetal po vnitřním linku do ucha.

	„Řekni mu, ať kouká zmizet, Kubo!“ nabádal mě Dědek Cuchák. „Kolikrát jsme si říkali, že s tím svinstvem nechceme mít nic společnýho. Buď rád, že jsme z toho tenkrát vyklouzli! Já měl na kahánku a tys na tom nebyl o moc lip! Starej Hurd si vystřelil mozek. Mladej se uchlastal. Lebovič zmizel a chci se vsadit, že to má souvislost s Hlídkou.“

	Dědek Cuchák štěbetal uvnitř mé hlavy a já mu nemohl říct, aby držel hubu. Kalvorovi by došlo, že jsme spojení na komlinku, a takovou informaci jsem mu nechtěl strkat před nos. Musel jsem to brát jako svůj vlastní vnitřní hlas.

	Dědek Čuchák mi neříkal žádné novinky. Měl pravdu, že jsme tu záležitost mockrát probrali, horem dolem. Z dobrodružství s Ral-fem Hurdem jsme vyvázli s odřenýma ušima, Dědek Čuchák dokonce bez uší. Hlídka se pak ztratila a nebylo po ní ani slechu.

	Můj společník je android. Myslí logicky. Když věc, která vás skoro připravila o život, zmizí, usoudíte, že je to dobře – když tedy myslíte logicky. Já byl vždycky s logikou trochu na štíru. Výsledek? Celá ta léta mě štvalo, že zmizela. Celá ta léta jsem ve skrytu duše doufal, že se dostaví nějaký Ralf Hurd II., postaví mi na pult půlmetrový černý válec a řekne: „Nemáte zájem?“

	Místo Ralfa Hurda II. se dostavil – Ronald Kalvor. Jenže žádnou Hlídku na pult nepostavil. Opakuju, štval mě na první pohled a proto moje první odpověď byla „ne“. Uvnitř mi to ale šrotovalo. Mít makovici z plastiku, tavila by se mi na ramena.

	Prokristapána, jen to považte! Všichni ti magoři z Nové hranice stříleli do hlubokého kosmu stovky automatických sond. Je tam někdo? křičeli do tmy a odpovídalo jim ticho.

	Celou dobu jsem věděl, že odpověď znám. Ano, je tam někdo, jenomže neznáme adresu. Já ji měl, tu adresu, na pultě, měl jsem ji v rukou, přišel jsem o ni, vlastní pitomostí, nejspíš, koho by to neštvalo!

	Takže jsem to řekl.

	Řekl jsem „počkejte ještě, pane Kalvor“. A teď jsem s ním jel v gravu a vedle mě seděl Dědek Čuchák a nadával mi pisklavým hláskem z bioampliónu v blízkosti středního ucha.
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	Kalvor zastavil před strmou skalní stěnou. Kdysi jsem trochu lezl a myslel jsem si, že znám všechny stěny kolem Arkádie, že bych je poznal po hmatu se zavázanýma očima. Tahle mi nic neříkala. Čekal jsem, že Kalvor začne vybalovat hermáky a cepíny a lana a že si uděláme vejšlap, když vtom se stěna otevřela a zamžourali jsme do ostrého světla planoucího z přechodové komory. Gravo tiše vplynulo dovnitř a za námi se zavřela vrata. Spadla klec.

	Dědek Čuchák taky sklapnul. Aspoň něco pozitivního.

	Zahučely kompresory, červená varovná se překlopila do přívětivé zeleni a Kalvor otevřel dveře. Ve stejnou chvíli dovnitř vešli tři důstojníci, major a dva poručíci. Major pokročil ke Kalvorovi, zasalutoval mu a zeptal se ho:

	„Všechno v pořádku?“ Tázavě se po nás podíval. Tím chtěl říct: Nedělají potíže? Všiml jsem si, že pouzdra s psychinami mají rozepnutá.

	„Všechno v pořádku, Kowalski. Pánové obdivuhodně spolupracují.“ Major Kowalski uspokojeně pokývl.

	„Vítám vás ve výzkumném komplexu Enigma, vážení pánové,“ obrátil se k nám Kalvor. „Major Kowalski velí ostraze objektu. Kdybyste něco potřebovali, neváhejte a obraťte se na něho.“

	„Jen abysme ho nepotřebovali všichni,“ podotkl jsem.

	Kalvor pokynul ke dveřím, jimiž vojáci vešli.

	„Tudy, prosím.“

	Chodba vypálená do skály, osvětlená nazelenalými luminofory. Vojáci mají rádi zelenou barvu i na Měsíci, nepřipadá vám to komické? Minuli jsme několik dveří z mléčného plastiku. Jedny Kalvor otevřel a uvedl nás do pohodlně vybavené pracovny. Kowalski zůstal venku. Když jsem se ohlédl ke dveřím, viděl jsem na bílém plastiku jeho stín.

	Po sérii obvyklých zdržovacích zdvořilostí, kdy nám byla nabídnuta káva, masáž, výuka sanskrtu a mentolové pastilky, přešel Kalvor k věci.

	„Přejděme k věci,“ řekl a byli jsme ve věci. „Komplex Enigma náleží Galaktickým silám Jeho císařského Veličenstva.“

	„Galaktickým silám?“ podivil jsem se. „Snad kosmickým, ne?“

	„Veličenstvo ustavilo speciální síly, určené k nasazení v hlubokém kosmu. Za hranicemi Sluneční soustavy.“

	„Myslel jsem, že se provádí automatický výzkum.“

	„Zajisté,“ řekl Kalvor. „Každý výzkum se dělá s určitým cílem. Je jasné, jaký je cíl automatických sond: najít život, v ideálním případě inteligentní, na planetách v jiných hvězdných systémech. Jakmile najdeme inteligentní život, bude třeba počítat s bezpečnostními riziky.“

	„Malí zelení mužíci, kteří přiletí v létajících talířích, aby nás snědli?“

	Kalvor zvedl ruce do výše dlaněmi dopředu.

	„Hovořím o bezpečnostních rizicích. Mohou to být zelení mužíci, ale také nemusí. Mohou nás chtít sníst, mohou s námi obchodovat, mohou nás zkoumat, mohou si nás nevšímat. V každém případě, až se s nimi setkáme, bude třeba, aby opodál stál někdo s prstem na spoušti.“

	„Major Kowalski, například,“ řekl jsem a ukázal na majorův stín.

	„Obecně vzato, Galaktické síly. To jen na vysvětlenou,“ dodal trochu příkře. Otázkou jsem odvedl řeč na kolej, kterou považoval za slepou. „Nyní máme v rukou Hlídku. Artefakt nepochybně pocházející z jiného systému než náš, vyrobený jinýma rukama než lidskýma. Proto je logické…“

	„…že do něho vrtají vojáci a ne civilisté, chápu. Ne, nemyslím to jenom ironicky. Já vím dobře, co je to za svinstvo,“ řekl jsem.

	Dědek Čuchák mlčel, ani to svoje „hu“ neudělal. Považoval mě – právem – za naprostého idiota, že jsem se nechal do věci zatáhnout a jeho vtáhl za sebou.

	„Bylo by dobré, abych vám osvěžil paměť,“ pokračoval Kalvor po krátkém váhání, zda má na moje šťourání reagovat. Zapnul orákl a na skrínu jsme spatřili obličej, který jsme neviděli už šedesát let, vy hublou tvář Adama Hurda, který podával svoje poslední svědectví,

	Zavřel jsem oči a naslouchal jeho slovům. Po chvilce jsem si uvědomil, že bych je možná dovedl odříkat sám, tak se mi vryla do mysli. A že by to dokázal Dědek Čuchák, o tom jsem nepochyboval ani vteřinu.

	Adam Hurd říkal:

	„Je dvacátého dubna dva tisíce sto dva. Jmenuju se Adam Hurd, Osobní údaje nejsou podstatné, najdete je v magistrátním archivu habitatu Arkádie, Luna. Dvacátého šestého ledna letošního roku jsem při průzkumu okrajových oblastí Mare Nectaris objevil v kráteru Bohnenberger objekt, o kterém jsem si dnes jist, že je mimozemského původu. Mám podezření, že jde o zařízení toho typu, jaké popsal klasik literatury minulého století Arthur Charles Clarke jako Hlídku, o kosmickou sondu instalovanou na Luně v dávné minulosti, kdy na Zemi nebyl ještě inteligentní život. Zařízení je tak sestrojeno, aby vydrželo v nečinnosti prakticky neomezenou dobu a aktivovalo se až v kontaktu s rozumnými bytostmi.

	Zařízení, budu mu říkat Hlídka 2, leželo v kamenité suti sektoru šestnáct v severní části Bohnenbergeru. Nebylo tedy ani zakopáno, ani kolem něho nebylo žádné silové pole, jak předvídal Clarke. Nejdříve jsem se domníval, že jde o pozůstatek nějakého kosmického tělesa pozemského původu. Teprve po podrobnějším průzkumu v mé pracovně v Arkádii jsem před několika dny dospěl k závěru, že toto zařízení nevyrobily lidské ruce.

	Hlídka 2 má základní charakteristickou vlastnost. Aktivně se brání pokusům o jakýkoli druh zkoumání. Dnes vím, že jsem měl v Bohnenbergeru veliké štěstí, že jsem nalezený předmět pouze zběžně prohlédl a uložil do nákladního kontejneru lunárního rovem. Kdybych se tehdy ve volném prostoru pokusil o zevrubnější průzkum, pravděpodobně bych už byl mrtev.

	Do Arkádie jsem se vrátil v polovině února. Se zkoumáním jsem začal pětadvacátého. Už první zkušenosti byly neblahé. Pokusil jsem se objekt změřit a zjistit jeho masu. Jeho aktivní obrana zlikvidovala masmetr, i obyčejnou pákovou váhu, kterou jsem improvizovaně zhotovil ze stavebnicových dílů. Nejinak dopadly pokusy o zjištění rozměrů. Laserový mikrometr shořel. Objekt zničil i provázek, který jsem kolem něho obtočil, abych získal základní údaje o objemu, provázek popraskal, jako by byl podchlazený na teplotu blízkou absolutní nule.

	Prvního března jsem onemocněl a následujících čtrnáct dní jsem strávil v arkadské nemocnici na jednotce intenzivní péče. V blouznivých horečkách mne pronásledovaly představy příšer, koloidních bytostí opatřených nesčetnými chapadly. Zdálo se mi, že útočí na moje nervové uzliny, že se snaží z nich vysát náboj života. Za dobu nemoci, kterou žádný lékař nedokázal diagnostikovat, jsem ztratil třetinu váhy a vypadaly mi vlasy. Domů jsem se vrátil jako lidská troska a také starosti s mým synem Ralfem, kterého vyloučili pro nevhodné chování ze školy ve Zvezgorodku, způsobily, že jsem se objektu začal znovu věnovat až třetího dubna.

	Nespojoval jsem si onemocnění s Hlídkou 2. Když jsem obnovil práci, stále ještě jsem věřil, že jde o pozůstatek nějakého kosmického zařízení, původně vypuštěného ze Země. Uvědomoval jsem si ovšem, že je to předmět mimořádně nebezpečný.

	Na nález jsem nikoho neupozornil. Nehodlám svěřit ho byrokratickým orgánům, které by po prvních neúspěších objekt zničily nebo, pokud by se jim to nepodařilo, což mi připadalo po všech zkušenostech pravděpodobné, odložily do depozitáře k věčnému zapomenutí. Chápu ho jako výzvu a pokud celý můj dosavadní život měl nějaký smysl, musím v průzkumu pokračovat.

	Řekl jsem, že pokusy jsem obnovil třetího dubna. V prvním podpovrchovém podlaží svého habitatu jsem zřídil speciální pracovnu. Po dosavadních zkušenostech jsem se rozhodl, že práci svěřím dálkově ovládaným mechanismům. Počítal jsem s tím, že pokusy budou četné a destrukce veliká.

	Bylo třeba zvolit základní metodu.

	Objekt, tedy Hlídka 2, ničil každé zařízení, ať už bylo jakékoli povahy, které sloužilo k jeho průzkumu. Byl však netečný vůči transportu, jak jsem si uvědomil ještě před obnovou pokusů. Nic se přece nestalo, když jsem ho našel, naložil do kontejneru, vozil tři týdny po Luně a dopravil ho do svého domu. Nebylo to tedy válečné zařízení typu miny. Musel obsahovat nějaké prvky inteligence, které mu umožňovaly vyhodnocovat, co se s ním děje.

	Na tomto předpokladu jsem založil svoji metodu.

	Protože nebylo možné měřit objekt sám, měřil jsem a registroval průběh a výsledky destruktivních procesů.

	Objekt jsem umístil na desku pracovního stolu a nic se nestalo, ani když jsem ho zabezpečil kovovými úchyty proti sklouznutí a pádu. Nad něj jsem pověsil kladku. To byla první fáze pokusů. Z vedlejší místnosti jsem dálkově uvolňoval různé předměty zavěšené na laně, které dopadaly na jeho povrch, počínaje nestrukturovanými kovovými předměty a laserovými sondami konče. Všechny skončily stejně, zásadním porušením integrity. Bylo ale zřejmé, že se liší časový průběh pokusů. Čím složitější, komplexnější byla struktura předmětu, tím později došlo k destrukci.

	Dvanáctého dubna jsem analyzoval dosavadní výsledky. Vztah prodlevy a míry komplexnosti byl zcela průkazný. Následující týden jsem věnoval ověřovacím pokusům. Výsledky jsou zaznamenány v tomto oráklu pod heslem Hlídka 2. Dnes hodlám přikročit k další fázi pokusů.

	Z dosavadního průběhu experimentů odvozuji závěr, že Hlídka 2 je schopná analýzy a reflexe a že je, abych tak řekl, vlídnější ke komplexnějším strukturám, přičemž míra vlídnosti je komplexnosti přímo úměrná.

	Proč tedy není maximálně vlídná k člověku, který je, co se komplexnosti týče, řádově nepoměrně složitější než jakýkoli jiný z pokusných objektů, který jsem použil?

	Zdá se mi, že Hlídka 2 naznačuje jakousi cestu, je ochotna se jaksi otevřít komplexní struktuře, ale odmítá strukturu zvanou člověk. Budu tedy postupně vytvářet různé typy vysoce komplexních strukturovaných zařízení na robotické bázi a znovu budu měřit dobu destruktivní reakce.“

	To byla první část Hurdova svědectví. Neotvíral jsem oči. Věděl jsem, jak děsně se Hurdův obličej pozměnil za dva dny, jež od sebe dělily oba hlasové vstupy.

	„Je dvaadvacátého dubna. Posledních osmačtyřicet hodin jsem věnoval pokusům. Vystřídal jsem patnáct druhů robotických struktur. Časový průběh destrukční odezvy vykazuje určité rozdíly, ale celkem nepatrné, na hranici měřitelnosti. Výsledky experimentů jsem opět zanesl pod heslo Hlídka 2 k pozdější analýze. Objekt nedělá zásadní rozdíly mezi mechanismy podobnými člověku nebo čistě účelovými a ničí manipulátory stejně energicky jako androidní roboty. Zdá se však, že začínám tušit jakousi novou cestu, která vede k odpovědi na otázku, jaký druh komplexnosti je Hlídka 2 ochotna k sobě připustit, jsem ale unavený a nejsem si jistý svou soudností. Poprvé za celou tu dobu začínám pochybovat, že dělám dobře, když v pokusech pokračuji. Rozumná úvaha mi poroučí, abych toho okamžitě nechal, ale daří se mi hlas rozumu obelstít. Vždycky si říkám, že tohle je ten poslední pokus, a pak přijde ten opravdu poslední a následuje zcela určitě poslední. Snažím se analyzovat nejen výsledky experimentů, ale i svoje vlastní chování. Uvědomuji si, že u mne propuklo cosi jako drogová závislost. Nedokážu se experimentování vzdát. To ale není to nejhorší na celé věci. Nejsem si jistý, jestli tato posedlost je výsledek mé povahy, mé úpornosti, která mě celý život štvala po pláních Luny a která způsobila, že jsem neopustil své poslání prospektora i v dnešní době, kdy Luna je nudná a civilizovaná a kdy expresní dálnice propojují luxusní habitaty obydlené rozmařilá a turisty. Co když ji způsobila ona, Hlídka 2? Možná, že nějak působí na moji psychiku, že mě zapojila do svého plánu, že jsem spadl do jakési pasti, ze které není východiska.

	Dnes večer se vrátí můj syn Ralf ze Zvezgorodku. Budu ho informovat, že objekt v mé pracovně je mimozemského původu, že je to Hlídka, a poručím mu, aby ji zakopal, pokud by se něco mělo se mnou stát. Věřím, že mě Ralf poslechne. Není zlý, je pouze opuštěný a nešťastný, je to rostlina, která skomírá ve stínu organismu, který je větší a mohutnější, než on má naději kdy být.“

	„To je konec,“ zaslechl jsem Kalvora.

	„To byl konec Adama Hurda. Vpálil si kulku do hlavy.“

	„Jaké byly vaše zkušenosti s Hlídkou?“ ptal se Kalvor.

	„Hnusné.“

	„Ocenil bych podrobnější informace.“

	„Ralf Hurd přinesl Hlídku někdy v třiadvacátém roce. Ožrala, flákač. Troska na dně. Hlídky se bál. Znal otcovo svědectví a dvacet let si netroufl na Hlídku ani sáhnout. Nakonec…“

	„…si troufl. Proč přišel za vámi?“ ptal se Kalvor, pohlížeje střídavě na mě a na Dědka. Správná otázka. My jsme nikdy nefigurovali na seznamu úspěšných businessmanů.

	„Stará známost. A pak, držení Hlídky bylo tak trochu nelegální, nemyslíte? Nevím, jaké jsou zákony dnes, ale tenkrát byla přísnost.“

	„Vy moc dobře víte, jaké jsou zákony dnes i jaké platily tenkrát. Samozřejmě že zatajení nálezu takového významu bylo ilegální. Ralf Hurd tedy za vámi přišel proto, že vás znal jako černé obchodníky, s konexemi ve zločineckých strukturách!“

	„Teď zacházíte trochu daleko!“

	„Vy zacházíte daleko, Nedomý.“

	„Já jsem ti to říkal, pošli ho do háje,“ ozval se Dědek, nejspíš proto, aby mi dodal sebedůvěru. Jsem tu, znamenalo jeho poselství. Muselo mít formu výčitky, on už byl takový.

	Vstal jsem.

	„Milej pane, měl jste říct rovnou, že nás chcete masírovat kvůli kšeftu starému přes šedesát let. Navíc, kde máte důkaz, že jsm Hlídku skutečně koupili?“

	„Sedněte si, Nedomý.“

	„Vaše představy o spolupráci jsou prazvláštní.“

	„Nejsem ani policista, ani úředník ochrany prostředí, ani magistrátní poskok. Pracuji jako vědecký koordinátor a zajímají mě jenom fakta. Konstatuji, že Ralf Hurd prodal poselství z cizí hvězdné soustavy obskurnímu obchodníkovi a falsifikátorovi starožitných artefaktů. Tím neříkám, že vaše materiály dám policii, tím spíš, že jsou natolik neúplné, že by neobstály před soudem snad ani na Marsu.“

	„Jdeme, Kubo,“ řekl jsem.

	„Venku je zima,“ připomněl mi Dědek smutný fakt, že nejsme v Arkádii a že nás od ní dělí dvacet kilometrů čistého vakua. No dobře, tak tedy nejdeme. Co dál?

	„Co bylo potom?“ ptal se Kalvor.

	Sedl jsem si a musel jsem se tvářit asi jako ta netýkavá slečna, co jí sáhli na kolínko.

	„O Hurdově kšeftu se dozvěděl Lebovič, náš tehdejší konkurent. Prostě nás přeplatil a Hlídku nám ukradl.“

	„Zloděj okradl zloděje. To se stává.“

	„Chce tě vytočit. Bacha na něho. Proč jinak by měl takový hlody?“ ozval se mi Dědek v hlavě. Usmál jsem se.

	„Jak myslíte, pane Kalvor. Jen tak dál.“

	„Vy pokračujte.“

	„Dobře, zkraťme to. Lebovič měl ve svém domě laboratoř. Potvrdil to, co jsem začal tušit už z výpovědi Adama Hurda. Hlídka je mrtvá, dokud se nedostane do kontaktu s koloidní technologií. Jakmile to nastane, předá koloidu genetickou informaci a začne vyrábět nesmírně agresivní - dejme tomu-bytosti, které jsou semiinteligentní a vybavené úkolem najít další zdroje koloidu. Už tenkrát ho bylo všude dost na to, aby následky byly prachmizerné. Dnes by to bylo stonásobně horší.“

	„Vy dva jste zažili kontakt s koloidovými fabrikáty?“

	„Fabrikáty. Legrační slovo. Ano, zažili. Obrovská síla a pohyblivost, naprostá absence pudu sebezáchovy. Dají se likvidovat jenom ultrazvukem. A Hlídka, ta se likvidovala sama. Jako kdyby pochopila, že narazila na tvrdou vodu, že si na ni dáme pozor, že ji dáme specialistům, že – bůhví, jak uvažovala. Rozhodla se skoncovat sama se sebou a taky to udělala.“

	Kalvor se zatvářil přemýšlivě, jako kdyby se chystal přijít na to, kdo jsme, odkud jsme přišli a kam jdeme.

	

	4.

	Já taky přemýšlel. Ve vzpomínkách se mi vrátila ta epizoda s Ralfem Hurdem a Hlídkou 2.

	Hlídky byly jeden čas na Luně velmi populární. Sotva se tu lidé zabydleli, vzpomněli si, co v roce 1951 napsal spisovatel Arthur C. Clarke v povídce Hlídka. Popsal v ní signální přístroj instalovaný Mimozemšťany na Měsíci: byla to „blyštivá, zhruba jehlanovitá konstrukce, dvakrát vyšší než lidská postava“ a byla zasazená do skály „jako obrovský, mnohohranný klenot“. S jiným modelem přišel

	O sedmnáct let později. Tentokrát to byla „svislá deska z uhlově černého materiálu, asi tři metry vysoká a půl druhého metru široká; Floydovi svou jakousi pochmurnou hrozivostí připomínala obrovský náhrobní kámen“. Podle Clarka mělo zařízení jediný účel. Cekalo tři miliony let, až lidé na Zemi vůbec vzniknou, naučí se rozdělávat oheň a jakmile se to naučí, doletí na Měsíc, což je ve srovnání s významem první technické novinky celkem maličkost. Jakmile Hlídku objeví, ta vydá signál bytostem, které ji sestrojily – a kontakt civilizací bude navázán.

	Hledání Hlídek byla ohromná móda. Tisíce prospektorů pátraly po „magnetické anomálii“ – ta totiž v Clarkově románu „Vesmírná Odysea“ lidi na Hlídku upozornila. A stovky podnikavců tvrdily, že Hlídku našly, chytráci vymýšleli důmyslné fígle, jak se dostat do zpravodajských médií, vyhřívat se aspoň chvilku na sluníčku veřejného zájmu. Já s Dědkem Čuchákem jsem se taky svezl na téhle vlně, i když jsme moc prachů nevydělali – ale to je společný problém asi všech našich obchodních projektů.

	Když Ralf Hurd přišel do našeho krámku, bylo dávno po sezóně a po nějaké Hlídce pes neštěkl. Zpočátku jsme si mysleli, že jde o humbuk, ale události nás poučily, že skutečně šlo o artefakt z hlubokého vesmíru.      

	Na rozdíl od všech těch falešných Hlídek tahle totiž fungovala – a děsně.

	Koloidní technologie byla tehdy v ohromném rozmachu. Informatika založená na křemíkové bázi se stěhovala do muzea. Nastoupily technologie tekuté. Hlídka, kterou nám prodal Ralf Hurd, dávala od samého počátku najevo, čemu dává přednost. Tedy přesněji: nejdříve projevovala nechuť k tradičnímu hardwaru. Přirozeně, že jsme se ji pokusili s Dědkem prozkoumat. Bránila se. Spálila nám všechna zařízení, rentgenem počínaje a antik-kitem konče. Zaměřila se i na Dědka a proměnila křemíkovou část jeho fifty-fifty organismu na škvarek. Doktor Kurz ho tenkrát sebral hrobníkovi z lopaty a musel ho postavit celého znovu. Živá tkáň byla v pořádku, jen nějaké novotvary na mozku zůstaly. Snad je tam Dědek má dodnes, nic zlého mu neprovádějí, kdo by se tedy o ně staral?

	Poté, co Kurz dal Dědka zase dohromady, pustili jsme se do Hlídky znovu. Někdo nám ji ukradl, našli jsme ji v bejváku našeho konkurenta Marka Leboviče. To byl velký koumák, ten Lebovič, a přišel na to, že Hlídka je celá divá po koloidu. Vyráběl koloidní struktury a nabízel je Hlídce, jednu po druhé. Vybírala si, až si vybrala. Čuchák vlezl do Lebovičovy laboratoře zrovna ve chvíli, kdy se kolem Hlídky promenoval koloidní robot s maličkým koloiďátkem na zádech. Robot byl schopen autoreprodukce, pučel z něho druhý!

	To bylo pěkné.

	S jednou výhradou.

	Tahle koloiďata byla pekelně agresivní. Robot se na mě vrhl se zřetelným úmyslem mě zabít! Kdo ví, jak by to dopadlo, kdyby tenkrát Leboviče neosvítil Duch svatý. Aktivoval sonický dezintegrátor a ultrazvukem proměnil koloid na prášek. Že jsem při tom málem přišel o sluch, byla celkem maličkost. Hlídka se pekelně naštvala a zlikvidovala Lebovičovu laboratoř a nakonec sama sebe. A to byl celý ten příběh, který se odehrál před šedesáti lety.
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	Tohle všechno jsem Kalvorovi vyprávěl. Přestal špičkovat a přerušoval mě jen doplňujícími otázkami. Když jsem skončil, opět se zatvářil jako mudrc. „Vaše závěry?“

	„Je to svinstvo. Clarke si Hlídku vymyslel jako nějakou vysílačku. Ve skutečnosti je to Trojský kůň. Někdo, spíš Oni, tak jim můžeme říkat, vyslali Hlídky na Měsíc. Tam měly čekat na bytosti schopné zvládat koloidní informatickou technologii. Jakmile by došlo ke kontaktu, Hlídky by vyrobily koloidní bojovníky a ti by se do lidí pustili a…“

	„…sežrali je,“ doplnil Kalvor. „Hezký scénář. Má jednu vadu. Je to pitomost.“

	„Nezapomeňte, Kalvore, s kým mluvíte: já jsem měl posloužit za potravu!“

	„Řeknu vám přesně, co se mi na vašem scénáři nelíbí. Je toho hodně. Předně, proč by Oni umísťovali Hlídky na Měsíci? Jádro civilizace i dnes zůstává na Zemi. Kdyby Jim šlo o vyhubení lidstva, neměli by Hlídky postavit tam, kde je potravy nejvíc?“

	„Třeba tam jsou.“

	„Hu,“ pokáral mě Čuchák za nedostatek logického uvažování. Řekl jsem hloupost, samozřejmě. Lidi by na Hlídky umístěné na Zemi museli už dávno přijít. Kalvor nepovažoval za nutné na mou poznámku odpovídat.

	„Dále,“ řekl, „postupme dále: princip Trojského koně by měl smysl, kdyby lidé našli větší množství naráz a Hlídky by koordinovaně začaly vyrábět armádu koloidních vetřelců. S tím ovšem Oni nemohli počítat. Jedna Hlídka musela být první. Proč ji nenaprogramovali tak, aby se nějakou dobu přetvařovala? Bylo na ní pořadové číslo. Už tento fakt o něčem svědčí. Měl dát nálezci najevo, že tady někde v okolí je podobných předmětů víc. Hlídka nalezená Hurdem se ale zachovala úplně nelogicky – z hlediska vašeho scénáře. Nálezce div nezabila, každopádně vyplašila, sama sebe zničila, takže nezůstal žádný důkaz o její existenci. Proč to dělala?“

	„Dobře,“ řekl jsem, „můj scénář je pitomý. Navrhněte lepší.“

	„Pane Prusi,“ obrátil se na Dědka, „tuším, že jste vybaven inteligentnějším hardwarem než váš přítel. Napadá vás něco?“

	„Hu,“ pravil Dědek Čuchák. „Mě napadá, že máte nějaké eso v rukávu. Koukejte ho vybalit, jinak svému příteli poradím, aby sklapnul, a věřte, že na tuhle radu bude slyšet.“

	Kalvor se zasmál.

	„Nezklamal jste mě, Prusi. Dobrá, nechrne toho. Opravdu mám eso v rukávu. Pojďte se na něj podívat.“

	Vstal, zamířil ke stěně, ta se otevřela, za ní byla laboratoř a uprostřed stál stůl a na něm ležela Hlídka 3.

	

	6.

	„Tak jseš tu zase, parchante jeden,“ vydechl jsem. 

	Na stole ležela Hlídka, o tom nebylo pochyb. Matný černý válec, poněkud nepravidelný, jako kdyby ho někdo uplácal ručně z hlíny a vypálil v peci. Choval se ovšem úplně jinak než jeho brácha, kterého jsme dostali k prodeji. Ten byl nedůtklivý až běda a kdybyste se ho pokusili změřit metrem, spálil by vám ho v ruce, že byste přišli i o manžetové knoflíčky.

	Tahle Hlídka byla celá zamotaná do drátů, personál na ni nalepil čidla a měřáky – dokonce stála na váze, považte to! Nejen to. Po místnosti se pohybovali dva vědátoři v bílém a mezi nimi se batolili – koloidní roboti!

	Bylo mi, jako kdyby mě hodili do terária s kobrami. V hlavě mi houkalo tisíc poplašných sirén. Cekal jsem, že idylka každou chvilku skončí, že Hlídka se vzpamatuje a začne fungovat tak, jak je zvyklá, a že tu rozpoutá maličké peklíčko. Spíš velké peklo, celý tenhle podnik je jistě plný koloidní technologie, takže Hlídka tu může mlsat do sytosti.

	Kdyby ti vědátoři aspoň měli v rukou sonické destruktory! Jenže jeden měl ruce prázdné a ten druhý držel cosi, co jsem nejdřív považoval za nějaký přístroj, byl to však hrnek kafe.

	„Tak je to, pánové,“ řekl Kalvor. „Jak vidíte, Hlídka velmi uspokojivě spolupracuje. Přesněji řečeno, nebrání se spolupráci, neklade žádné překážky výzkumu.“

	„Jak dlouho,“ vypravil jsem ze sebe. Nechtělo se mi věřit vlastním očím. Ti koloidní roboti! Vybavil jsem si bestie, se kterými jsem měl co do činění já, a zeslábla mi při té vzpomínce kolena. „Jak dlouho vám to takhle funguje, tahle idyla?“

	„Tři týdny.“

	Ohlédl jsem se. Dědek Čuchák se raději ztratil z parády. Byl pryč, zdejchnul se, zmiznul. Není divu, už jednou měl tu čest, Hlídka mu takříkajíc vypálila pajšl, podruhé nechtěl pokoušet osud, jednak proto, že i kyborgové vědí, co je bolest, dvoják proto, že naše firma na tom nebyla tak finančně dobře, aby si mohla dovolit opravárenské služby doktora Kurze: od dob, kdy dával dohromady Dědkův hardware, jistě zdesateronásobil ceny.

	„A to se za celou tu dobu nic nestalo?“

	„Žádné komplikace,“ řekl Kalvor. „Hlídka je naprosto bezpečná. Přinesli jsme ji, instalovali do laboratoře a od té doby na ní pracujeme.“

	„Nic nespálila?“ naléhal jsem.

	Nechtěl jsem Kalvorovi věřit. Taky bych mu nevěřil, že přinesl domů třítýdenní štěně a to nedělá loužičky. „Žádné ztráty, ani na lidech, ani na materiálu.“

	„Vysílá něco?“

	„Ne, pane Nedomý. To byla naše první starost. Monitorujeme veškerá modulovatelná prostředí.“

	„I gravitaci?“

	„Ale fuj! Jak o tom můžete pochybovat. Samozřejmě že gravitaci sledujeme v první řadě. Hlídka se chová, abych tak řekl, pasivně.“

	„Tyhle žoužele,“ kývl jsem bradou k robotům, „jste generovali sami, nebo ona?“ Pokrčil rameny.

	„Jsou plně autonomní. Zaznamenali jsme určité mutace, ale v mezích normy.“

	Koloidní paraorganismy často při replikaci mutují, mají to jaksi v popisu práce. Moc jsem toho o koloidní technologii nevěděl, ale tohle je jasné každému.

	„Je toho moc, čemu tu nerozumím,“ řekl jsem. „Jednu věc však nechápu vůbec.“

	„Sem s ní.“

	„Proč jste nás sem pozval? Myslel jsem, že máte bezpečnostní potíže a že potřebujete experty pro boj s Hlídkou, abych to řekl vojensky. Boj se nekoná. K čemu jsme vám platní?“

	Musel tu otázku čekat. Položila by mu ji i bedna kytu. Považoval však za nutné předstírat hluboké zadumání. Byl jsem věru zvědav, co z něho vypadne.

	„Po třech týdnech toho o Hlídce víme tolik jako na začátku.“

	„To je?“

	Pokrčil rameny.

	„Nic.“

	„Tak počkat. Co tady dělali tihle fešáci celou tu dobu? Vrtali se v nose?“

	„Pokoušeli se vrtat i v Hlídce. Nosy nechali na pokoji.“

	Převzal můj slovník. V hlase už měl ostřejší tón. Sel jsem mu pořádně na nervy. To bylo dobře. Nenarodil jsem se proto, abych lidem typu Ronalda Kalvora dělal potěšení.

	„Poslyšte, pane Nedomý. Tohle je Hlídka. Signální zařízení z cizí hvězdné soustavy.“

	„To vím už šedesát let.“

	„Pro nás je životně důležité vědět, kde ten hvězdný systém leží!“

	„Tak poslouchejte, pane Kalvor. Za těch šedesát let od doby, co jsme se my vrtali v Hlídce 2, nebo spíš ona v nás, jsem o té věci už párkrát přemýšlel. Clarke to vymyslel tak, že Hlídka vyšle signál Jim, a Oni, snad, ho přijmou a přiletí.“

	„Třeba to udělala. Na frekvenci, kterou nejsme schopni zachytit.“

	„To jsem si říkal taky. Dejme tomu, že to Hurdova Hlídka udělala. Kde tedy jsou, ti Oni?“

	„Třeba jsou na cestě.“

	„Víte dobře, že kosmické cesty, které by měly trvat desítky let, nejsou z praktického hlediska k ničemu. To zaprvé. Za druhé, i ta naše zatím celkem primitivní technika mezihvězdných letů zvládla gravitační podporu kosmických lodí.“

	„Ano, ovšem pouze pro automatické sondy. Žádný živý organismus gravitační podporu nesnese.“

	„Vždyť říkám, že je to primitivní technika. Jsme na začátku. Ale i my dokážeme dostat sondu na víceméně libovolnou vzdálenost do hlubokého vesmíru v časovém intervalu našich několika minut. Oni jsou jistě mnohem dál než my. Tohle,“ kývl jsem směrem k Hlídce, „je samozřejmě automat. Jenže někdo, nebo něco, ho muselo na Lunu dopravit a uschovat. Oni tady byli, Kalvore. Procházeli se tu. Možná byli i na Zemi. Stalo se to – kdy asi?“

	„Tak tohle víme celkem spolehlivě. Byli tu před sto šestadevadesáti lety, pokud tu byli osobně.“

	„Cože? V roce,“ marně jsem se pokusil o výkon zázračného počtáře. Dědek by to byl schopen spočítat ve zlomku vteřiny.

	„V roce 1990,“ pomohl mi Kalvor. „V době útlumu pozemské kosmonautiky. Možná, že navštívili i moduly projektu Apollo z konce šedesátých let dvacátého století.“

	„Jak to víte?“

	„Zjistili jsme to průzkumem místa Hurdova nálezu.“ Hurdova nálezu. Kde tedy našli tuhle svoji Hlídku? „Dobrá, tak se to stalo v devadesátém. To jenom potvrzuje, co říkám. Jsou na tom technicky lip než my. Jsme proti nim primitivové.

	Jistě analyzovali situaci. Věděli, že jsme se na Lunu dostali, ale z těch či oněch důvodů se zastavili na půl cestě. Proč?“

	Clarke to popisoval jinak. Jeho Hlídku umístili Oni v době, kdy se člověk učil rozdělávat oheň. O takovou bytost neměli zájem. Jenže my jsme byli zajímaví už v tom roce 1990! Na Zemi byla civilizace schopná vyslat lidi na Měsíc. Pokud by měli zájem o kontakt, nemuseli žádnou Hlídku na Luně instalovat. Stačilo jim překročit ten nepatrný prostor mezi Lunou a Zemí a přistát mezi námi a oslovit nás.

	„Vím, co vám asi táhne hlavou, pane Nedomý. Dovedete si představit, že jsme probrali všechny možné scénáře. Kontakt se všemi variantami. Soužití i agrese, mohl bych vám předložit stovku možností. Žádný z našich scénářů nedává smysl.“

	„Já se domníval, že jde o Trojského koně. Naše Hlídka byla automat, naprogramovaný na využití koloidní technologie. Replikoval agresivní koloidy.“

	„To víme, pane Nedomý. Jenže – proč se naše Hlídka chová jinak než ta vaše?“

	„Komické.“

	„Co?“

	„Že se mě na to ptáte. Jak to mám vědět, člověče?“

	„Jsme na konci. Nevíme si rady. Vy a pan Prus máte nejvíce zkušeností.“

	„Taky Marek Lebovič.“

	Něco se mu mihlo tváří. Takže Lebovič. Že by ten starý šizuňk měl v případu svoje prsty? Že by jim Hlídku přihrál do rukou, jistě za tučný obolus?

	„Nic o něm nevíme,“ řekl Kalvor.

	Teď lhal jako kluk s hubou umazanou od čokolády, když tvrdí, že mlsal špenát.

	„Jsme povinni vyzkoušet všechno, pane Nedomý,“ pokračoval. „Proto jsme vás pozvali. Máte odstup. A v jistém smyslu čerstvé oči. Zapojte se do našeho výzkumného týmu. Třeba vás něco napadne.“

	„Už mě napadlo.“

	„Co?“ zeptal se podezíravě.

	Jeho podezření se mělo naplnit.

	„Odvezte nás zpátky. Celý ten váš podnik se mi líbí jako tarantule na talíři. V tomhle byznysu,“ začal jsem a nedokončil.

	Za námi se ozval hluk. Ohlédl jsem se.

	Přicházel major Kowalski a za ním dva vojáci mezi sebou vedli Dědka Čucháka.
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	Tak jsem se po dlouhé době ocitl v base. Nebylo to poprvé, to rozhodně ne. Nemělo smysl protestovat. Kowalski trval na tom, že jsme s Dědkem Čuchákem porušili jakési pitomé bezpečnostní předpisy. Kam se Dědek zatoulal? Nejspíš hledal, kde tesař nechal díru, a byl to on, kdo mě upozorňoval, že je „venku zima“. Ronald Kalvor se nás pokoušel bránit, ale srdce do toho nedal. Ještě měl tu drzost se mi omlouvat, že je to přece jen vojenská základna a on sám má omezené pravomoci. Bylo to dopředu sehrané divadýlko, to bylo jasné! Kalvor na nás ušil boudu. Měl jsem chuť mu dát pár facek. Kowalski mi v tom zabránil. Měl dost maníků na to, aby mě zavázali do balíku a dopravili tam, kam potřebují. V daném případě do basy.

	Byla to řádná vojenská basa. Už na chodbě páchl pot a alkoholické zvratky. Tahle základna byla jistě suchá zóna, ovšem vynalézavost vojáků v pašování chlastu je nevyčerpatelná. Konec konců, vojáci mají tisíciletou praxi.

	Nadával jsem a moje povykování se lámalo o nízký strop chodby. Stěny byly natřené na příjemnou myší barvu. Přivedla by k trudnomyslnosti i toho optimistu, který vylezl v plavkách nahoru na kupoli Arkádie v naději, že se tam nejlíp opálí.

	Velitel hlídky, seržant navždy odsouzený k seržantování, který se tvářil, jako kdybych ukroutil nos plyšovému medvídkovi jeho mladší sestřičky, otevřel dveře cely a jeho fámulové mě šoupli dovnitř.

	Přivítala mě voňavá atmosféra tabáku a alkoholu. Ano, Balkan Sobranie ve fajfce a Teacher’s ve sklenici. Postava na židli, na stole se blýskalo sklo.

	„Vítám na palubě, námořníku,“ zahlaholil hluboký, mně dobře známý hlas. Dveře zaklaply.

	Oči si mi rychle zvykly na šero a já poznal Marka Leboviče. Křenil se a podával mi sklenici.

	„Napít vám dám, ale fajfka se nepůjčuje. To spíš ženská, jenže tou nemůžu sloužit.“

	„Prokristapána, Leboviči, kde vy se tu berete?“

	Vzpomněl jsem si, jak Kalvor koulel očima, jakmile jsem vyslovil jméno mého někdejšího konkurenta ve starožitnickém byznysu.

	Už dlouho jsem ho neviděl, setsakra dlouho. Moc se nezměnil, jen v kosmetických detailech. Nechal si růst kudrnaté vlasy až na ramena a dokonce se mi zdálo, že se postaral o to, aby je neměl tak šedivé jako míval kdysi. Třeba ne, třeba to bylo tím mizerným světlem.

	Lebovičův portrét nevisel nad mou postelí mezi obrázkem Matky Bohorodičky a Elvise Presleyho a když mi bylo teskno, nikdy jsem si neřekl, kdyby tu tak byl Lebovič, to by bylo krásné!

	Na druhou stranu, ať byl jaký byl, babičku mi nezavraždil, proč bych měl odmítat skleničku teachersky?

	Nechal jsem mu z ní na dně jen voňavou vzpomínku.

	V cele znenadání svítilo sluníčko a měl jsem ho v žaludku a v puse.

	Posadil jsem se naproti Lebovičovi ke stolu. Uprostřed stála polovypitá láhev učitelské.

	„Tu Hlídku mají od vás,“ řekl jsem.

	Pohlédl ke stropu. Už dlouho to gesto neznamená – Bůh nás vidí. Znamená – oni nás odposlouchávají. Ušklíbl jsem se. Nehodlal jsem se Lebovičovi svěřovat s tajemstvím, kde je ukrytá Jantarová komnata. Jestliže něco vědí, pak to, od koho mají Hlídku.

	„Vy jste se nikdy nepokusil hledat další Hlídku?“ řekl mi Lebovič.

	„Je to, jako kdybyste se zeptal toho, co vypadl z osmého patra, jestli rád skáče,“ podotkl jsem.

	„Máme oba jinou náturu.“

	„Bůh zaplať, nebo snad ne?“

	Sáhl po láhvi, přisunul ji k sobě a sebral mi skleničku. Libozvučně to v ní zatokalo.

	„Já se nikdy nevzdal. Žádné místo na Luně jsem neprolezl tak důkladně jako kráter Bohnenberger. Věřil jsem, že musím začít tam, kde starý Hurd Hlídku našel.“

	„V sektoru šestnáct,“ doplnil jsem ho. Přikývl.

	„Hurd vzpomínal na kamennou suť. Trochu neurčité označení místa nálezu, nemyslíte? Našel jsem stopy kol jeho roveru.“

	„Kdy jste se tam vypravil?“

	„Měl jsem nějakou dobu finanční potíže. Pojišťovna byla náramně zvědavá na to, proč mi shořela laboratoř. Abych byl upřímný, trvalo mi to dva roky, než jsem dal dohromady dost peněz. No,“ rozhodil ruce, „o všechny jsem přišel. Doslova jsem je rozházel po Měsíci.“ Pokýval hlavou.

	„Celé roky se to táhlo. Protloukal jsem se všelijak. Nemůžete dobře dělat obchod a myslet při tom na něco jiného než na obchod. Ne, Hlídku bych nikdy nenašel, kdybych nezískal sponzora.“

	Uchechtl jsem se.

	„Zblbnul jste nějakou bohatou vdovu?“ Myšlenka mu nepřipadla zábavná. „Pomohla mi Nová Hranice.“

	Zalitoval jsem, že jsem od toho člověka přijal byť jen kapku učitelské.

	„Nová Hranice!“

	„Já vím, jak se na ně díváte, Jakube. Jejich metody jsou někdy neortodoxní.“

	„Ani bych neřekl. Jsou to normální metody všech fanatických parchantů, kteří kdy mašírovali po Zemi i po Luně. Vznešená idea. Vždycky mají vznešenou ideu. A převálcují každého, komu nepřipadá dost vznešená. Nakonec se soustředí na válcování a ta idea? Ta zůstane napsaná na plakátech.“

	„Nová Hranice je hnutí lidí, kteří chtějí postoupit dopředu. Člověk je zrozen k tomu, aby se dotkl hvězd. Bez úsilí Nové Hranice by nikdy nelétaly sondy do hlubokého kosmu.“

	Citoval slogany z propagačních plakátů. Uvažoval jsem, zda mu ohřátou teachersku nevrátím do klína.

	„Člověk možná je zrozen k tomu, aby se dotkl hvězd, ale nepotřebuje žádné poručníky, aby ho tam dovedli do Náruče Vesmírné Matky. Já všechny ty jejich žvásty znám, Marku. Co Nová Hranice dokázala? Provalila kupoli v Arkádu.“

	Mávl rukou.

	„Stará záležitost.“

	„Já na ni nedokážu zapomenout.“

	„Nedokážete zapomenout? Proto s Prusem trčíte v mrňavém vetešnictví. Minulost vás táhne ke dnu jako koule na noze. Měl jste stovky příležitostí, jak se dostat z bláta. Tohle je další z nich.“

	Pochopil jsem, proč tu dřepí. Má mě přimět ke spolupráci, jenže k jaké?

	„Doba se změnila. Musíte si uvědomit, že Nová Hranice je dnes rozhodující politická síla.“

	„To si uvědomuju a proto jsem rád, že můžeme s Dědkem dřepět v našem krámku.“

	„Její možnosti jsou úžasné. Pochopil jsem, když jsem je požádal o pomoc.“

	„Dali vám peníze?“

	Usmál se.

	„Dali mi lidi, dali mi veškerou podporu. Okamžitě pochopili, jaké možnosti nález další Hlídky nabízí. Řekli mi – obrátíme Lunu vzhůru nohama, abychom ji našli.“

	„To dovedou, obracet věci vzhůru nohama.“

	Bylo mi to divné. Úderníci z Nové Hranice, ti horliví mládenci s růžovými tvářičkami, se rádi promenovali v nažehlených uniformách s řemením z pravé kůže, čím víc jich bylo pohromadě, tím byli spokojenější, a ze všeho nejraději poslouchali řízný projev o dobývání hlubokého kosmu. Za kterýmžto účelem je třeba, aby jim byla svěřena správa všech světů přirozených i umělých. Industriální impérium s císařem v čele s nimi muselo počítat a v poslední době, jak se zdálo, změnili i císaře ve svoji loutku. Tihle panáčkové že by nasedli do měsíčních roverů a vypravili se do pustiny? A ještě – do jaké pustiny? Když starý Hurd našel svoji Hlídku, Měsíc byl ještě jakž takž pustý a bylo tu místo pro prospektory. Jenže Luna už dávno nebyla taková, jaká bývala. Její krajina byla křížem krážem prochozená a projezděná.

	Díval se na mne a ve tváři měl to, čemu se říká záhadný poloúsměv.

	„Jsem zvědavý, jestli na ten trik přijdete,“ řekl.

	Nemám rád, když se mi někdo pokouší nakouknout do ledví.

	„Trik?“

	„My dva máme určité zkušenosti s Hlídkou.“

	„Velmi nepříjemné.“

	„To jistě. Dlouho jsem předpokládal, že to, co jsme zažili my dva, nebo my tři, když budu počítat i vašeho společníka, je standardní chování Hlídky. Jenže, co když to bylo nestandardní chování? Co když se jiné Hlídky chovaly jinak?“

	„Neagresivně?“

	„Přesně tak. Takhle jsme s přáteli uvažovali.“

	„S přáteli z Nové Hranice.“

	„Jistě,“ řekl poněkud podrážděně. „S přáteli z Nové Hranice. Clarkovy obě Hlídky, ta z povídky i ta z románu, byly na první pohled zvláštní. V povídce se vypráví o jehlanu, který má kolem sebe neprostupné silové pole. V románu se vypráví o monolitu emitujícím podivné magnetické pole a když ho lidé podle toho pole nalezli vykopali a na jeho povrch dopadly sluneční paprsky, emitoval zachytitelný a sledovatelný signál. Co když se Hlídka nebude chovat nijak? Mrtvý kus materiálu. Žádná známka činnosti.“

	Tohle mě nenapadlo.

	„Hm,“ řekl jsem důvtipně a zatvářil se přemýšlivě. To vždycky znamená, že důvtip je nulový a přemýšlení jalové.

	„Jak se stalo, že ji Hurd našel?“ pokračoval.

	Pokrčil jsem rameny. To je také dobré gesto.

	„Byl to vědec, prospektor. Našel Hlídku. Musela tedy na sebe něčím upozornit! Z něčeho pochopil, že se ta věc chová divně. Nejdříve si myslel, že jde o pozůstatek nějakého pozemského kosmického tělesa. Odnesl ho domů – všimněte si toho detailu, a ve své laboratoři pochopil, že je mimozemského původu. Jak na to přišel?“

	„Hlídka se bránila pokusům o zkoumání,“ řekl jsem. O tom jsem přece jenom něco věděl, znal jsem obsah Hurdova deníku. „Pokusil se ji zvážit a ona mu odpráskla masmetr.“

	„Správně. Hlídka mu zničila i pákovou váhu, primitivní mechanické zařízení. A teď se pokuste přemýšlet, Jakube. Co kdyby to Hlídka nedělala?“

	Svině ano, ovšem žádný pitomec není tenhle Lebovič.

	Trochu jsem se zastyděl, že mě za celou tu dobu nenapadla tak prostince jednoduchá věc.

	Hlídka, která nic nedělá, je nezajímavý kus mrtvé hmoty. Ovšem tahle Hlídka na sebe nějak, něčím, upoutala Hurdovu pozornost. No a potom v laboratoři se začala chovat už zcela ztřeštěně.

	„Stanovili jsme pracovní hypotézu. Hlídku, nebo jisté množství Hlídek, umístily bytosti z jiné hvězdné soustavy na Měsíci v devadesátých létech dvacátého století. Hurd našel první z nich. Není možné, aby po něm nikdo jiný žádnou další Hlídku nenašel. Aby se na ni nepřišlo při stavbě lunárních habitatů a dálnic, aby o ni nezakopl nějaký turista nebo horolezec, aby ji nesebral sběratel suvenýrů.

	Tohle není žádné drsné jednadvacáté století. Luna má zkrocenou krajinu.“

	„Takže?“

	„Jak dobře víte, Nová Hranice má spolehlivou síť informátorů.“

	„To vím moc dobře,“ ušklíbl jsem se. Informátoři. Já jim říkám práskači. Každé hnutí, které se snaží spasit svět, potřebuje udavače. „Berte to jako realitu, Jakube.“

	„No ovšem, že beru! Jistě mě ti vaši informátoři mají taky na seznamu.“

	„To ano,“ přikývl vážně. „Však taky navštívili i vaši oficínu.“

	„Cože?“

	„Nenechali jsme nic náhodě. Naši aktivisté navštívili každého, kdo byl známý tím, že obchoduje s artefakty, starožitnostmi a kuriozitami. Prohlédli všechny sbírky, podívali se do…“

	„Počkat, počkat, takže ti zloději, co byli u nás ve kvelbu, byli vaši lidé?“

	„Nebyli to zloději! Byli to aktivisté!“

	„Prokristapána, dobytek, který mi vleze do krámu a štrachá tam a odpráskne mi poplašné zařízení, je zloděj!“

	„Záleží na motivech. Tihle lidé měli poslání! A taky rozkazy.“

	„Chce se mi z vás blejt, Leboviči,“ řekl jsem. Nemělo smysl ukrývat toto tajemství.

	„Nechápete požadavek doby. Jste zpátečník a směšný tradicionalista.“

	„Zpátečník proto, že nesnáším fízlování?“

	„Jste slepý vůči souvislostem.“

	„Fízlování je fízlování ve všech souvislostech.“

	„Jde o sběr informací ve prospěch vyššího zájmu. Konec konců, nic se vám neztratilo.“

	„Co kdybych měl nějakou další Hlídku ve skladu?“

	„Neměl jste ji tam,“ pokrčil rameny. „I kdyby, Jakube, jakým právem byste bránil lidstvu v přístupu ke klíči k poznání cizího světa? Je to pozvánka do hvězdného společenství!“

	„Fízlové Nové Hranice nejsou lidstvo, pokud se nepletu.“

	„Je to předvoj lidstva. Jsou to lidé s krví průkopníků v žilách.“

	„Kde jste ji našli?“ přerušil jsem jeho agitaci.

	Uchechtl se.

	„Nevěřil byste tomu. Našli ji v habitatu Alhambra. Po třech měsících marného pátrání. Rozšířili jsme okruh vytěžovaných osob. Zahrnuli jsme do něho i lidi, kteří se někdy stýkali s osobami prvního okruhu. A to vedlo k úspěchu. Paní Buffová. Kdysi se kamarádila se sestrami M’Kotovými, znal jste je dobře.“

	„Jak by ne, v oboru obchodu se starožitnostmi to byly v jisté době bezkonkurenční jedničky!“

	„Správně. Od nich získala paní Buffová Hlídku. Používala ji jako podstavec pro květináč.“

	„Cože?“

	„Slyšel jste dobře. Monitorovací zařízení z cizí hvězdné soustavy sloužilo jako podstavec pro fíkus. Naši lidé se pokoušeli Hlídku od paní Buffové získat. Nechtěla se jí vzdát. Bylo třeba užít jiných prostředků. Chudák paní Buffová. Měla být rozumnější.“

	„Oni ji zabili?“

	Zamračil se, jako bych řekl něco neslušného.

	„Přesvědčili ji. Lehká povrchová zranění, nic vážného.“

	„Vy hnusnej parchante!“

	Vyskočil jsem. Napřáhl proti mně ruce.

	„Pozor, nebo skončíte mnohem hůř než ona!“

	Za dveřmi jsem zaslechl zvuky. Hlídka nebyla daleko a dalo se čekat, že nás má na monitoru. Budu muset počkat na lepší chvíli, kdy vytetuju Lebovičovi na ksicht to, co si o něm myslím.

	Znovu jsem si sedl a položil pěsti na desku stolu k pozdějšímu použití.

	„Takže cestu ke hvězdám jste zahájili tím, že jste zmlátili jednu starou paní.“

	„Kdo dnes ví, koho musel zmlátit Kolumbus, než se dostal ke svým plachetnicím! Nebo jinak: myslíte, že by Kolumbus nikoho nezmlátil, aby se k nim dostal?“

	„Nemusel. Požádal královnu a ta mu vyšla vstříc.“

	„Kdyby se paní Buffová zachovala jako královna, nic by se jí nestalo.“

	„My dva se nedomluvíme,“ řekl jsem. „Mám pocit, že Mimozemšťan jste vy.“

	„Kdo ví, kdo z nás dvou je Mimozemšťan. Rozhodně takových lidí, jako jsem já, je víc než lidí vašeho druhu!“

	„Bohužel. Proto svět vypadá tak, jak vypadá.“

	„Už tisíce let. A vypadal by lip, kdyby nebylo lidí vašeho typu.

	Nebo toho typu jako je Buffová. V rozvoji mu brání tvrdohlaví omezenci. Bez smyslu pro pokrok.“

	Díval jsem se mu do očí. Podobné měl Kalvor. Jako dva ohmatané nikláky.

	„Proč mi to všechno říkáte? Vyžvanil jste mi toho tolik, že vám za to vaši kamarádi utrhnou uši.“

	„Je to s plným vědomím mých, jak říkáte, kamarádů. My vás známe, Jakube Nedomý. Věděli jsme, jak se zachováte. Pan Kalvor byl dopodrobna instruovaný a jednal a mluvil přesně podle scénáře, když vás navštívil. Věděli jsme dopředu, co se stane. Že ho odmítnete. Že s ním nakonec půjdete.“

	„Jak jste to mohli vědět?“

	„Je ve vás neklid. Toužíte být nablízku, když se děje něco významného. Jenomže máte v sobě jakousi zábranu. Chcete být součástí historie, ale nechcete se přidat k lidem, kteří ji tvoří. Jste pozorovatel.“

	Snad měl ten parchant pravdu. Možná právě proto jsem zůstal starožitníkem. Každý objekt, který jsme měli v regálech, ať to bylo kladivo na rozbíjení androidích hlav nebo Presleyho kytara, mi symbolizoval nějakou epochu. Proto jsem k těm předmětům tíhnul. A poutalo mě i vědomí, že je mám pod kontrolou a nikdo mi neporučníkuje.

	„Kdybych neměl zábranu, měl byste nos na čele, Leboviči.“

	„O tom nepochybuji. Ovšem, opakuji, vy zábranu máte. A podle profilu, který jsme si vytvořili, budete snadněji spolupracovat, když budete vědět všechno, celou pravdu. Kdybych vám zamlčel tu legrační epizodu s paní Buffovou a jejím fíkusem, čul byste nějakou čertovinu.“

	„Mimochodem, co se stalo s tím fíkusem?“

	Chvilku mlčel, přemýšlel, jestli mi smí říct i tuhle pravdu.

	„Co chcete slyšet? Že uschnul, protože po dobu hospitalizace paní Buffové ho nikdo nezaléval?“

	„Uschnul, viďte?“

	„Ano, uschnul. Tohle přece zapadá do vašeho obrazu světa.“

	„Ano, to tam zapadá. Vy si myslíte, že budu spolupracovat, když mi všechno pěkně povíte. Jenže vy jste sebrali mého kamaráda a držíte ho tady někde,“ kývl jsem bradou ke dveřím, za nimiž napínal svaly náš seržantík. „Musí vám být jasné, že dokud ho nepustíte, můžete do mne hučet horem dolem a nikam se nedostanete.“

	„Ale ano. Dostaneme. To jste mohl vědět, pane Nedomý, že my se nakonec dostaneme tam a k tomu, kde chceme být a co chceme mít.“

	Trochu jsem záviděl. Když on řekl „my“, znamenalo to něco jiného než když jsem to řekl já. Pro mě znamenalo „my“ jen Dědek Čuchák a já. My jsme byli my, dva v krámku, s okruhem kamarádů a kamarádek, já žil s jakémsi polomanželství na dálku s paní Su, momentálně na velkou dálku, protože jsme se ocitli v období útlumu.

	Takový Lebovič mohl říkat „my“ s jiným pocitem. Za ním nestál žádný kyborg, huhlavý Dědek Čuchák. Měl za sebou úderníky Nové Hranice, vojáky a policajty, měl za sebou zástupy spravedlivých občanů, kteří se odebrali na určené místo a povykovali ta hesla, která byla v danou chvíli žádoucí. A že jich pamatuju, těch hesel!

	Lebovič naklonil hlavu a letmo se dotkl konečky prstů pravé ruky ušního boltce. Napadlo mě, že byl vybavený podobným komlinkem jako já. Někdo k němu promlouval. Možná, že mu diktoval hesla.

	„Dobrá,“ řekl mi Lebovič. „Pokus se podařil a už nemá smysl vás tu déle držet. Jste volný, Nedomý.“

	Po těch slovech se otevřely dveře. Průhledem jsem spatřil salutujícího seržanta.

	„Jaký pokus?“

	„Budete o něm informován. Pan Kalvor vám jistě všechno poví dopodrobna. Teď ovšem budete mít jiné starosti. Váš přítel Kazimir Prus při pokusu zahynul.“
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	Soužití s Dědkem Čuchákem bych doporučil jen tomu, kdo s ním už žil aspoň sto let, a to jsem byl, pokud vím, jenom já. Dovedl jít na nervy víc než jakákoli jiná bytost živá či položivá, člověk či kyborg. Nejhorší byla jeho neomylnost. Vždycky, nebo skoro vždycky měl pravdu a každý další zásah doktora Kurze, který Dědka opravoval po nějaké té nehodě, vedl ke zvýšení podílu zatraceného kybernetu v jeho karbonitové lebce.

	No a teď z něho byla bytost neživá, jeho neomylnost došla k té nejhlubší pravdě, kterou nikdo nevyvrátí.

	Nemám chuť právě teď popisovat, jaký bengál jsem ztropil, když mi vzkázali po seržantovi strážní hlídky objektu Enigma, že můj kamarád zahynul při nějakém svinském pokusu. Asi to nikdy neudělám. Třebaže se od té doby toho tolik semlelo a nakonec bylo všechno jinak, ten pocit zoufalé zuřivosti zůstal ve mně skoro stejně živý. Omezím se tedy jen na zmínku, že Lebovič se zachoval slušně, díky němu se mi podařilo spojit se s doktorem Kurzem tak rychle, co jen to šlo, musel jsem překousnout i fakt, že výlohy zaplatí Nová Hranice – představte si tu ironii, že zrovna tahle banda parchantů měla zatáhnout účet za Dědkovu záchranu! „Je mi to líto, Jakube.“

	To mi řekl doktor Kurz, vyšel z operačního sálu, já seděl v předpokoji, oživovací pokusy trvaly sedm a půl hodiny. Doktora doprovázel jeho asistent, pěkný vazoun. Kurz ho o to zřejmě požádal. Měl nejspíš jakési zkušenostmi s určitým typem pozůstalých. Nevěděl, že ode mne se už žádné potíže nedají čekat, vybouřil jsem se v Enigmě.

	Že je zle jsem viděl na špičce Kurzova nosu. Poslední jiskřička naděje ve mně zadýmala jako vajgl v louži. Zadoufal jsem, že mi Kurz řekne něco v tom smyslu, že to bude trvat ještě týden, nebo tak něco.

	„Za jak dlouho?“

	„Nikdy. Váš přítel je mrtev.“

	Pořád jsem toho svého vajgla bránil.

	„Jak to, mrtev?“

	„Úplně obyčejně.“

	„Vždyť je to kyborg!“

	To je nátura člověka: nestačí mu fakt sám. Potřebuje, aby mu ho někdo vysvětlil.

	„Milý Jakube, kyborg není android. Nezabývám se vaším přítelem poprvé. Jenže vždycky šlo o artificielní lokalitu jeho organismu. Živá část byla v předešlých případech v pořádku. Bylo to něco takového, jako kdybych měnil obal a jádro bylo v pořádku. Tentokrát zhaslo jádro.“

	Zhaslo jádro.

	Zhasnul Dědek Čuchák.

	Zhasnul vajgl v louži.

	Zhasnul i můj život.

	„Zkuste to znova,“ řekl jsem tvrdě. „Nestůjte tu a nečumte. Pusťte se do práce.“

	„Chápu, jak je vám. Je to ztráta i pro mne. Měl jsem pana Pruse moc rád. Moc dobrý zákazník. Taková léta, tak strašně dlouhou dobu…“

	Byl ve tváři popelavý, vrásčitý, ruce se mu třásly.

	„Pan profesor vykonal heroický kus práce,“ připomněl asistent.

	„Na hovno práci,“ dodal jsem.

	„Uklidněte se, prosím,“ řekl asistent.

	„Řekněte mu, ať jde do prdele,“ požádal jsem Kurze slušně. „Bude lépe, doktore, když se vzdálíte,“ obrátil se Kurz k asistentovi.

	„Neměl bych zůstat?“

	„Pan Nedomý nebude dělat potíže. Jsme už dlouho přátelé.“ Nebyl jsem si jistý, zda jsme pořád ještě přátelé. Vazouna jsem si nevšímal. Vykročil jsem ke dveřím operačního sálu. „Chci ho vidět.“

	Asistent pomalu couval, přešlapoval. Kurz mu pokynul. Obrátil se a odešel. Vešel jsem do dveří.

	Na stole ležela doslova hromádka neštěstí. To, co z Dědka zbylo, se dalo odnést v tašce. Kurz nejdřív odstranil všechno umělé, nebo jak říkal artificielní, a soustředil se na jádro. Několik orgánů, které v minulosti tolikrát přenášel z rozbité schránky do čerstvé. Mozek, mícha a pár dalších periférií. To vše bylo propojeno s přístroji pro udržení života. Na displejích plála červená barva a pokud na nějakém monitoru byla nějaká čára, tak rovná. Žádné křivky, žádné chvění, žádné výkyvy.

	Uvědomil jsem si, že mě Kurz nechal vejít, jen tak, v civilních šatech. Ani tu roušku před ústa jsem si nemusel dát. Proč taky? To, co leželo na stole, bylo mrtvé jako kus bůčku na řezníkově špalku.

	„Takže oni ho opravdu zabili?“

	„Oznámil jsem to policii,“ říkal Kurz za mými zády. „Nezdálo se, že by je to překvapilo a že by chtěli něco podnikat. Řekli, že o nehodě vědí a že vyšetřování bylo zahájeno.“

	„Vyšetřování,“ opakoval jsem trpce.

	Směšná představa. Vyšetřování! Nová Hranice má pod palcem policii i soudy.

	„Chcete, abych zařídil pohřeb? Není to součást mých standardních služeb. Jste však výjimečný případ. Opakuji, mám vás za přítele spíš než za zákazníka. Berte to jako přátelskou výpomoc.“

	Prudce jsem se k němu otočil.

	„Mohl byste ho dát do kontejneru? Hluboké zmrazení je poslední naděje.“

	„Milý Jakube, lékařská věda už dávno dokázala, že uchovávání nebožtíků v hlubokém mrazu je pouhé vyhazování peněz oknem. Nerad vám beru iluze. Vím však, že jste statečný muž a že dáváte přednost kruté pravdě před medovými řečmi.“

	„Kdybych na tom trval? Dejte ho do kontejneru, kam dáváte orgány určené k transplantaci.“

	„Vy mi nerozumíte. I orgány určené k transplantaci mají v sobě jakýsi zbytek života. Jenže v pozůstatcích pana Pruse není nic. Je to dokonale mrtvá hmota. Dokonce i Dawsonovo záření, dřív se tomu říkalo aura, je nezjistitelné. Vypadá to, jako kdyby něco vysálo z pana Pruse život.“

	Něco…

	Musela to být Hlídka 3. Ti parchanti z Enigmy dovolili, aby Hlídka 3 Dědka zabila.

	Chtěl jsem polknout. Nešlo to. V hrdle jsem měl ranec nenávisti tak velký, že by ho nepozřel ani hroch.

	Až ho vytáhnu, navštívím ty sráče jednoho po druhém, nacpu ho každému z nich do držky, protáhnu až po prdel, zase vytáhnu a znovu nacpu dalšímu.

	Pěkný program pro příští léta.

	Nejdřív jsem musel vypadnout z města. Nemohl jsem zůstat pod stejnou kopulí, v níž byl popel z Dědka Čucháka.
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	Habitat Alhambra byl ve srovnání s Arkádií klidný, až moc na můj vkus. Nikdy jsem nepochopil, jak se mohlo stát, že se dva habitaty – navíc sobě tak blízké – rozešly tak rozličnými urbanistickými koncepcemi. Kdysi mi kdosi vysvětloval, že je to důsledek cenové politiky. V Alhambře byly parcely mnohem dražší, proto tu nedošlo k masové výstavbě a tudíž osidlování. Tady byste nenašli koridory v šesti vrstvách nad sebou, tady nebyly stroje na bydlení a šiftové obchody a podobné vymoženosti, na které si nejeden obyvatel Arkádie těžko zvykal i po desetiletích. Kupole Alhambry by la mnohem nižší, vylepená luminoforem, který dokázal simulovat Slunce včetně jeho zdánlivého pohybu po obloze! Našli jste tu bílé domky s verandičkami, obklopené zahrádkami, žádné koridory, nýbrž regulérní ulice vroubené stromy a ve vzduchu visela vůně jasmínu a nudy. V tomhle luxusním hnízdě jste se nemohli ani uprdnout, to vám hned za zadkem zastavil sanační vůz a ujal se vás psychoanalytik, aby vyřešil váš problém.

	Chraň bůh, že bych se tu chtěl usadit. Ani jsem na to neměl.

	Když jsem se vrátil od doktora Kurze domů, připadalo mi, že se kupole Arkádie na mě v nejbližší vteřině zhroutí. Z každého kouta na mě volaly neslyšné hlasy – Dědek už není, Dědek už není, zbyl jsi tu sám. Obešel jsem pár kamarádů, kupodivu už o té novině věděli –Su jsem vynechal, protože mi nebylo jasné, co bych provedl, kdybych ji spatřil, vždyť ona mi Kalvora poslala na krk. Párkrát jsem se opil, pak mi bylo špatně a abych se dostal do figury, zase jsem se opil a ve světlé chvilce mi došlo, že by to takhle nemohlo jít dál a že je nejvyšší čas změnit vzduch.

	Kam se vrtnout? Zpátky na Zemi, kde jsem se před tak strašnou dobou narodil a která od té doby poznala převraty a války a proměny, tu k lepšímu, tu k horšímu, avšak vždycky k jinému a z hlediska pamětníka tedy definitivně k horšímu, protože každé jiné je horší než to, co skrýváme v sametové krabičce vzpomínek?

	Nakonec jsem zamířil do Alhambry v naději, že tu najdu spřízněnou duši. Paní Buffovou, které úderníci Nové Hranice nafackovali, ukradli jí podstavec pro fíkus a zavinili, že fíkus uschnul. Cítil jsem, že k ní mám blíž než ke komukoli jinému. Navíc jsem na ni byl zvědavý.

	Pár dní to trvalo, než jsem se zcivilizoval. Nerad bych paní Buffovou vyděsil. Zabezpečil jsem byt a na dveře obchodu umístil nápis PRO NEMOC ZAVŘENO. Připadal mi nejvhodnější. A odjel interhabem třetí třídy do Alhambry.

	Domek paní Buffové jsem našel snadno. Jako všechno, i informační systém na terminálu interhabu fungoval v Alhambře perfektně. Za pár šupů mě dokonce dopravili do čtvrtě, kde ta dobrá žena bydlela, a vybavili mě infokartou, na níž blikala zelená šipečka: vlevo, furt vlevo, rovně, už tam budeš.

	Prošel jsem brankou a div jsem si nevyvrkl kotník, protože cestička k domu byla vyložena plochými kameny a jeden byl jaksi nakřivo a s tím infokarta nepočítala. Nic není dokonalé ani v Alhambře. Moje nohy byly zvyklé na rovnou plochu koridorů. Pokud mě paní Buffová pozoruje oknem, zavolá – jistě uhodnete: sanační vůz a psychoanalytika, který se pokusí mě vyléčit z alkoholismu. Ne bezdůvodně.

	Po třech schůdcích jsem vyšel na verandu a zatáhl za šňůrku. Za dveřmi zacinkal mosazný zvonek.

	Paní Buffová buď byla umělec v oboru rychlopřevlékání, nebo se pohybovala po domě v róbě, s jakou by udělala štěstí na plese v opeře. Věk jsem si netroufal odhadovat, tvář měla dvacetileté ženy, a jenom pozornému zraku neunikly známky obnošenosti a oprav. Velké modré oči, široká ústa pod ostrým nosem, žlábek horního rtu hluboce vykrojený. Vlasy měla modré o odstín tmavší než oči. Na sobě měla starorůžové krajkové šaty se širokým límcem, který vlasům sloužil za oporu. Těsně pod ňadry měla šaty přepásané tenkým šarlatovým páskem. Voněla temně kořeněným parfémem a ještě něčím, snad dálkou, snad časem.

	Podezíravě si mě prohlížela.

	Pozdravil jsem ji a představil jsem se.

	„Moje jméno vám nic neříká, paní Buffová. Jsem přítel Alice M’Kotové. Obchoduji ve stejném oboru, ve starožitnostech.“

	„Neznám žádnou Alici M’Kotovou,“ řekla přísně. „Lituji, mám práci.“

	A vida, stupeň ostražitosti deset. „Vyslechněte mě, prosím.“

	Po širokých rtech jí přeběhla vlna výsměšného poloúsměvu. „Řekněte mi jediný důvod, proč bych měla.“

	„Dejme tomu, že jde o váš fíkus.“

	Tím, že zatloukla Alici M’Kotovou, mi udělala čáru přes rozpočet, takže jsem vysypal první hloupost, kterou mi na jazyk přinesla slina.

	Váhala. Obličej se jí měnil, jaksi stárnul. „Alice mě varovala, že,“ zašeptala.

	„Alice M’Kotová. Spojte se s ní. Poví vám, kdo je to Jakub Nedomý.“

	Zase vteřina prodlevy. Pak zavřela dveře a nechala za sebou jen tu divnou vůni času. Obrátil jsem se do ulice a rozhlédl se. Připadalo mi neuvěřitelné, že tudy někdy pobíhali úderníci Nové Hranice v holínkách a řemení. Sem patřili zahradníci, dědečkové s pejsky a jediné drama, které jste tu mohli čekat, byl hon na uprchlého papouška.

	Otevřela dveře.

	„Pojďte dál, pane Nedomý.“

	Vešel jsem do prostoru, který bych mohl považovat za vnitřek bonboniéry, kdyby čokoláda voněla po fialkách. Předsíň vyložená teakovými kazetami, na tenkých šňůrách visely anglické gravury z devatenáctého století, zpodobňující lovecké výjevy. Paní Buffová mě zavedla do salonu vybaveného vyplétaným nábytkem s polštáři potaženými tlačeným tmavozeleným plyšem.

	V koutě stál veliký lesklý fíkus, živý jako pětinedělní štěně, jenomže se mnohem míň hýbal.

	Ztuhla mi krev.

	Kořenáč spočíval na podstavci, který byl Hlídka, a nebyl-li, byl bych ochoten to víc jak půlmetrové bago spolknout.

	„Koupila jste si nový fíkus,“ podotkl jsem. Hlas mi zněl, jako když do kuchyňského drtiče odpadků spadne polévková lžíce.

	„Mýlíte se, pane Nedomý. Mám tenhle fíkus už hodně let. Pojďte se podívat.“

	Zavedla mě ke stěně, kde visela nad vyřezávaným příborníkem tridi fotka paní Buffové s kyprou dobromyslnou černoškou po boku. Znal jsem ji dobře – byla to Alice M’Kotová. Vedle nich byl vidět fíkus. Ohlédl jsem se. Nebylo pochyb o tom, že jde o stejnou rostlinu. Ten na fotce byl snad o poznání menší, ovšem rozložení větví bylo totožné.

	Lebovič tedy lhal, když mi tvrdil, že fíkus paní Buffové uschnul, protože ho nikdo nezaléval. Lhal také, že úderníci sebrali Hlídku právě v tomhle domě?

	„Zajímáte se o fíkusy, pane Nedomý? Mohu vám doporučit dobré zahradnictví. Fíkus je vzácná rostlina. Má duši, věděl jste to? Žije tak dlouho s člověkem v jeho příbytku, myslím to geneticky, chápete? Stačil za ta staletí do sebe hodně nasát z lidské podstaty. Má svůj vnitřní život, rozpoznáte na něm nálady, smutek i rozjaření.“

	„Skáče po pokoji, když je rozjařenej?“

	Dívala se mi do očí.

	„Přišel jste, abyste byl hrubý?“

	„Takovou návštěvu už máte za sebou.“

	„Alice mě ujistila, že jste slušný člověk.“

	„Býval jsem, paní Buffová.“

	„Už nejste?“

	„Nevím, co jsem. Změnil jsem se. Mého nejlepšího přítele zabili ti lidé, co ublížili vašemu fíkusu a ukradli vám tenhle kámen,“ ukázal jsem na to, co vypadalo jako Hlídka.

	„Zabili?“ opakovala opatrně, jako kdybych řekl nějaké slovo z verbální výbavy sanskrtu.

	„Je pryč. Sklapnul paraple. Zakokrhal. Vám jenom natloukli a byla jste v nemocnici.“

	Usedla do křesla a položila si ruce na spánky.

	„Proč mě Alice nevarovala! Vy jste hrubý.“

	„Ne. Jenom nešťastný. Přišel jsem o přítele a teď jsem narazil na něco, čemu nerozumím.“

	Co když, napadlo mě, co když jí vymazali vzpomínku z mysli? Bábě mohlo být zrovna tolik jako mně, a doktor Kurz mi kdysi říkal, že ze starého mozku se vzpomínky mazají snadno, obzvlášť ty čerstvé.

	„Asi jsem se mýlil,“ řekl jsem a otočil jsem se, abych se na tu hromádku neštěstí nemusel koukat. Přistoupil jsem k oknu a díval se ven. Po ulici běžela skupinka dětí. Překvapilo mě to. Děti jaksi nepatřily do obrazu této petrifikované ctihodnosti. Zrak mi sklouzl na parapet.

	Zpozorněl jsem.

	Parapet nesl stopy oprav. Necvičené oko by si jich nevšimlo, jenže já byl vycvičený až až. Bylo by smutné, aby starožitník s tolika roky v oboru nepoznal opravované okno! I sklo bylo jiné. Kdybych měl s sebou antikkit, ověřil bych si to na sto procent.

	Co jsem měl dělat?

	Přece se k té paní neotočím a nevypálím jí do tváře obvinění, že lže. Tím spíš, že opravdu přišla o vzpomínky.

	Zoufale jsem zatoužil, aby tu vedle mne stál Dědek Čuchák. Potřeboval bych pomoc jeho kybernetického mozku. Díval jsem se na zamaskované stopy po vloupání. Fíkus žil, vypadal přesně stejně jako ten na fotografii. Budiž, možná že se dají vyšlechtit fíkusy do jakékoli podoby. Doktor Kurz dokázal neuvěřitelné kousky s živým lidským organismem, třeba je tu někde v Alhambře zahradnický doktor Kurz, který dokáže totéž s rostlinami.

	Ovšem ten podstavec!

	Byla to skutečně Hlídka? Aktivisti Nové Hranice otočili Lunu naruby, aby našli aspoň jednu, a ukradli ji z této místnosti. A vida, je tu další. Copak tahle obytná bonboniéra je něco jako kouzelníkův klobouk v roli líhně na Hlídky?

	Před domem zastavilo gravo a vystoupila z něho Alice M’Kotová.
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	Paní Buffová nám naservírovala Earl Greye do anglické kameniny Spode, do šálků ze série „červená věž“, jíž se tak říká asi proto, že ta věž je černá, jenom dekor na vnější straně cihlově červený. Šramotili jsme lžičkami – v kameninových šálcích lžičky necinkají – a já měl pocit, že jsem celý čárkovaný jako motiv ze starožitného mědirytu.

	Alice mi vyslovila soustrast a na paní Buffové bylo patrné, že se uklidnila. Byl jsem opravdu ten, za koho jsem se vydával, starožitník Jakub Nedomý, který přišel o přítele.

	„Chápu, že se nechcete do Arkádie vrátit, Jakube,“ řekla Alice. „Kam půjdete? Kde se usadíte?“

	„Bude to těžké,“ řekl jsem. „Na hotovosti toho zrovna moc nemám.“

	„Váš obchod má určitou hodnotu – kdyby byl lip vedený, mohl by dobře vynášet. Ne, neurážejte se, jsem vaše přítelkyně, ovšem taky obchodnice. Myslím, že se jedno nevylučuje s druhým. Jako přítelkyně vám nabízím dohodu: odkoupím váš obchod.“

	„Cože?“

	Nenapadlo mě, že by to bylo možné. Ztratit Dědka a navíc obchod! Jenže já se opravdu nechtěl do Arkádie vrátit. Bez Dědka pro mě neměla smysl. Na druhou stranu, prodat obchod, to bylo silné kafe.

	„Chápu, jak vám je. Neodpovídejte hned. Máte kde bydlet? Rezervovala jsem vám pokoj v penziónu Narcis. Na můj účet, o nic se nemusíte starat. Když uzavřeme smlouvu, zaplatíte mi hned. Když ne, nevadí, zaplatíte někdy později. My oba víme dobře, že čas už nemá takový význam, jako míval kdysi.“

	Paní Buffová se jemně usmívala a pokyvovala hlavou.

	„Jsi vzácná žena, Alice. Vždycky jsem věděla, že jsi ryzí člověk. Musím přiznat, že jsem dojatá. Pane Nedomý, mohla bych vám nabídnout přístřeší i zde, v tomto domě. Žiju tu sama. Hostinský pokoj leží už dlouho ladem.“

	„To nebude třeba, Terezo,“ řekla Alice M’Kotová rychle.

	Ona byla ryzí člověk, a já zkažený brach, celý polepený policejními škraloupy. Natolik zkažený, že jsem větřil ve všem dobrém nějakou čertovinu. Věru špatná vlastnost, tím spíš, že se v devíti případech z deseti ukázalo, že za tím dobrým se čertovina skrývá.

	Jenže tohle je zase špatná vlastnost světa.

	Alice M’Kotová možná byla ryzí člověk, ovšem taky prohnaná obchodnice. Jakmile se naše zájmy střetly, odešel jsem s výpraskem, nebo aspoň monoklem pod okem. Horlivost, s jakou mi nabízela pomoc, mi najednou přišla nepatřičná, dokonce až absurdní.

	Její okrouhlá tmavá tvář zářila dobrotou. Libovala si ve své tloušťce, patřila k jejím zbraním, v dnešní době neobvyklé tělesné rozměry odzbrojovaly obchodní partnery a dělaly z protivníků oběti. Proto se Alice oblékala do šatů, které její obliny ještě zvýrazňovaly – teď na sobě měla přiléhavý futrál se širokými červenými a bílými pruhy, samozřejmě napříč.

	Najednou mi připomínala konev plnou nějakého mimořádně prudkého jedu.

	„Jste moc laskavá, Alice. Nikdy vám to nezapomenu. Jsem trochu dojatý,“ řekl jsem, abych dojal paní Buffovou, a skoro mě dojalo, jak to fungovalo.

	„Já věděla, že svět není tak špatný, jak se o něm říká,“ zářila paní Buffová. „Alice mě někdy škádlí. Říká, že svět je dobrý jenom tady, mezi stěnami mého domu. Radí mi, abych nevycházela ven, leda s jejím doprovodem. Ráda bych se někdy proběhla po lukách.“

	„Po lukách?“ neudržel jsem se.

	Mohutná síla mi měnila nohu na ploutev. Alice M’Kotová mi na ni šlápla.

	„Ovšem, po lukách. Je jich tu plno. Zalovit si motýly, že?“

	„Motýli jsou Boží tvorové stejně jako my,“ pravila paní Buffová. „Nikdy bych žádnému nedokázala ublížit.“

	Byla cvok, ujistil jsem se. Teď už mi bylo jasné, že mi ani nemohla nic říct o loupeži, o mrtvé rostlině, která najednou byla živá, a o Hlídce, třetí, kterou jsem v životě viděl. Jaké asi měla pořadové číslo? Strašně rád bych si ji prohlédl. Jenže kdybych se hnul, M’Kotová by mi možná zlomila klavikulu.

	Rozhovor plynul, jako když Earl Grey vytéká z krumplovaného hrdélka čajové konvice od firmy Spode, série červená věž.

	Ukončila ho M’Kotová. Vstala právě ve chvíli, kdy paní Buffová rozvláčně líčila, jaké měla ráno dobrodružství se zadrhnutou kladkou šňůry na rozhrnování záclon. Obřadně jsem se rozloučil, paní Buffová mi věnovala vizitku, hezkou destičku z matného plastiku, zdobenou zlatem, s kódem jejího soukromého komlinku, který není ve veřejně přístupných seznamech. Věnoval jsem poslední pohled Hlídce a fíkusu a následován M’Kotovou jako biřicem jsem vyšel ven. Po plochých kamenech cesty jsem našlapoval opatrně, aby druhý pokus o vyvrknutí kotníku neskončil úspěšně, a pak jsme s M’Kotovou nasedli do grava.
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	„Co to má znamenat? Chci vědět pravdu,“ řekl jsem, jakmile M’Kotová vevalila tělo na sedadlo řidiče. „Ona nic neví. Jistě jste pochopil, že jde o totální výmaz traumatizujících vzpomínek.“

	„Jak to, že ten fíkus žije?“

	„Proč by neměl?“ pokusila se vyhnout odpovědi.

	„Fešáci z Nové Hranice ukradli Buffové Hlídku a zmlátili ji. Za dobu, co Buffová byla v nemocnici, fíkus uschnul. A teď tam je znova a dřepí na další Hlídce!“

	„Nevím, o čem mluvíte, Jakube,“ řekla a rozjela gravo.

	„Dědek Čuchák je mrtvý. Zabili ho, když s ním dělali nějaké pokusy. Má to něco společného s Hlídkou, její Hlídkou, a ona ji dostala od vás!“

	„Něco vám povím, Jakube. Oba víme, že Hlídek je na povrchu Luny několik set.“

	„Jistě. Jenomže nikdo neví, kde.“

	„Když něco nikdo neví, můžete vzít jed na to, že to někdo ví,“ řekla.

	Prokličkovala uličkami této načančané čtvrti a vyjela na bulvár. Provoz tu tekl líně, až mě to znervózňovalo. Každou chvilkou jsem čekal, že nějaký magor za námi vyrazí a začne nás předjíždět. Jenže žádní magoři v Alhambře nežili. Asi se přestěhovali do Arkádie.

	„Náš společný přítel Lebovič věnoval veliké úsilí tomu, aby aspoň jednu Hlídku našel. Břídil! Musel se spojit se špicly Nové Hranice, aby objevil aspoň jednu z nich.“

	Úkosem jsem na ni pohlédl.

	„Vy jste byla úspěšnější?“

	„Víte, Jakube, když se závodí, hodně záleží na startu. Lebovič měl prostě smůlu. Při pokusech s Hlídkou Adama Hurda mu shořela laboratoř, přišel o veškerý majetek. Potom, když se finančně vzpamatoval, ztratil spoustu času zbytečnými pojížďkami po pustinách Luny. Po pustinách! Jako kdyby tu ještě nějaké pustiny zbyly.“

	„Kvetoucí louky s motýly,“ podotkl jsem.

	„Ano, prostě tu nejsou. Nakonec ho taky napadlo to, co ho mělo napadnout hned, že Hlídky už dávno někdo našel a protože se nijak neprojevovaly, nevěnoval jim pozornost.“

	Začalo mi svítat.

	„Vy jste se do závodů pustila hned.“

	„Okamžitě. Víte dobře, jak to bylo. Ralf Hurd nejdříve nabídl otcovu Hlídku Lebovičovi, druhá jsem byla na řadě já a nakonec skončil u vás. Cesta po schodišti dolů. Ne, neurážejte se, je to prostě fakt.“

	„Hádám se snad?“

	Usmála se na mě. Provoz se zastavil. Holčička v blankytných sukýnkách skákala na vozovce přes švihadlo. Nikdo netroubil, nikdo nenadával, všichni čekali, až ji to omrzí.

	Nebyl jsem si jistý, že v Alhambře vydržím dlouho.

	Rád bych vystoupil, popadl švihadlo a přetáhl tu holku přes zadek. Ale to by mě pak asi na tom švihadle pověsili do průvanu za palce od nohou.

	„Jakmile jsem se dozvěděla, co se stalo u Leboviče, došlo mi, že Ralf Hurd měl pravdu, když žvanil o Hlídce. Měla jsem na sebe vztek, že jsem odbyla zákazníka s takovým zbožím, naproti tomu jsem byla ráda, že malér postihl Marka a ne mne.“

	„Věřte nevěřte – já to chápu.“

	Holčičku švihadlo omrzelo, asi právě proto, že nikdo netroubil a nenadával, odcupitala a znovu jsme se rozjeli.

	„Rozhodila jsem sítě. Lebovič se ploužil někde v kráteru Bohnenberger, když já jsem dostala první Hlídku. Přinesl mi ji jeden somrák, našel ji ve výkopu pro kanalizaci, věřil byste tomu?“

	„Já už jsem schopný věřit čemukoli. Jenže, řekněte mi, Alice, vy jste se nebála, že skončíte jako Lebovič?“

	„Uvažovala jsem. Kdyby byly Hlídky agresivní, už dávno by se projevily, nemyslíte? Kdyby škodily, kdyby ničily technická zařízení, zapalovaly laboratoře, generovaly zabijácké koloidní roboty, tím by na sebe upozornily! Jenže po ničem takovém nebylo vidu ani slechu. Starý Hurd si myslel, že je to pozůstatek staré kosmické sondy. Prostě, starý krám. Kdyby mu sonda nezničila masmetr, hodil by ji do odpadu.“

	Pochopil jsem, že Alice měla přístup k deníkovému záznamu Adama Hurda.

	„Doba, kdy se lidi obdivovali pozůstatkům kosmického průzkumu z dvacátého a jednadvacátého století, je dávno za námi,“ dodala. „Jistě, moji firmu to div nepoložilo.“

	Díval jsem se na její tučný obličej, na tvář s třemi bradami. Na lesklých lících se odrážela barevná světélka kontrolek palubní desky.

	Přemýšlela a přišla na totéž jako Marek Lebovič, jenže dřív. Já taky přemýšlel a na nic jsem nepřišel. Jenže, Dědek Čuchák jistě o problému taky uvažoval. Jak to, že jeho kybernetický mozek nebyl schopný tak prostinké logické úvahy?

	Když jsem si uvědomil, že Dědek na něco nepřišel, třebaže ta úvaha byla tak prostá, přišlo mi to tak divné, jako kdybych se dozvěděl, že v noci, když jsem spal, se vytrácel z příbytku a přivydělával si jako primabalerina klasického baletu.

	„Jak to, že Hurdova Hlídka byla taková bestie?“

	„Nad tím jsem dlouho přemýšlela. Možná, že byla vadná. Je to přece stroj, rozumíte? Mohl to být prostě vadný kus. Nefungoval, jak měl.“

	„Tohle mě nikdy nenapadlo.“

	Teď se úkosem podívala ona na mne.

	„Na přemýšlení jste nikdy nebyl, že ne, Jakube? Na to jste měl kamaráda kyberneta. Asi vás zkazil. Odnaučil vás přemýšlet.“

	„Tak moment,“ pokusil jsem se přemýšlet, dokonce nahlas. „Hlídka je zařízení, které na Lunu umístila cizí civilizace.“

	Přikývla.

	„Jsem o tom přesvědčena. Souhlasím s odhadem, že to muselo být v devadesátých létech dvacátého století.“

	„Tak dál. Hurdova Hlídka byla rozbitá. Nebo špatně fungovala. Škodila, parazitovala na koloidní technologii, chovala se agresivně. Tohle od ní nečekali ti neznámí, kteří ji sem umístili?“

	„Myslím, že ne. Ty Hlídky, které jsem měla v ruce, nic podobného nedělaly.“

	Zastavila před bleděmodře natřenou budovou se zlatým nápisem

	PENSION NARCIS nad vchodem. Kolem vedl chodník a majitel penziónu byl tak důsledný, že nechal vybudovat klasickou hotelovou stříšku od vchodu až k vozovce, aby chránila hosty před deštěm.

	Možná, že v Alhambře mají pod kupolí sprchy, aby tu občas i pršelo, napadlo mě.

	„Jsme tady,“ řekla Alice M’Kotová. „Počkejte, něco vám povím. Pak už na to nebude čas. Ty Hlídky mají něco, co bychom mohli nazvat vědomím.“

	„Cože? Jsou to živé bytosti?“

	„Skoro určitě ne, i když nemůžu ani to vyloučit. Já mám svoje tykadla natažená daleko, Jakube. Vím, co se stalo v objektu Enigma. Vy jste se tam nedostali náhodou.“

	„Přivedl nás tam Ronald Kal vor.“

	„Pod záminkou, že potřebuje vaši expertní pomoc,“ ušklíbla se. „Příště, až se vám bude někdo snažit namluvit, že jste na něco expert, vysmějte se mu do obličeje. Bude to podvodník.“

	Co jsem měl dělat? Urazit se?

	„Sama Hlídka si vás povolala. Přesně řečeno, povolala Kazimíra Pruse, vašeho společníka. Dědka Čucháka. Vás vzal Kalvor sebou, protože věděl, že by Dědek Čuchák bez vás nešel. Když jste byli uvnitř, okamžitě vás rozdělili, nemám pravdu?“

	„Šoupli mě do basy.“

	„Tak vidíte,“ pravila s uspokojením.

	Varovné sirény mi zahoukaly v hlavě.

	Obstarala mi bydlení a teď mě krmí informacemi. Proč to dělá? Vždyť stačilo, aby Buffové řekla, že jsem nějaký otrapa a že mě nezná a kdybych naléhal, ať zavolá policajty.

	„Poslyšte,“ řekla znenadání, „když Hurdova Hlídka tenkrát poškodila Dědka Čucháka, měl ho v péči doktor Kurz, nemám pravdu?“

	„Jistě.“

	„On mu tehdy dal starou formu. Váš přítel pak vypadal děsně jako Frankensteinovo monstrum.“

	„Cítil se tak nejlíp.“

	„Proběhla operace dobře, bez následků?“

	Tak přece jen, něco za něco. Výměna informací. Váhal jsem, jestli jí mám odpovědět.

	Ovšem, proč ne? Bavíme se o minulosti. Dědek Čuchák je po smrti. Proč bych měl hlídat tajemství mrtvého muže?

	„Nějaké novotvary na mozku. Bezvýznamné, říkal doktor. Po létech si na ně vzpomněl a kontroloval je. Nezmizely, ale taky se nezvětšovaly. Nijak se neprojevovaly.“

	„Myslela jsem si to,“ usmála se. „Ty novotvary umístila do Prusova mozku Hurdova Hlídka. Když jsme si před chvilkou povídali o tom, jak jsem našla Hlídky, celkem jedenáct, jestli vás to zajímá, jistě vás napadlo, proč na to nepřišel váš superchytrý přítel Dědek Čuchák. Zabránily mu v tom ty novotvary! Nesměl přemýšlet o ničem, co se Hlídek týkalo. Tedy, přemýšlet produktivně, mluvit o nich samozřejmě mohl.“

	Měla pravdu. Ted‘ jsem si vybavoval Dědkovu nechuť zapřádat o Hlídce hovor. Myslel jsem, že je to proto, že na ni má tak neblahou vzpomínku.

	„Takže novotvary. Vsak on mi o nich doktor Kurz řekne víc.“

	„Lékařské tajemství.“ Otevřela dveře.

	„Nemějte starosti, Jakube. Já dovedu z lidí vyždímat všechno, co potřebuju. Z jedněch Hlídky, z druhých tajemství.“ Cítil jsem se vyždímaný.

	„Tak pojďte bydlet, potřebujete si oddychnout,“ vybídla mě a s funěním vyhřezla svou tělnatost na chodník, kde ji uvedla do vzpřímené polohy.

	Zavedla mě ke dveřím.

	Když jsme od nich byli vzdáleni na dva kroky, otevřely se.

	Ve dveřích se objevil chlápek, který vypadal jako vrátný bleděmodře natřeného penziónu se zlatým nápisem tak málo, jako štír vypadá jako pěnkava. Ale takoví už jsou kamarádi Alice M’Kotové.
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	U dlouhověkosti je problém dožít se té první stovky let. Dokud se vám to nepodaří, raději se dlouhověkostí nechlubte, jednak se vám budou smát, že uprděných devadesát let není žádná dlouhověkost, která stojí za řeč, jednak každou chvilku padnete na oprsklíka, který bude hledět vám život ukrátit anebo přinejmenším ztrpčit, a doktor Kurz a jemu podobní údržbáři nevědí, co za svoje služby chtít, takže to ztrpčování pak přijde na pěkný majlant.

	Po stovce je to jiné. Trojciferný věk na lidi působí skoro magicky. Co na tom, že dneska si ho může dovolit prakticky každý! Úcta k věku nad stovku je lidem zakódovaná, snad je to nějaký atavismus, nebo co. A taky vy se naučíte oprsklíkům se vyhýbat a ručím vám za to, že se dostanete do šlamastyky méně často, než když vám bylo zelených a nerozvážných osmdesát let. Vede to k poněkud škarohlídskému pohledu na lidi. Ten ale je rozumně vyvažován schopností odpouštět. Jestliže je špatnost základní lidskou vlastností, proč byste se kvůli ní měli na lidi hněvat? Takže se naučíte vnímat špatnost jako danost a jako technický problém.

	I to, co se stalo paní Buffové, byl technický problém.

	Lebovič mi vykládal, že ji zmlátili a sebrali jí Hlídku. OK. Ovšem existují zloději, ať soukromníci nebo zloději státní, kteří jsou mnohem horší. V průběhu dějin způsobili ty nejděsivější mordy kdo? Jack Rozparovač? Ďábel Mason? Mark Coldblatt? Sestry Duvivierové? Co vás nemá. Byli to politici, ctihodní absolventi univerzit, doktoři filosofických a jiných ušlechtilých věd, kteří v zájmu spásy národa nebo rasy nebo třídy nebo celého lidstva rozpoutali ta nejhorší jatka a spáchali nejmasivnější loupeže.

	Takže k věci: proč ji nechali žít v jejím domku v Alhambře, s fíkusem postaveným na Hlídce jako na soklu a s dalšími Hlídkami zakopanými v příchodové cestičce na zahrádce?

	Měl jsem naštěstí nejen čas na pátrání, ale také prostředky. Orákl je v každém hotelovém pokoji, v penzionu Splendid nevyjímaje. Dá se říci, že ho umím používat lépe, než jak se to popisuje v návodu. Stačilo pár triků a orákl mi podal uspokojivé vysvětlení, jak to s Buffovou bylo.

	Tereza Buffová, zemřela 12. února 2186 na následky dopravní nehody, blabla, protokol o havárii gravomobilu, technická zpráva o nehodě, tělo vydáno Alici M’Kotové, pohřeb anihilací vykonán 18. února 2186, budiž nebožtíkovi vakuum lehké.

	Kristepane!

	Já s Terezou Buffovou mluvil v červnu! Kristepane na sto druhou!

	Chcípnul fíkus. Tohle mi Lebovič přiznal. Svině jedna, o smrti Buffové ani slovo. Věděl, že by tím ve mně vyvolal to, čemu se říká hnutí mysli, a od hnutí mysli nebývá daleko od hnutí pěstí do frňáku, eventuálně hnutí nohy do prdele.

	Seděl jsem na židli před oráklem, civěl na displej a netušil, že tohle je první, celkem malý šok a ty skutečné jsou přede mnou.

	Jak jsem tak seděl a civěl, v náprsní kapse jsem nahmatal plastikovou kartičku od paní Buffové.

	Vzal jsem ji za rohy mezi palec a ukazovák a zamyšleně ji roztáčel.

	Dejme tomu, že orákl nelhal a úderníci Nové Hranice ji zabili a lékaři vydali tělo Alici M’Kotove. V té souvislosti mě napadlo, že informační systém Alhambry nebyl tak na výši, jak jsem si myslel – nezaznamenal úmrtí paní Buffové a nestydatě mě poslal na její adresu! Ledaže by plaší soudruzi úderníci neoznámili smrt Buffové na magistráte.

	Kdo to byl, Tereza Buffová?

	Orákl o ní nevěděl nic než to, že zemřela, a vzhledem k tomu, že nezemřela, nevěděl toho moc, věděl míň než nic, totiž pitomost.

	Kdy se narodila? Kde žila před tím, než se nastěhovala do starosvětsky aranžovaného domku, kde věnovala všechen čas opatrování fíkusu?

	Aktivoval jsem orákl.

	Tahle mašinka opravdu dovede víc, než vědí lidé, kteří od ní čekají informace typu: letové řády šatlu mezi Lunou a Zemí a přítok Amazonky na pět, druhé písmeno M, v portugalštině, do křížovky.

	Displej je aktivní a má docela slušnou rozlišovací schopnost, navíc v podstatně širším spektru, než zvládá lidské oko. Orákl mi docela dobře sloužil při pátrání po těžko postřehnutelných stopách na starožitných předmětech, když jsem byl líný používat antikkit, anebo když jsme na tom s Dědkem byli tak zle, že jsme ho museli dát do zástavy dlužníkovi. Podpisy autorů olejových obrazů, zanesené tlustou vrstvou zčernalého laku, byly pro orákl zřetelné, jako je pro ožralu světelná reklama JOE’S BAR.

	Tak jsem vyzkoušel orákl na vizitce Terezy Buffové.

	Polohlasně jsem dával oráklu pokyny a říkal mu, co vlastně chci vidět. Ničema kybernet se mi snažil uklouznout na prošlapané cestičky a nabízel mi chemické složení karty a jméno výrobce a spojení na telefonní společnost, ovšem já trval úporně na otiscích prstů. Po delším dohadování mi je nakonec předvedl. Poprosil jsem ho o identifikaci. Opáčil, že tato informace podléhá zákonu o ochraně osobnosti, já na to, že dobrý dobrý, a nakrmil jsem ho heslem, jako když zloděj uchlácholí lidožravého hlídacího psa rottweilera buřtem.

	Nastala prodleva tak dlouhá, až to vypadalo, že se orákl urazil.

	Měl smysl pro humor, protože orákl identifikoval první sadu otisků prstů jako Jakub Nedomý, narozen 29. listopadu 2023 v Praze, Evropa, planeta Země, současné bydliště, chtěl mi prozradit.

	„Vím, penzion Narcis, Alhambra,“ přerušil jsem ho netrpělivě.

	„Informace neobsazena v databázi,“ odpověděl orákl.

	„Tak si ji tam zanes, sakra! Další sadu otisků!“ Byl jsem na něho hrubý.

	Orákl netečně chroustal informace. „Otisk neodpovídá identifikaci žádné žijící osoby.“ To nebyla překvapující informace. Orákl žil, tedy existoval, v domnění, že je Tereza Buffová mrtvá.

	„Tak se laskavě podívej do archivu nežijících osob.“ Chrousty chroust.

	„Otisk neodpovídá identifikaci žádné žijící i nežijící osoby.“

	„Nechceš sakra tvrdit, že jsem si ho namaloval!“

	„Otisk neodpovídá identifikaci žádné žijící i nežijící osoby,“ trval orákl na svém.

	Jsou to umíněné bestie, tyhle orákly.

	Já nejsem jiný. S orákly mám bohaté zkušenosti.

	„Máš díru v databázi. Podívej se do záloh. Podívej se do databází všech světů. Najdi mi to, sakra.“

	Že by Buffová byla android?

	Nesmysl. Lékaři dovedou být tupí, ovšem člověka od androida rozeznají i po flašce koňaku, aspoň v to doufám.

	Luxusnější modely androidů měly papilární čáry, podle předpisů by měly být standardizované, tohle policie vždycky přísně hlídala, protože na začátku antropomorfické robotizace, jak se vznešeně výrobě člověku podobných robotů jeden čas říkalo, došlo k případům, kdy zloději a podvodníci používali androidů k výrobě neprůstřelných alibi.

	Po nekonečně dlouhé době, tedy asi po pěti minutách, z oráklu vypadlo, že tyhle otisky nejsou v žádné databázi nikde ve Sluneční soustavě.

	Díval jsem se na kartičku.

	Byla skutečná. Taky paní Buffová byla skutečná. Měla skutečnou kamarádku Alici M’Kotovou. Otisky na kartičce musely být neméně skutečné.

	Až na to, že nikomu nepatřily.

	„Snaž se,“ řekl jsem oráklu.

	Dobře, že tyhle stroje nedovedou nadávat. Nebo je to možná škoda, určitě bych se o sobě dozvěděl hodně zajímavého.

	A tak jsem se dostal do Institutu personální rekonstrukce. Byl na Zemi, v australském Brisbane a šéfoval mu jistý Vojen Koreis. Podivín a taky ta instituce byla podivínská.

	Obrovské úsilí a neméně obrovské technické prostředky věnoval Institut zcela pošetilému úkolu: papilární čáry odpovídají konkrétní osobě, to je fakt známý tři sta let. Nikde ve Sluneční soustavě nežijí dva lidé se stejnými čárami. A údajně to platí i napříč věků. Každý člověk, který se kdy na světě narodil a v budoucnu narodí, nemá, neměl a nebude mít stejné papilární čáry jako někdo jiný.

	To je jeden fakt.

	Jakmile máte dost genetického materiálu, dokážete rekonstruovat papilární čáry i dávno zemřelých osob. Právě tím se brisbanský Koreisův Institut zabýval.

	Orákl mě s Koreisem spojil. Byl to sympatický člověk s tváří plnou zájmu o jedinou věc, o papilární čáry. Dal by si je vytetovat na čelo, kdyby mu to pomohlo v práci.

	Vysvětlil jsem mu, oč jde.

	„Mám daktýlky, které neodpovídají žádnému člověku na našich světech,“ sdělil jsem mu svůj problém. Přirozeně, že jsem mu je poslal.

	Položil mi několik zbytečných otázek.

	„Ne, nejsem idiot, pane Koreis,“ sdělil jsem mu. „Přirozeně, že jsem probral i databáze zemřelých osob.“

	„Podívám se na to,“ řekl a bezpochyby provedl stejné rešerše jako já. Šlo mu to rychleji, jeho Institut měl zřejmě se všemi databázemi prime spojem.

	„Máte pravdu,“ sdělil mi tu novinu. Teď už by si na čelo nevytetoval daktýlky, spíš otazník. „Co s tím uděláte?“

	„Je to neobvyklý případ,“ řekl. V rychlém rytmu krčil nos. Asi to bylo znamení usilovného přemýšlení.

	Z šesti ironických poznámek, které mě okamžitě napadly, jsem nepoužil ani jednu. Přestal by krčit nos a bylo by všechno v háji.

	„Mohu zkusit ještě jednu rešerši.“

	„Jen do toho!“

	„Moc si od ní neslibujte.“

	„Nebojte, nebudu brečet a i když, tak mě můžete vypnout. Kapesník mám svůj.“

	„My se tu zabýváme také modelováním.“

	„Stavíte Eiffelovu věž ze sirek?“ zajímal jsem se.

	„Ne. My víme, jaký otisk palce měl Napoleon Bonaparte. Karel Veliký. Ježíš Kristus.“

	„I on, chudák?“

	„Ovšem, zachovalo se po něm dost ostatků. Máme otisky osmi set Kristových prstů. Z islámských zdrojů, samozřejmě.“

	„Aha,“ pochopil jsem.

	„Mohli bychom se pokusit o zpětný proces. Srovnáme váš daktyloskopický materiál s naší databází modelovaných osobností a uvidíme, co z toho vypadne.“

	„Tím nemůžeme nic zkazit, že ne, pane Koreis?“

	„To určitě ne,“ řekl. Vycítil z mého hlasu, že ho považuju tak trochu za šarlatána.

	„Za chvilku se vám ozvu.“

	Splnil ten slib.

	„Nečekal jsem od toho mnoho, dokonce nic. Nějaký otisk z Měsíce.“ Čišela z něho pýcha. Sel tak daleko, že mi dal najevo bláťáckou nadutost, pohrdání buranem z Měsíce, jako by zdejší daktýlky byly něco méně hodnotného.

	„Tak ven s tím. Co jste vyšťoural?“

	„Tohle není hypotéza. To je jistota. Otisky patří bez nejmenší pochybnosti paní Mary Shelleyové.“

	„Kdo to je, proboha?“

	„Anglická spisovatelka. Žila v létech 1797 až 1851.“ Spisovatelé nejsou moje silná stránka. Ten chlap se tvářil, že bych měl to jméno znát.

	„Co napsala, ta vaše spisovatelka?“

	„Nic moc. Jednu knížku. Moderní Prométheus.“

	„Neznám.“

	„Možná, že ji budete znát pod jiným názvem: Frankenstein.“
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	Alice je v něčem podobná jako já. Abyste ji urazili, museli byste si na ni vzít baseballovou pálku. Obyčejné nadávání z ní stéká jako májový deštík. I neobyčejné, a toho jsem použil já.

	„Ano, máte pravdu, Jakube,“ řekla, když jsem se na chvilku odmlčel. „Nebylo to ode mne hezké.“

	„Hezké? Vy…“ spustil jsem znovu, a trvalo to dlouho. Co to do mě tak vjelo?

	Asi jsem si potřeboval ulevit. Všechna hrůza a všechna lítost, nebál bych se slova zoufalství, všechna ta zelená břečka nashromážděná v duši od okamžiku, kdy mi řekli, že Kazik už nežije, to muselo pryč.

	Alice M Kótová věděla celou tu dobu, jaká je vlastnost Hlídek zakopaných do cestičky před domkem Terezy Buffové. Mohla mi říct kteroukoli minutu – nemějte starost, Jakube, regenerační schopnost Hlídek je absolutní, Dědek není v žádném větším nebezpečí, než kdyby seděl v průvanu a někdo mu odhrnul cíp plédu z klína.

	„Teď já,“ řekla, když už mi opravdu došla invence. „Omlouvám se, se vším, co k omluvám patří. Berte to ale z té lepší stránky. Váš kamarád, dejme tomu, je na dovolené. Je na výletě do trochu jiného světa. Hlídky a taky tak trochu doktor Kurz ho zase vrátí do původní podoby a bude s vámi dělat špatné kšefty v tom vašem vetešnictví. Pokud mi ho neprodáte.“

	Neměla říkat něco takového. Narušila tím plynulost konverzace. Chvilku jsem bublal vzteky. Využila prodlevy, aby si natočila do sklenice vodu. Napila se a klidně sklenici položila na stůl.

	„Mně jde skutečně o ty novotvary na jeho mozku. Obsahují poselství. Oni nám chtějí něco říct.“

	„Oni nás chtějí k večeři,“ poznamenal jsem.

	„Už jsme to probrali, Jakube. To co se zatím stalo mezi Hlídkami a lidmi, to byly pokusy o komunikaci. Nešikovné, možná nebezpečné.“

	„Možná nebezpečné? Na můj vkus až moc nebezpečné.“

	„Kdybyste se na to díval z jiné galaxie, třeba byste to viděl v jiné perspektivě.“

	„Znám. Celogalaktická podoba hesla o třískách, které lítají, když se kácí les.“

	„Jde o to, s kým budou komunikovat. Jako prostředníka si zvolili Kazimíra. A vy jste tlumočník.“

	„Kazik je mrtvá hmota. Řekli mi to.“

	„Máte špatné informace. Váš přítel je ve stavu položivota.“

	„Koma?“

	„Ještě něco jiného. Medicinálně i fyzikálně těžko popsatelný stav.“

	„To víte, nebo si myslíte?“

	„Absolutně přesné informace. Proto jsem přišla. Dnes se mi podařilo je potvrdit.“

	„Kazik tedy žije?“

	„Do určité míry.“

	„Proč jste mi to neřekla hned?“

	„Nepustil jste mě ke slovu,“ řekla suše. „Měl jste toho příliš mnoho na srdci.“ Vstal jsem. „Kam jdete?“

	„Do objektu Enigma!“

	„Samozřejmě. Ale nejdřív si sedněte a poslechněte, co vám k tomu řeknu.“
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	Ani nebyli moc překvapení, když mě viděli, Kalvor, Lebovič, major Kowalski. Napadlo mě, že M’Kotová ty svoje zázračné informace ani nemusela pracně získávat záhadnými cestami. Tihle kuliferdové jí je šoupli, aby mě sem dostali.

	Zavedli mě za Dědkem, nebo spíš k tomu, co z něho zbylo.

	Vznášel se v tmavé místnosti za skleněnou stěnou, vznášel se v živném roztoku, mozek, mícha a příslušenství, podoben pratvoru z dob, kdy síla frenezie hnala elementární živočichy ke vzájemně prospěšné spolupráci a oni vytvářeli bizarní seskupení, vystavená ultimativní zkoušce přežití. Připomínal mi jeskynní rybu, která nikdy nepozná světlo, nebo spíš medúzu anebo polypa s amputovanými okončetinami, jen jedno chapadlo mu chudákovi zbylo, aby se mohl vysmrkat.

	V místnosti byli tři mudrlanti v bílých pláštích, skláněli se nad displeji aparatur, klaněli se jim, byli to modloslužebníci, u stropu syčela klimatizace, páchla tu absolutní čistota, i já se musel osprchovat a převléct a to mi ještě říkali, tohle je špinavé pracoviště, máte štěstí, jinak bychom vás museli oholit do posledního chlupu.

	No, ten poslední bych snad uhájil.

	„Ví o vás,“ zašeptal jeden z mágů za mými zády.

	Otočil jsem se.

	Na bledém obličeji se proháněly barevné odlesky. Pochopil jsem, že to jsou slova na uvítanou, jež mi Kazik posílá, v abecedě, kterou nedovedu číst, a ti tři na tom nejsou lépe.

	Obraz se mi rozmazal před očima.

	Otřel jsem si je hřbetem ruky, obrátil se zpátky k akváriu a pokynul té rybě rukou. Jsem tady, to víš, že jsem tě neopustil, kamaráde. Prdlajs neopustil. Zatracená práce.

	Po deseti minutách mě požádali, abych odešel.

	Přístroje prokázaly zřetelnou odezvu Dědkova organismu na můj příchod. Samozřejmě mě neviděl, neměl čím vnímat obraz. Jaksi mě vnímal, čímsi komunikoval s čímsi uvnitř mne samotného a přístroje to zaregistrovaly. Pak reakce začala klesat. Zdálo se, že organismus je unavený, tak aspoň si to výzkumníci vysvětlili.

	„Jde to dobře,“ ujistil mě Lebovič. „Musíte se naučit jeden druhému rozumět.“

	„Byly doby, kdy jsme to uměli docela slušně.“

	„Ano. Jenže teď, on je něco jako Oni. Je Jejich vyslanec. Mluví jejich řečí.“

	Chodil jsem do místnosti s tou divnou prahorní rybou jako do mateřské školy, nejdřív. Pak do kasičky. Začal jsem zvládat písmena. A slova.

	Šla z nich hrůza.

	Smekal jsem před M’Kotovou pomyslný klobouk – docela dobře odhadla skutečný stav věcí, když mi dávala instruktáž tam v pokoji penzionu Narcis v Alhambře.

	Arthur C. Clarke jasnozřivě odhadl smysl Hlídky, aniž ji kdy spatřil, aniž měl sebenepatrnější informace. Opravdu ji na Luně umístili Oni, aby ovlivnili vývoj člověka. Clarke si představoval, že ovlivní psychiku, ovlivní přechod ze zvířecího stavu do stavu rozumné lidské bytosti. Skutečnost byla jiná.

	Pro galaktickou bytost nesmí smrt být žádnou překážkou. Ne dlouhověkost, ale nesmrtelnost je cíl. Proč se toho privilegia dostalo právě Mary Shelleyové, autorce Moderního Prométhea? Hlídky jsou i na Zemi, a Nesmrtelní k nim chodí pít jako k zázračnému prameni.

	„Tak co?“ vyptával se mě Lebovič po každé seanci. A pan Kalvor v pozadí přešlapoval.

	„Nic,“ lhal jsem bez uzardění.

	Aby chlapi jako Lebovič, Kowalski nebo Kalvor asistovali při porodu Nového Nesmrtelného Člověka? Tak u toho nebudu asistovat já.

	Plynuly dny, překulily se týdny.

	A já uměl mnohem víc než pouhou abecedu.

	„Vypadá to špatně, Nedomý,“ začal se smušit pan Kalvor. „Dotýkáme se limitu vyhrazených prostředků. I výzkum musí být produktivní.“

	„Je mi to líto, pane Kalvor,“ řekl jsem a opravdu jsem se tak dokázal tvářit. Zase jednou bylo eso v rukávu, tentokrát pro změnu mém. Ptal jsem se Kazika, jestli by dokázal namarkýrovat smrt. Bez problému, zněla odpověď. A dohodli jsme se, že si zahrajeme o čas. Až to pana Kalvora omrzí, Kazik se vypne a bude vymalováno.

	Nechali jsme ho vystavit, aby se na vypnutí jen třásl. Což trvalo deset dnů, přičemž osmého dne už dost nadával.

	„Upřímnou soustrast,“ třásl mi rukou a bylo na něm vidět, jak se mu ulevilo. „Je mi líto, že to tak dopadlo.“

	„Další oběť leží podél cesty, po níž kráčí věda, pane Kalvor,“ řekl sem truchlivě.

	Zahlédl jsem, že na mě Lebovič podezíravě zahlíží. Příště nesmím přehánět, mohly by mi z rukávu vypadnout i jiné karty, třebas zelená sedma.

	Dohodli jsme se jako rozumní lidé.

	Pohřeb bude neokázalý, občanský. Vypravíme ho z domu paní Buffové, v Alhambře. Jen pár přátel, vše v klidu a tichosti. Ano, malý příspěvek bude vítán, čím větší, tím lépe, a nebude ani vadit, kdyby se z malého příspěvku nakonec vyklubal velký příspěvek. Konec konců, mlčení vyžaduje přemáhání a každé úsilí by se mělo odpovídajícím způsobem honorovat.

	Kalvor byl rád, když jsem nakonec Kazika v podobě protoplasmatické ryby odvezl gravem do Alhambry.
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	Tereza Buffová byla šarmantní dáma a nenamítala, ani když mi to někdy ujelo a oslovil jsem ji jako Mary. Náramně ji bavilo, že doktor Kurz přeměnil její příbytek v laboratoř – slušně vybavenou, však to taky platil Kalvor. Autorce knihy o Frankensteinovi muselo lichotit i to, že Kazik si přeje znovu získat svoji osvědčenou monstrózní podobu.

	„Bude to fungovat?“ staral jsem se.

	„Už to funguje,“ ujistil mě doktor Kurz. „Když jste ho přivezl, bylo v něm života jako v násadě od smetáku. Teď bych na něj mohl nasadit transmisi a pohánět jím elektrické dynamo.“

	„Záleží na tom, jak silné, doktore,“ řekl jsem přísně.

	A tak se Kazimír Prus známý co Dědek Čuchák vrátil mezi nás.

	„Hu,“ znělo jeho první slovo.

	Následovala hostina, při které se Alice M’Kotová pokusila překonat rekordy ve žravosti a dost možná se jí to i podařilo. Uspořádali jsme ji ovšem v Arkádii, v podniku mé přítelkyně paní Su, kde jinde.

	Později večer, když Alici odlehlo a byla schopná jiné komunikace než škytací, jsme spolu zalezli do koutka.

	„Myslíte, že pochopili?“ ptala se.

	„Vysvětlil jsem jim, jak se věci mají. Zapůsobilo na ně, když jsem je přesvědčil, že s nimi opravdu komunikuju z vojenské základny. Nejdřív jsem jim musel vysvětlit, co to je vojenská základna.“

	„A pochopili?“ zeptala se znovu.

	„Ano, vzpomněli si.“

	Zaškytala.

	„Vysvětlil jsem jim, že vojáci budou okamžitě přemýšlet, jak nesmrtelnost použít jako zbraň. Všechno může být zbraň, i nesmrtelnost. Ta ať se dostaví na scénu, až z ní poslední voják vypadne.“

	„A co dál?“

	„Nemusíte se bát. Nevypnou Hlídky.“

	Bála se o svůj kšeft, bála se, že Oni se naštvou a zbaví Hlídky ozdravovacích schopností.

	„Pomaličku a selektivně. Jako to dělají už dlouho. Tu a tam někdo získá nesmrtelnost. A bude působit na okolí.“

	„Jako nákaza.“

	„Ano, pozitivní makroorganismus s hojivými účinky na společnost.“

	O distribuci se bude starat Alice M’Kotová, já s Dědkem Čuchákem jí někdy pošlu adepta. S tím jsme se rozešli.

	Jeden negativní makroorganismus nás navštívil asi čtrnáct dní poté, co jsme v krámku obnovili provoz. Byl to pan Kalvor.

	„Vy jste mě podfouknul, pane Nedomý, a to vás bude mrzet!“

	„Víc by mě mrzelo, kdybych to neudělal, pane Kalvor. Ale nevím, co máte na mysli. Vy jste zpackali, co jste mohli, mého kamaráda jste skoro zabili a nebýt doktora Kurze, stal by se z něho vstup pro recyklační jednotku!“

	„Co víte o Tereze Buffové?“

	„Milá dáma.“

	„Zmizela. Všechno zmizelo. Někdo vybagroval i její zahrádku. Do domu se chodí po lávce!“

	Chytrá M’Kotová přestěhovala Hlídky. Kam asi? Nechci to vědět. Teď, když je po všem, k nim stále ještě nemůžu najít pozitivní přístup.

	„To je smutná zpráva. Mám ale jednu pozitivní. Tahle Presleyho kytara je pravá, zrovna mi přišlo expertní ocenění, nehodila by se vám do sbírky?“

	Beze slova se otočil a odpochodoval.

	Už se nikdy nevrátil.

	Nevadí mi to.

	Nehodí se mi do sbírky.
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	Mohlo mě to napadnout, že půjde o podraz, hned v té chvíli, kdy mi kapitán Mantella řekl, že by u našeho rozhovoru neměl být Dědek Čuchák. Ze prý se potřebuje se mnou poradit v osobní věci a přítomnost mého kyborgického společníka že ho znervózňuje.

	„Tak co, Luigi,“ řekl jsem, když třikrát udělal kolečko, aby se ubezpečil, že krámek je prázdný, „kdy to vybalíš? Potřebuješ, abych za pány policajty udělal nějakou prácičku?“

	„On tu doopravdy není?“ chtěl vědět Mantella.

	„Chtěl jsi, aby tu nebyl, tak jsem ho poslal pryč. Tak jednoduché to bylo.“

	„Jak bych ti to řekl, Kubo…“ přešlapoval na místě. Nechtěl přijmout nabízené křeslo. „Víš… já si to rozmyslel. Já vlastně nic nechci.“

	„Tak počkat,“ řekl jsem mu. „Ty jsi mi přišel říct, že po mně nic nechceš?“

	„Rozmyslel jsem si to. Byla to jen taková hloupost, prkotina. Nic, co by stálo za řeč. Zapomeň na to a nenadávej mi, prosím. Já ti za to budu vděčný a vzpomenu si na to, až ty se ocitneš v maléru.“

	„No tak dobře, Luigi, jak myslíš,“ řekl jsem a vyprovázel jsem šéfa pátrací skupiny pro speciální úkoly lunárního habitatu Arkádie ven na koridor. Cekalo tam na něho k zívání všední gravo, nápadné jako oblázek na mořském břehu.

	Toť se ví, že jsme se s Dědkem na Luigiho příchod připravili. U vchodu, na kredenci, nade dveřmi i v šuplíku na šitíčku rozestavěl

	Dědek detektory, které měly sledovat, čím se vybavil slovutný kriminalista na návštěvu našeho příbytku. Všechny teď zkroušeně hlásily nulu. Mantella byl čistý jak reklamní mimino.

	Dědek Čuchák číhal hned za rohem, v bistru U Sarloty, kam chodíval výkvět výlupků z jižní části Arkádie. Ledva Luigiho gravo zmizelo v šílenčinci dopolední dopravy, Dědka jsem přivolal.

	„Byl úplně čistej,“ hlásil jsem mu. „Mohl jsi tady klidně být. Kdybys seděl ve skříni jako milenec, když manžel přijde domů, nevšiml by si tě, leda bys kejchnul. A to vy kyborgové neděláte.“

	„Jenom na zvláštní přání,“ řekl Dědek Čuchák. „Co říkal?“

	„Že nic nechce. Ze to byla hloupost, prkotina a že si to rozmyslel.“

	„Nechtěl ani žádnou informaci? Nebo… zavolej mi, když? Anebo… neviděl jsi tohle nebo zas tamhle to?“

	„Nic takovýho.“

	Dědek pomalu procházel prostorami našeho krámku – bejváku. Uvědomil jsem si, že přesně sleduje trasu, kterou zvolil kapitán, když pátral, zda jsem Dědka někam nezašil.

	„Byl nervózní,“ řek Dědek po chvíli.

	Jak to mohl Dědek poznat? Podle čeho?

	„Protože smejčil po bytě? Mně to taky vrtá hlavou. Když mi nic nechtěl, proč prohlížel byt? Mohlo mu být dokonale jedno, jestli jseš doma, nebo jestli jsi odešel. Nic tajnýho mi nesděloval. Mě dokonce napadlo, že se chce poradit o něčem intimním, jako chlap s chlapem.“

	„Rozhodně byl nervózní,“ trval Dědek na svém. „Jak to můžeš vědět?“

	„Aromatické molekuly jeho tělesného pachu. Nechal po sobě pachový podpis.“

	„Hmm,“ zahučel jsem.

	Věděl jsem, že doktor Kurz, náš dvorní opravář tělesných i mechanických částí, postupem let Dědka vylepšil, a dokonce jsem věděl, že mu udělal i upgrade čichu, ovšem teprve teď mi došlo, jak mocný upgrade čichu to byl. Já mám vedle sebe učiněného ohaře!

	„Bál se, že se mu tady něco stane?“

	„To jistě ne,“ řekl Dědek Čuchák. „Až se připojím na pachový vzorník, uvidíme.“

	Chvilku to trvalo, než se propojil s databankou.

	„No, ty pachy jsou hodně individuální. Každý má jiný pachový rukopis. Obecně vzato,“ hovořil Dědek s prodlevami, jak se probíral pachovými záznamy, „nejde o akutní, animální strach. Spíš jde o dlouhodobou obavu, spojenou s nejistotou stran budoucnosti.“

	„No, tenhle vzorek si můžeš načuchat na mně,“ řek jsem. „Já mám taky dlouhodobý vobavy spojený s nejistotou, zejména stran placení činže, splátek na dluhy, daní a podobných nechutností.“

	„Já znám tvůj pachový podpis,“ odpovídal Dědek. „To je normální pachové pozadí. Nejistota z budoucnosti tě provází, pokud vím, posledních sto let pořád. Jenže s Mantellou je to jiné. Je v něm nejistota člověka, který jde do lesa a není si jist, ze kterého křoví na něho vyskočí medvěd – a přitom ví, že někde v lese, za některým z těch křovisek, medvěd stoprocentně je.“

	„Proč tedy nic neřekl?“ zeptal jsem se. „O ničem se nezmínil.“

	Dědek neodpověděl. Snad mě ani neposlouchal… Ne, to nedovedl, neposlouchat. Prostě, odpověď na moji hloupou otázku odložil do úrovně priorit označené nulou.

	„Proč přišel? Buď chtěl něco vidět,“ zkoušel jsem být chytrý, „nebo nám chtěl něco sebrat. To by mohlo být ono, Dědku! Proto si nepřál, abys byl u toho, protože by sis toho určitě všimnul. Máš přece ty oči bystrozračky, nic ti neujde…“

	„Co by chtěl vidět? Na prohlídku by mu stačilo povoleni, které by mu jeho šéf beze všeho podepsal. A co by chtěl odnést?“

	„Nějaký důkaz,“ navrhl jsem.

	„A co když něco chtěl přinést?“

	Usmál jsem se.

	„Víš, já nemám tvoje oči bystrozračky. Mám obyčejný, dokonce hodně vošoupaný oči, dost starý na to, aby ještě něco chtěly vidět. Ale sloužej docela obstojně a jsou nabroušený, když je poblíž policajt. Nebylo by to poprvé, když policajt chce někomu něco podstrčit. Pravda, Mantella je náš kamarád, jenže policajti, to jsou asi takový kamarádi, jako chřestejši. Jsou milí, chrastěj vocasama a najednou se jim něco hne v makovici a rafnou tě. Takže to si piš, že jsem dával na Mantellu pořádnýho bacha.“

	„Ne dost pořádného,“ řekl Dědek Čuchák.

	„Jak to?“

	Stáli jsme uprostřed našeho krámku. Najednou Dědek ukázal na dveře kanclíku, kde se snažím dělat účetnictví našeho podničku tak, aby po vražedných nájezdech daňového úřadu zbylo něco na živobytí.

	„Semínko,“ řekl.

	Bez dalšího zaváhání se otočil, obešel pult, ze šuplíku vytáhl mikromanipulátor, pak vešel do kanclu se mnou v závěsu a ukázal na podlahu.

	„Jaké semínko?“

	Ať jsme koukal, jak jsem koukal, žádné semínko jsem neviděl.

	To už se Dědek Čuchák sklonil, tu věc uchopil mikromanipulátorem a vložil ji skleněné misky. Teprve když mi tu misku přistrčil pod nos, spatřil jsem prášíček velikosti makového zrna.

	Dost jsem se naštval.

	„Víš, že nemám rád, když mi předvádíš ty svoje kyborgovské triky. Uznávám převahu tvého logického myšlení. Máš v makovici komputer, kdežto já tam mám nějakou melasu organického původu. Dobře, beru, jinak to nemůže být. Slyšíš lip než já, přijímáš elektromagnetické i gravitační vlny a čucháš, jakou má Mantella náladu, však jseš taky Dědek Čuchák. Vidíš v ultrafialovém záření jako v infračerveném, chápu a nevadí mi to. Ale, krucinál, jak to, že jsi poznal, že na podlaze ve vedlejší místnosti leží semínko velikosti makového zrna?“

	„To je jednoduché,“ odpověděl Dědek Čuchák vlídně. „Když jsem odcházel do bistra U Šarloty, tak tam nebylo.“
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	Napadlo mě, zda nám náhodou Mantella takových semínek nezanechal po podlaze víc. Dědek Čuchák se zapřísáhl, že má všechna zrnka prachu na podlaze do jednoho spočítaná a žádné nepřebývá, žádné nechybí, pokud to mám trochu přehnat.

	Toť se ví, že jsme semínko podrobili důkladnému zkoumání, dřív než jsme ho strčili do skleněného ajnclíku. V naší starožitnické branži patří analytická laboratoř k základní výbavě. Hlavní díl zkoumání jsem přenechal Dědkovi. Už proto, že to bylo pohodlnější. On nemusil brejlit do okulárů mikroskopu očima. Jemu stačilo propojit se bezdrátovým spojením přímo s elektronovým mikroskopem. V pohodě vedle něho seděl, větráky tiše šuměly a Dědek nezúčastněně vykládal, jako by byl médium, přinášející vzkaz z jiných světů: „Nepatří to k žádnému katalogizovanému rostlinnému druhu, nepodobá se ničemu ani z nejnovějšího katalogu mutovaných rostlin…“

	„Takže umělotina?“

	„Buď je to naprostá umělotina…“

	„Nebo?“

	„Hu,“ udělal Dědek Čuchák.

	Od té doby, co jsme měl co dělat s Hlídkou, jsme se zařekli, že nebudeme ani v soukromí hovořit o možnosti, že by snad nějaké bytosti z jiných hvězdných soustav mohly za určitých okolností… Ani psát o tom nebudu. Prostě, je to takové naše tabu.

	Takže dobře, buď je to umělotina, nebo „hu“. Další divnost, přidaná k té divnosti že nám nervózní kapitán Mantella přinesl tu mrňavou věcičku až do kanceláře, když mě navštívil pod úplně pitomou záminkou, a tam ji vytrousil na zem. Taky musel mít nějaký manipulátor v kapse, nepamatuju si, že by byl obracel kapsy na ruby a vysypával drobečky. Možná, že to udělal v té chvíli, kdy tak divně přešlapoval z nohy na nohu, vybavil jsem si ho.

	„Ještě nikdy nikdo nám nedal tak mrňavej dárek…“ podotkl jsem.

	Neodpověděl.

	Díval jsem se na jeho obličej Frankensteinova monstra. Nebyla to tvář schopná vyjadřovat pocity, jak se o tom psávalo v romantických románech: na jeho obličeji přejela vlna úlevného poznání, vystřídaná výrazem úzkosti, který zmizel, aby byl vystřídán nevinnou, až dětinskou radostí prostoupenou náznakem pochybností. To musela tenkrát být radost, žít vedle člověka vybaveného tak tvárným ksichtem. Já takové štěstí neměl, Dědkův obličej byl asi tak málo tvárný, jako popelnice, kterou shodili ze čtvrtého patra – jak ji zformoval dopad, tak zůstala.

	Ovšem Dědka nezformoval pád, ale doktor Kurz, náš obnovitel základních životních funkcí. „Proč.“

	„Co, proč?“

	„Proč nám sem Mantella to kukaččí vejce podstrčil?“

	„Hra…“ odpověděl jsem svou variantou Dědkova „hu“.

	„A proč potřeboval kukaččí vejce podstrkávat zrovna nám?“ pokračoval Dědek.

	„Počkej, počkej… Proč tomu říkáš kukaččí vejce? Vždyť kukaččí vejce, to je zárodek něčeho, co pak vystrčí ostatní ptáčata z hnízda.

	Když o něčem řekneme, že je to kukaččí vejce, myslíme tím, že je to něco škodlivého, nebo přinejmenším podezřelého…“

	„Zatím, co se spolu bavíme, se to zdvojnásobilo.“

	„Ono to roste?“

	„Dá se říct,“ odpověděl Dědek neurčitě. „Tak co? Roste, nebo neroste?“

	„Ono se to zvětšuje,“ řekl. „Tedy roste.“

	„Růstem rozumíme dělení buněk. Jenže tyhle buňky – pokud tam vidím nějaké buňky – se nedělí. Ony se zvětšují.“

	„Bez živin. Bez vody. Bez energie. Jen tak, samy od sebe.“

	„Ano, jen tak, samy od sebe.“

	To už jsem nevydržel, vstal jsem a přimáčkl obličej k očnicím mikroskopu.

	Ze tmy se proti mně vynořil kulovitý útvar, složitě strukturovaný, připomínající spíš nějaký mechanismus nebo elektro-bio-mechanismus než čistě organickou strukturu. Podle toho, co Dědek říkal, jsem čekal nějaké kvasivé bujení. Nic takového jsem však nezpozoroval.

	„Proč to Mantella přinesl nám?“ opakoval jsme otázku.

	„Věděl, že zrnko najdu. V Arkádii není příliš mnoho maníků, kteří by to dokázali.“

	Dědek Čuchák o sobě nikdy nemluvil jako o „člověku“, vždycky se řadil do neurčité kategorie maníků, kam počítal i čistě elektromechanické roboty jako androidy a pochopitelně i kyborgy.

	„Proč to dělal takhle, potajmu?“

	„Je to nějaká levota.“

	„Zakázaná technologie?“

	„Projel jsem si všechny seznamy. Zákazů bioexperimentů a bioprodukce je přes patnáct tisíc, a to počítám jen ty základní. Zatím nedokážu určit, do které kategorie spadá naše kukaččí vejce, ale je jasné, že to nějaká levota bude.“

	„Dobře. Mantella provokuje? Chtěl nám podstrčit falešný důkaz? Jako když za starých časů policajti někomu šoupli do auta balíček heroinu?“

	Desetivteřinová prodleva.

	Pro Dědkův kybernetický mozek to byla taková prodleva, jako když šel Budha na pět let meditovat pod fíkovník.

	„My bychom mohli to zrnko zničit. Spláchnout ho do hajzlu, spálit, rozdrtit – a bylo by po důkazu. A navíc – jaký důkaz? Je to produkt technologie. I kdyby sem policajti teď vlítli, nenašli by tu žádné zařízení schopné taková zrnka vyrobit. A my bychom naopak mohli říct – bůh ví, jak se k nám takový mrňavý objekt dostal. Sem chodí hodně lidí.“

	„Maníků,“ poopravil jsem ho.

	„Mantella věděl, že vejce najdu, a věděl, že se jím budeme zabývat.“

	„Jak to mohl vědět?“

	„Spoléhal na naši zvědavost. Má nás přečtené. Ví, že naše heslo zní: Už nikdy žádnej průser! A že naše praxe vypadá: Namočit se do každého průseru, který se namane!“

	„Ten parchant policajtskej…“ řekl jsem.

	„Taky mě dost štve,“ na to Dědek.

	„Nechce zahájit vyšetřování, protože by po něm náčelníci chtěli výsledky. Civilní agentuře nemůže analýzu zadat, protože jde o zakázanou technologii. Takže přijde, dělá kamaráda, a jen tak, mně nic, tobě nic, utrousí kukaččí vejce na podlahu a za tejden ho tady budeme mít znovu, a copak jste, chlapci, zjistili?“

	„Tak nějak to bude,“ připustil Dědek Čuchák.

	„A co ty jeho řeči o přítomnosti kyborgického společníka?“

	„Zástěrka,“ řekl Dědek Čuchák. „Jenom žvásty, aby měl záminku, proč za námi přijít. Mohl se vymluvit na cokoli. Vyloupení skladu malinových lízátek na osmém koridoru. Cokoli.“

	„Zatracenej všivák,“ řekl jsem.

	„Máš na tý věci zájem? Bude tě bavit zkoumat, kdo vyrábí umělý semínka?“

	„Nebude.“

	„Chceš toho ilegála odhalit a prásknout Mantellovi?“

	„Nechci.“

	„Tak co s tím kukaččím vejcem uděláme?“

	„Spláchneme ho do hajzlu,“ navrhl jsem.

	„Není to škoda?“ chtěl vědět Dědek Čuchák.

	„Myslím, že je to nejrozumnější způsob, jak s ním naložit. Nikoho nezajímá umělé semínko velikosti makového zrnka, nikoho, s výjimkou kapitána Mantelly, našeho nervózního kamaráda.“

	„Je to přece jenom zajímavý objekt. Třeba bysme ho mohli prodat. Jsou lidi, kteří se zajímají o kuriozity. Co kdybychom ho zatavili do skla?“

	Sáhl po skleněné trubičce a položil ji vedle elektronového mikroskopu. Pak z jeho nitra vytáhl semínko, vložil ho do trubičky a zažehl kahan. Trubičku na jednom konci zatavil.

	Nějak mě napadlo, že tomu semínku není v tuhle chvíli nejlíp.

	„Dej to sem,“ řekl jsem. „Nemá to cenu. Spláchneme ho do hajzlu.“

	Záchod jsme měli tradiční, tedy pozemský, se zvýšenou gravitací pro vodní průtok. Nákladná věcička a Dědek Čuchák mi ji nikdy nevyčetl – rozumí se, že on, jakožto kyborg, měl jiné nároky na látkovou výměnu a na likvidaci odpadu než já, čistočistý člověk.

	Sem jsem donesl trubičku na jednom konci zatavenou a sem jsem semínko vysypal a díval jsem se, jak pěkně plave po hladině.

	„Chceš spláchnout?“ nabídl jsem mu.

	„Jen si to užij sám,“ řekl Dědek Čuchák nevrle. „Dalo se to prodat.“

	Takže jsem spláchnul, nevěda, co tím způsobím.

	Bezprostřední efekt se projevil už brzy, druhý den dopoledne.

	Záchod se znenadání ucpal a obsah kanalizace se řinul na podlahu a otevřenými dveřmi do předsíně a mířil ke kuchyni.

	Dělo se to za poměrně hlučných zvukových efektů. Byli jsme v té chvíli oba v krámě a smlouvali jsme s dámou v růžovém kostýmku o ceně jantarové brože znázorňující slzu padlého anděla, když se ozval rachot a vzápětí se místností rozlinul puch přesně toho druhu na jaký mají už po staletí žumpy a kanály a reteráty a hajzly patent.

	Slečna v růžovém kostýmku se kvapně vzdálila, patrně přemýšlel o cenovém limitu.

	„Podívej!“ zvolal Dědek Čuchák, když jsme pronikli do zasmraděné předsíně.

	„Na co mám koukat? Prostě – sračky… Vezmi lopatku na smetí a…“

	Jenže Dědek Čuchák vrazil ruku, pravda, umělou, přímo dopro střed hromady toho humusu a vytáhl jakýsi koncentrovaný hnus a přistrčil mi ho k nosu.

	„Dej to pryč!“ mávl jsem rukou.

	„To je on!“

	„Kdo?“

	„Spíš to je ono! Kukaččí vejce!“

	Vzápětí sebou Dědek škubnul, ztratil rovnováhu a padl obličejem přímo do toho nadělení.

	Na nic jsem nečekal a pomohl mu vstát.

	Huhlal a prskal a já nechtěl myslet na to, co prská.

	Zvedl paži.

	Končila pahýlem. Ruka, v níž ještě před chvilkou držel tu věc, mu chyběla.

	

	3. 

	Doktor Kurz odvedl dobrou práci. Děkování mi šlo od srdce. „To nic nebylo,“ bránil se. „Jako obvykle, práce na panu Prusovi byla pro mne hodnotnou, takřka vědecky zajímavou zkušeností. K nehodě došlo při domácích pracech.“

	„Ano, pane doktore, při údržbě kanalizačního odpadu.“ Ke kladům spolupráce s doktorem Kurzem patřila i jeho absolutní diskrétnost.

	„Ano, utržená ruka při mytí záchodové mísy, to je běžné, chápu,“ pravil. „Jenom to je zvláštní, že na pahýlu nezbyla ani stopa po nějaké organické hmotě.“

	„Jakže?“

	„Naprosto desinfikovaný. Ani jedna molekula organického původu.“

	„Vylízaný talíř,“ poznamenal jsem polohlasně. 

	„Jakže?“ chtěl vědět doktor Kurz.

	„Nic, jen tak mě něco napadlo.“ Dědek stál opodál a mlčel. „Neměl bych něco vědět?“ nabídl pro změnu doktor Kurz svoje expertní znalosti.

	O živé hmotě ví víc než on už jenom Stvořitel. Takže jsem mu všechno vyklopil.

	Konec konců, moc toho nebylo. Jenom že jsem hodil do záchodu semínko a ono tam vyrostlo a ucpalo sifon a když ho Dědek vzal do ruky, vysunulo ze sebe nějakou panožku nebo co a urvalo mu ruku v zápěstí.

	„Kukaččí vejce,“ pravil doktor Kurz zamyšleně, když jsem skončil. „Zajímavé, zajímavé…“

	„Víc k tomu nemáte co dodat?“ zeptal jsem se podrážděně. V tu chvíli mě už mrzelo, že jsem tak ukecanej.

	„Víte, co je na tom divného, Jakube? Ze se Kukačka vrátila.“

	„Kukačka?“

	„Říkejme jí tak.“

	„Proč ne,“ zavrčel jsem. „Vrátila se. No a co má být?“

	„Víte, vy jste hodili semínko – v podstatě – do ideálního prostředí. Spousta organických hmot.“

	„Sraček, pane doktore.“

	„Organických hmot,“ nenechal se vyvést z konceptu. „Voda. Teplo. Proč se vracel?“

	„Aby utrhl Dědkovi ruku,“ podotkl jsem ponuře. Doktor na mne bystře hleděl.

	„A víte, že byste mohl mít pravdu? Jak to bylo, celý ten proces?“

	„Proces? Myslíte, jako… hození semínka do hajzlu?“

	„Přesně tak.“

	„No, byl to můj nápad,“ začal jsem. „Tady Dědek, tedy pan Prus, měl naopak nápad zatavit semínko do skleněné trubičky…“

	„…umístit ho do biologicky maximálně nevhodného prostředí,“ vmísil se doktor Kurz.

	„Jenže já Dědka, tedy Kazika, přemluvil a do záchodu jsem tu potvoru vysypal. A spláchnul.“

	„Čímž jste mu umožnil bouřlivý rozvoj. A možná, že v určitém stádiu vývoje se Kukačce, říkejme tomu tvorovi tak, vybavila ona scéna z minulého dne. Kukačka se vrátila, aby si vyrovnala účty.“

	„Poslyšte, pane doktore, tohle je na mě moc silné kafe. Ta potvora byla velká jako makové zrnko. A vy tvrdíte, že měla dost inteligence na to, aby poslouchala cvrkot, aby kolem sebe viděla, aby rozeznala ksichty, aby pochopila situaci, aby rozeznala míru odpovědnosti a viny a neviny…“

	„Vrátila se a vykonala na panu Prusovi akt násilí.“

	„To byla náhoda. Kdybych ji tahal z hajzlu já, šil byste ruku mně.“

	„To je neprokazatelná hypotéza. Vy jste do záchodu ruku nestrčil.“

	„Ale… co teď? Jestli máte aspoň částečně pravdu, máme doma parchanta, který jde Dědkovi po krku!“

	„Ano, a pravděpodobně taky vyjezenou ledničku,“ děl doktor Kurz skoro slavnostně. „Měli bychom se o tom přesvědčit. Bude mi potěšením vás doprovodit. A cestou se zastavíme na trhu a nakoupíme nějaké potraviny.“

	„To není třeba,“ poznamenal jsem. „Máme objednanou dodávkovou službu.“

	„Ta, jak se obávám, nebude nyní fungovat tak, jak byste si představovali,“ na to doktor Kurz suše.

	Zase jednou měl pravdu, doktor Kurz.

	

	4.

	To, co jsme spatřili, jakmile jsme vešli do obytných prostor za naším krámkem, musím rozložit na vteřiny. Takže, nejdřív povím, co jsem zahlédl v těch prvních.

	Představte si strom, dejme tomu lípu nebo dub, tři sta let starou – no, abych nepřeháněl, tedy stoletou. Pořádný kmen, že by ho objali dva chlapi. Tenhle strom má kořeny, pěkně složitý systém, a taky větve, neméně složitý systém, a navíc mu z kmene vyrůstají šlahouny nebo fousy nebo chapadla, nazvěte to jak chcete. Při té tloušťce je vysoký jen ty dva metry padesát, což je standardní výška lunárních obytných prostor. Je to tedy takový pařez s kořeny rozloženými kolem sebe, jako když si baletka dřepne, rozhrne sukýnku a předstírá labuť šťourající se v nose, a nad hlavou má slunečník – to jsou ty větve, rozprostřené po ploše stropu. Pochopitelně, že by zakryly luminoforovou fólii, jenže tenhle strom, právě ten, jak jsem ho popsal, byl tak šikovný, že dokázal svoje listy natočit hranou ke zdroji světla, takže v místnosti bylo šero.

	Takže tolik, aspoň stručně, o tom stromu.

	Dřepěl uprostřed kuchyně před otevřenými dveřmi ledničky a těmi chapadly v ní šátral a házel do sebe všechno, co tam nacházel: šunkové konzervy, sejra, krabice s mlíkem, luštěniny… Musel bych vyjmenoval kompletní skladbu našeho jídelníčku, tedy včetně energetických tablet pro Dědkův kyborgický organismus.

	Namítnete, že při takovém apetýtu by musela být lednička na to tata vyžraná.

	No jo, ovšem tohle byla on line doplňovaná lednička, takže z transportní šachty padaly dovnitř nové škatule se šunkou a hráškem, nové štangle salámu, nové krabice mléka.

	Sotva jsem si toho všiml, vytanula mi na mysli otázka, jak je to možné.

	Tedy: ani mě nenapadlo, jak to, že mi před lednicí dřepí nějaký paťatý eukalyptus, ale jak to, že se lednice automaticky doplňuje i při otevřených dveřích! Normálně totiž – z bezpečnostních důvodů –doplňování probíhalo výhradně při zavřených dveřích. Výrobce nechtěl riskovat potíže se zákazníky, kterým by dopadající piksla špenátu přiklepla prstík.

	Vtom jsem si všiml, že onen nenažraný eukalyptus šikovně vrazil svoje výrůstky na čudlíky, které za normálních okolností stisknou zavřené dveře. Takhle si ledničku pěkně odblokoval a živil se jak Otesánek blahé paměti. Však mu taky svědčilo – prostým okem bylo vidět, jak mu z kmene vyrůstají nová chapadla, jak blahobytně se vlní větve a pronikají do mé ložnice a na druhé straně do Dědkovy komory a spolu s větvemi postupovaly ve stejných směrech i kořeny.

	Tak tohle jsem viděl v prvních několika vteřinách, kdy jsme prošli krámem a otevřeli dveře do obytné části.

	Jenže stejný počet vteřin, co jsme si my prohlíželi onen nenažraný blahovičník, si on prohlížel nás.

	A stejně jako já (a jistě i Dědek a doktor Kurz) jsem si všiml, jak fikaně zablokoval ledničku, on rozeznal naše obličeje a dvojicí svižných chapadel se vymrštil proti Dědkovi Čuchákovi, ovinul mu chapadla kolem krku a začal ho škrtit.

	Vrhl jsem se vpřed a s doktorovou pomocí jsem se snažil odtrhnout škrtící hady od Dědkova krku. Kdyby byl Dědek člověk, asi bych ho musel hned svěřit zpátky do doktorovy péče. Naštěstí byl kyborg a právě v oblasti hlavy a krku a hrudi měl karbonitu a titanu a ocelohliníku mnohem víc než živé tkáně, takže se mu nic mimořádného nedělo, dokonce se ani nelekl, on se lekat neumí – pouze se hluboce zamyslí.

	Nutno dodat, že v tomto případě, jak mi později sdělil, se zamyslil velmi hluboce.

	„Nech toho!“ vykřikl jsem bezděčně a zcela nesmyslně. Kdo rozumný by křičel na eukalyptus? „To jsem přece já…“ Teď mě napadlo, co já. Jakub Nedomý, starožitník? Tím bych asi na eukalyptus neudělal dojem. „To jsem já, tvůj tatínek!“

	To mi blesklo hlavou, že jsem hodil semínko do záchodové mísy a že při hodně velké troše poněkud zvrhlé fantazie by se tento akt dal přirovnat k oplodnění.

	„Uhuh,“ zafrkal mi za zády doktor Kurz.

	Řekl jsem kolosální pitomost, ovšem v můj prospěch svědčí fakt, že měla pozitivní důsledek: strom přestal Dědka škrtit.

	„Hodnej… hodnej… malej…“ zkusil jsem na něho mluvit jako na psa.

	„Není moc hodnej,“ ozval se Dědek. „Je prožranej, a za devět minut vyčerpá náš bankovní limit.“

	Dědek měl bezdrátový link na naše bankovní konto. Moc užitečné pro obchod – on vždycky věděl, kolik toho na kontě máme, častěji, kolik toho na kontě nemáme. Podle rychlosti, s jakou eukalyptus do sebe ládoval šunkové konzervy, se dalo soudit, že na kontě toho spíš nemáme než máme.

	„Měli bychom se vzdálit,“ šeptal mi do ucha doktor Kurz, „protože, až dojde potrava…“

	„Já se ti omlouvám,“ řekl Dědek Čuchák. „Nechtěl jsem ti ublížit. Naopak, chtěl jsem tě uchránit před…“

	Strom odpověděl zašuměním – třel větve o strop a vyvolal tím jakési zasykání nebo zahučení. A co bylo důležité – oddálil svoje chapadla od Dědkova krku.

	„Moc mě těšilo, pane Strome,“ řekl doktor Kurz. „Já ale do téhle společnosti doopravdy nepatřím. Přišel jsem pouze náhodou, omylem, a mám toho mnoho na práci…“

	Ukláněl se a pak se otočil, aby našel, kde nechal tesař díru –a nebylo žádné díry.

	Za našimi zády se větve a kořeny spojily a udělaly neprostupnou mříž přes dveře, jimiž jsme sem vešli.

	„No ale to není spravedlivé,“ bránil se doktor Kurz. „Já jsem vám ani nepomohl, ani neublížil, já jsem nezúčastněný divák…“

	Strom třel větvemi o strop. Znělo to nesouladně, připomnělo mi to tóny, jaké vyluzuje orchestr před začátkem koncertu. A najednou se mi zazdálo, že z té kakofonie se ozývají artikulované hlásky.

	On se učil mluvit, strop mu sloužil jako ozvučná deska a pomocí větví a listů moduloval.

	„Nezúčastněnost není omluvou.“ řekl Strom. „Není spravedlnosti. Není spravedlnosti.“

	Zamrazilo mě. Pojala mě posvátná hrůza: on nám nejdřív vyžere ledničku a potom bude moudřej!

	„Co tedy je?“

	„Nic než hlad.“

	Mezi tím, co jsme si takto povídali se Stromem, do ledničky vypadla poslední krabice s mletým vepřovým, syntetickým, samozřejmě.

	„Co se stalo?“ zeptal se Strom hlubokým hlasem. „Došly peníze,“ krčil jsem rameny. „Co to jsou peníze?“ chtěl vědět Strom.

	Jak chcete eukalyptu vysvětlit, co je to ekonomika a co to jsou peníze, a tím hůř, když ten zvídavý eukalyptus k vám vztahuje škrticí chapadla!

	„To jsou… signály, ty pošlu do skladu a ze skladu sem pošlou potraviny.“

	„Obstarejte další signály.“ Chápal rychle, ten eukalyptus. „Hu!“ udělal Dědek Čuchák.

	„Tobě se to řekne, obstarejte ty signály! O to se snažím celej život. A furt žádný signály,“ já na to.

	Strom vztáhl znovu svoje chapadla. Tentokrát nenamířil na Dědkův karbonitový krk, to už pochopil, že nemá žádoucí efekt. Vyhnul se i mému propojení hlavy a trupu, snad proto, že mě považoval za svého dárce života. Zaměřil se na doktora Kurze. Chytil ho do smyčky a dalšími chapadly mu znehybnil paže a nohy.

	„Vydej signály,“ hučelo od stropu.

	„Jakže… jakže…“

	„Dřív se tomu říkalo – peníze nebo život. Říkali to loupežníci v lese. Tentokrát to říká sám les. Nebo aspoň jeden strom,“ řekl jsem.

	„Řekněte té věci, že s tím nemám nic společného,“ brebentil učenec.

	„To on ví. Obávám se, že je mu to jedno. On chce vaše signály.“

	„Signály?“

	„Peníze. Objednejte potraviny na naši adresu.“

	„Tak počkat,“ bránil se doktor Kurz. „Aby bylo jasno, vy dlužíte mně, přinejmenším za přišití utržené ruky pana Pruse. Víte, že jsem vlídný věřitel, mám s vámi soucit už proto, že vaše případy mívají vysokou vědeckou hodnotu a já mohu publikovat v časopisu Lancet originální postřehy a postupy, takže svět vědy diskutuje o Kurzové mozkové protetice a Kurzové řezu oční bulvou, například. Ale moje sympatie nejdou tak daleko, abych financoval vaše pokusy!“

	„To není pokus, pane doktore, tohle je přepadení.“

	„Vy jste spoluviníci!“

	„Ne, my jsme spoluoběti, jenomže vy, jak to tak vypadá, jste rukojmí.“

	„Nejste spoluoběti! Jste spolupachatelé, vy jste mě sem vylákali…“

	„Mám hlad,“ podotkl Strom a utáhl smyčku kolem Kurzova krku.

	„Vzdávám se hrubému násilí,“ řekl doktor.

	„No konečně,“ já na to. „Takže budete muset převést nějaké peníze na naše konto.“

	„Pusťte mě ke svému oráklu.“

	„Budete ho muset pustit k oráklu, pane Strom,“ řekl jsem umělé, avšak přirozeně hladové bytosti.

	„Nepustím. Zabiju, když nedá signály,“ stál na svém Strom. Pochopil jsem, co to znamená, když se o někom řekne, že má dubovou palici. Nevěřili byste, jak jsou tyhle dřeviny někdy umíněné!

	„Zkusím přinést orákl sem,“přemýšlel jsem nahlas.

	Narazil jsem na mříž ve dveřích a marně se snažil Strom přemluvit, aby mě pustil k oráklu, tomu zdroji signálů.

	„Pane Prusi, přistupte ke mně,“ ozval se najednou doktor Kurz.

	Dědek Čuchák poslechl.

	„Víte,“ řekl doktor a znělo to trochu omluvně, „když už jsem měl pana Pruse tak často v práci, zabudoval jsem si do něho multifunkční nástroj, jaksi pro mou soukromou potřebu.“

	„Jaký nástroj?“ ptal jsem se pochybovačně.

	„Něco jako kalkulačku. Klávesovou. Zuby slouží jako klávesy. Osm horních, osm dolních, jazyk a nos slouží jako funkční klávesy. Prosté, ale dostačující.“

	„To mě ponižuje!“vykřikl Dědek Čuchák.

	„Chápu, však taky jsem vás používal jako kalkulačky, jenom když jste byl v hlubokém komatu nebo aspoň v narkóze.“

	Strom musel mít v sobě i jakýsi instinkt, ne jenom tu jednostranně zaměřenou inteligenci, směrovanou ke žrádlu a dalšímu žrádlu. Pochopil, že se k němu nedostane, dokud neuvolní doktoru Kurzovi ruce.

	Dědek Čuchák pak vycenil zuby a vyplázl jazyk a doktor Kurz mu bubnoval na zuby a na jazyk a špičku nosu s rychlostí, svědčící o častém cviku. Radost pohledět!

	Za zády se ozvala rána.

	Do ledničky vypadla z dopravníku krabice se sušeným mlékem. Chvála bohu, signály přišly právě včas, protože doktor Kurz začal povážlivě modrat v obličeji. Strom se uklidnil a doktora pustil.

	„Díky nastokrát,“ brebentil doktor a třel si krk. „Takže teď nás pustíte, pane Strome.“

	„Nepustím,“ hučel strop lechtaný větvemi. „Jste moje poslední zásoba potravy.“

	„On nás sní,“ podotkl jsem.

	„Když neseženeme pomoc,“ doplnil mě Dědek Kuchák. „Musíme toho parchanta zničit.“ Bylo to neopatrné.

	„Slyším a rozumím,“ zahřmělo od stropu a vzápětí jsme byli lapeni všichni tři a omotáni hustou změtí lian. Naštěstí doktor Kurz, jak byl vyděšený, otevřel kohout svého konta naplno, takže jsme slyšeli bušení krabic s potravinami v pravidelném rytmu. To bylo uklidňující, přestože, přiznám, mě mlaskání Stromu poněkud znechucovalo.

	Organismus utěšeně rostl a netrvalo dlouho, byli jsme obklopeni jeho haluzemi a kolem nás byl podivný pach. Později jsem ho identifikoval jako vůni lesa, o kterém psali dávní básníci.

	Hodiny plynuly a s nimi odplývala do nicoty moje naděje, že se ze šlamastyky někdy dostaneme.

	Naštěstí máme policii, statečnou, obětavou, inteligentní a neúplatnou.

	Když už byla místnost tak plná větví, že jsme se skoro začali dusit, ozval se Strom, že mu začínáme překážet a že lituje, ale bude nás muset pozřít, přestože signály doposud uspokojivě fungují (po těch slovech doktor Kurz zaúpěl při představě, jak velká část jeho konta byla konvertována do masových konzerv a šišek salámu).

	„Vám je hej,“ poznamenal Dědek Čuchák, „vy aspoň umřete, jenže já v tom mém karbonitovém krunýři tady zůstanu vězet jako vořech!“

	Sotva to dořekl, uslyšeli jsme divné zvuky, výkřiky, volání – liány kolem nás se začaly vlnit, ovšem větve, jež nás obklopovaly, už byly zdřevnatělé a nebyly tudíž ohybné jako zamlada, před několika hodinami. Krátce a dobře, oddíl policistů s mačetami v rukou, v čele s kapitánem Mantellou, prosekal do dřevěné mříže ve dveřích kuchyňky otvor dost velký, aby bylo kudy utéci, a my tři té příležitosti bez okolkování využili.

	

	5.

	Je zajímavé, jak rychle se člověk přejinačí z role škrceného do role škrtiče. Pravda, stal jsem se škrtičem nedoškrtícím, protože těžko škrtiti policejního kapitána obklopeného oddílem pro zvláštní nasazení. Mantellovi ozbrojenci odhodili pilky a zahradnické nůžky a pacifikovali mě odbornými pákami a hmaty. Mohl jsem tedy nadávat někde na úrovni Mantellových bot.

	„Jakube. Promiň mi to,“ slyšel jsem Mantellu promlouvat v těch řídkých chvilkách, kdy jsem se nadychoval. „Nešlo to jinak. Já tě znám lip, než ty znáš sebe sama. Já potřeboval pomoc vás dvou, jenže –jak jsem ji mohl získat?“

	„Měl jsi normálně přijít a říct na rovinu, chlapci, jsem v průseru, pomozte mi.“

	„A co bys mi na to řekl?“

	„Abys šel do prdele!“

	„No vidíš,“ řekl kapitán Mantella. „Trochu jsem ti křivdil. Myslel jsem, že se neznáš dost dobře. Takže poslouchej. Jsem v průseru. Rozumíš? Jsem v průseru – a ty teď máš představu, v jakém jsem průseru.“

	Vzhlédl jsem, co to šlo, takže jsem dokouknul někam na kolena. „Strom?“

	„Jo. Něco takovýho.“

	Ke scénce došlo před naším krámkem. Mantellovi lidé zatlačovali čumily a křičením typu „Tady není nic k vidění“ přivolávali další. Štamgasti od Šarloty se vynořili a mávali a na dálku nám připíjeli. Dědek Čuchák mechanicky kynul davům a doktor Kurz se marně snažil vypadat jako člověk, který šel náhodou kolem a policisté mu míří psychinami do týla jen z nerozumu. Ale to už přijel veliký skříňák a my tři se skupinkou pěti policajtů v čele s Mantellou jsme vešli dovnitř. Zavětřil jsem: čerstvé pečivo, housky, chleba, bagety. Když jsem se rozkoukal, viděl jsem, že vůz funguje napůl jako anton, napůl jako pekařská dodávka.

	Svitlo mi.

	„Jídlo pro Strom,“ řekl jsem.

	„My mu říkáme Pažrout,“ řekl Mantella smutně. „Strom? To je na něho moc poetický název, na Pažrouta pažroutskýho.“ A spustil s italským temperamentem. „Copak jsem ti mohl o Pažroutovi něco říct? Copak jsem tě mohl zainteresovat?“

	„Jsem zainteresovanej. Dědek je zainteresovanej a doktor Kurz taky.“

	„Pokud jde o míru tentokrát mé osobní zainteresovanosti,“ děl doktor Kurz přísně, „musím upozornit, že jsem lékař. Ovšem mezi mými klienty je i mnoho renomovaných právníků, jako je doktorka Sadská, doktor profesor Cermi, doktor a jeden dvorní rada!“

	„Nepochybujeme, pane doktore,“ zamával rukama Mantella.

	„Patrně jste o nich slyšel.“

	„Slyšel.“

	„Jenže jste je neviděl.“

	„Neviděl.“

	„Takže vás mohu ubezpečit, že je spatříte u soudu. Jednoho, dva nebo všechny tři tam potkáte, pokud se potvrdí to, co dosud jenom tuším, že jste onen zběsilý organismus zanesl do příbytku mého pacienta pana Pruse vy, kapitáne Mantello. V oboru práva jsem pouhým poučeným laikem, ovšem můj právní instinkt mi napovídá, že jde o zločin obecného ohrožení, o kontaminaci veřejných prostor –obchodní místnost pánů Pruse a Nedomého je veřejně přístupná!“

	„To jo,“ pomohl jsem Mantellovi tím, že jsem do Kurzova proslovu vstoupil, „jenomže tam veřejnost na můj vkus málo chodí. Abych to zkrátil, Luigi. Když Strom vyžral naše konto, otevřel mu doktor Kurz svoje konto. A to momentálně protéká naší ledničkou.“

	„Budu žádat plnou náhradu,“ děl doktor Kurz důstojně.

	„Můj ty bože, náhradu!“ Rozhodil rukama. „Kdo si myslíte, že nakoupil tenhle chleba? Všichni v policejním sboru jsme zasekli sekeru do našich úspor! Celý sbor otevřel svoje konto…“

	Policajti, kteří tu s námi seděli, nešťastně přikyvovali. Pažrout zanořil svoje kořeny do jejich peněženek.

	Skříňák zatím vjel do dvora policejního ředitelství. Zastavil, jeho řidič vystoupil, obešel ho a otevřel dveře. Vystoupili jsme.

	Policejní ředitelství vypadalo jako romantický zámek z anglického hororu. Jeho stroze šedá fasáda zmizela pod zeleným kobercem haluzí a listoví a dvůr byl plný policajtů, kteří běhali kolem a házeli do temných otvorů – kde byla okna a vchodové dveře – pecny chleba, šrůtky masa, šišky salámu. Jakmile ale někdo hodil dovnitř kedlubnu nebo hlávku květáku, Pažrout zeleninu vyplivl. Radostně se trefoval mrkvemi a saláty do policajtů a ti uhejbali a občas se Pažrout trefil a policajti se potrefenému kolegovi posmívali.

	„Tak to vidíš, Kubo,“ bědoval kapitán Mantella. „Ruku na srdce. I kdybych tě sem přivedl a řekl ti – vymysli na toho hajzla něco, najdi prostředek, jak se ho zbavit, co bys dělal? Chechtal by ses! A proč se nechechtáš? Protože máš zrovna takovýho doma.“

	„Nechechtám se,“ připustil jsem. „Jenže, proč jsi ten případ nesvěřil nějakejm povolanejm vosobám? V Arkádii máme výzkumný ústavy, jsou tu vojáci v objektu Enigma, jsou tu soukromý instituce.“

	„Jo,“ řekl Mantella. „Obrátím se na kompetentní orgány a dostanu frňák za manipulaci s ilegální technologií.“

	A máme to tady. Důsledky všech těch pitomejch zákazů.

	„No jo,“ řekl jsem, „ale nakonec budeš muset otevřít vrata tady toho dvora a pustit sem nějaký vědátory. Vždyť tohle je ale skutečněj průser, Luigi! Uvědom si, že ta bestie pořád roste. Zrovna tak ten náš Strom. Mimochodem, kde jsi přišel k tomu semínku?“

	„Dostal jsem ho jako třírozměrnou zásilku,“ řekl Mantella.

	„My jsme tomu říkávali dopis,“ připomněl jsem. Napadlo mě, že někdo chtěl Mantellu „zainteresovat“. Třeba to byl výrobce umělého organismu…

	„Prostě to přišlo a v průvodním listu stálo, že to je krásná kytka pro zkrášlení kancelářských místností. Já to zasadil a zalil…“

	„Ono to roste i ze země? Jako normální kytka?“

	„Moc hezky! Krásná rostlina, žlutě kvetla, jenomže nevoněla. A semínek bylo habaděj.“

	„Habaděj,“ opakoval jsem.

	„Jedno…“

	„Já vím,“ nenechal jsem ho domluvit a ohlédl jsem se po Dědkovi. Stál strnulý a hleděl na to fascinující divadlo.

	„A žere a žere… Co když se rozroste a vyžere celou Arkádii?“

	Pohlédl jsem vzhůru, k vrcholu Kupole. Představoval jsem si šlahouny a větve a kmeny a žluté kytky a déšť semínek velkých jak maková zrna a všechny ledničky vyžrané a šlahouny se omotávají kolem lidí…

	„Mám nápad,“ oznámil zčista jasna Dědek Čuchák.

	

	6. 

	Dědek má často nápady. Ne všechny jsou dobré.

	Tenhle patřil k těm výborným, jenom jeho důsledky byly katastrofální.

	Nejvíc jsem to pochopitelně měl odskákat já. 

	Popíši situaci.

	Stál jsem na rampě arkadského kosmodromu. Za zády jsem měl nákladní loď typu Athos, určenou k přepravě sypkých hmot. Dokonale automatickou záležitost, je to obrovská bandaska na zrní nebo na rudu nebo třeba na vaši sbírku historických knoflíků, pokud máte dost knoflíků a dost peněz na to, abyste si Athose najali. Bez lidské obsluhy.

	Vedle mě stálo zelené monstrum zvané Pažrout. Tyčilo se nade mnou do výšky poloviny Athose, tedy tak asi do výšky pětipatrového domu pozemského typu. Dvě liány silné jako lidská paže mě držely za krk.

	V široké podkově před námi stáli moji přátelé, Dědek Čuchák a doktor Kurz, kapitán Luigi Mantella, tucty policajtů a veletucty vojáků a činovníků a vědátorů a čumilů.

	Na tři kroky přede mnou přešlapoval upocený chlapík v šedé kombinéze. V ruce držel konzoli a komunikoval s řídícím počítačem Athose.

	„Kurs?“ ptal se Pažrout. Ten nemusel třít větvemi o strop, jako náš Strom, který by vedle něho vypadal jako nedochůdče.

	„Země, pane…“ odpověděl muž tiše. Otočil konzoli displeji k Pažroutovi. „Račte se osobně přesvědčit…“

	„Neponižuj se,“ ozval se někdo z řady techniků. Liána svistla lidem nad hlavami jako bič. Bázlivě se přikrčili.

	Takhle blbě to dopadlo. A přitom nápad Dědka Čucháka jevil se býti nápadem vynikajícím. Tak už to s blbejma nápadama obvykle bejvá, ze začátku každej vypadá výborně.

	Dědka napadlo, že bychom mohli Pažrouta vyvézt do kosmického prostoru. Nalákat ho do kosmické lodi a ve vesmíru ho vykopnout ven. Eventuálně odstřelit kosmickou loď, čert ji vem, tady hrozí nebezpečí sežrání celého habitatu, eventuálně všech habitatů!

	Původně zamýšlel nalákat Pažrouta do kosmické lodi na špek a na sejra a na podobné chutné návnady. Jenže pak svůj nápad zdokonalil. Co může být lepší návnadou pro takového Pažrouta než celá Země? Ta nádherná modrá Plesnivka, s vlídným podnebím, s nevysychajícím mořem, s nekonečnou zásobárnou půdy. Co tam je živin, které se dají sežrat! Tohle se Pažroutovi nabídne, on nastoupí do lodi a loď se pošle na cestu bez návratu, nejlépe rovnou do Slunce.

	Pažrouta návrh na vyžrání celé Země, jak se zdálo, zaujal. Zahájil jednání s kapitánem Mantellou a nakonec souhlasil s tím, že se přesune na plošinu trajleru, určeného k přepravě segmentů Kupole, a nechá se přesunout na kosmodrom. Jednání nebylo ani jednoduché, ani nijak zvlášť stručné. Trvalo dva dny a kapitán Mantella musel kápnout božskou a seznámit se situací nejvyšší pupíky v Arkádii. Naservíroval jim to jako svůj úspěch, pochopitelně.

	Vypadalo to všechno moc dobře a Mantella poplácával Dědka po ramenou a doktor Kurz se naparoval, že přispěl svou inspirativní přítomností k řešení situace. Sláva skončila, když se ukázalo, že Pažrout není tak pitomý, jak se všichni domnívali a že je velmi dobře informovaný o situaci.

	Už už se sunul dovnitř Athose, když oslovil shromážděné potentáty i nepotentáty a sdělil jim, že se chce přesvědčit o skutečném kursu lodi.

	Vyvolal tím šumot a povytahování obočí (kdyby se všechno to povytažení sečetlo, dosáhlo by výše třetího patra).

	Pažrout vsunul dovnitř lodi chapadlo a po chvilce šátrání oznámil výsledek svého zjišťování: trasa lodi je vypočítána tak, že končí ve Slunci.

	Ozvalo se steré „och“ a „ach“ a „jak je toto možné“ a „došlo k trestuhodné nedbalosti“ a „to je politováníhodný omyl“. Jenže Pažrout skutečně nebyl žádný pitomec, vybral si rukojmí a pohrozil, že rukojmí zabije a po něm i další rukojmí, pokud nebude kurs opraven tak, aby Athos zakončil cestu měkkým přistáním na hlavním nádvoří jatek v Chicagu!

	No a k tomu všemu tím rukojmím jsem byl já.

	Doufal jsem, že mě pustí, až se přesvědčí, že řídící jednotka Athose je přeprogramovaná.

	Přesvědčil se. Byla přeprogramovaná. Kurs opravdu končil na nádvoří jatek v Chicagu. Přesto mě Pažrout nepustil.

	Byl to opravdu od Dědka mimořádně pitomý nápad!

	„Vezmu si tě s sebou,“ řekl mi Pažrout. „Jako pojistku, případně jako svačinu.“

	„Fuj,“ podotkl jsem. „Nesluší se, aby tvor schopný kosmické navigace pojídal lidi.“

	„Vy lidé pojídáte moje bratry a sestry a ještě máte tolik drzosti, že mi je nabízíte k snědku!“ odpověděl přísně.

	Tak proto vyplivoval kedlubny a mrkev!

	„Je mi to líto, že všechno muselo takhle skončit,“ volal na mě Dědek Čuchák.

	„Odvahu, Jakube,“ povzbuzoval mě kapitán Mantella. „Pamatuj, že se obětuješ za celou Arkádii. Jsem hrdý na to, že jsem tě znal. Spoluobčané na tebe budou vděčně vzpomínat a nikdy na tvé hrdinství nezapomenou. Dal bych za to vše, abych mohl stát na tvém místě.“

	„To je vod tebe moc hezký, Luigi,“ řekl jsem.

	„Takže jste se rozloučili,“ podotkl Pažrout, „a můžeme letět.“

	„Sbohem! Děkujeme, hrdino! Nikdy nezapomeneme!“ volali moji skvělí spoluobčané.

	Najednou zmlkli a ozval se podivný, jaksi šoupavý zvuk.

	Otevřenými průchody se na odpaliště sunulo hned několik tuctů Stromů různé velikosti!

	„Co tady chce ta pakáž?“ zeptal se mě Pažrout polohlasně.

	„Nevím,“ odpověděl jsem po pravdě. Odkašlal jsem si, protože Pažrout uvolnil sevření mého krku. „Znám pravděpodobně jen jednoho z nich, a i tak bych nedokázal přísahat, že ho poznám.“

	„Nepřekážejte!“ zvolal Pažrout mocným hlasem a výhružně zamával liánami, naštěstí i těmi, jimiž mě prve držel za krk. Využil jsem toho a vzal nohy na ramena. „Jděte pryč, z bezpečnostních důvodů. Tady bude odlétat kosmická loď.“

	„Bude odlétat,“ odpověděl mu jeden docela mocný Strom, snad to byl ten náš. „Jenže i s námi na palubě.“

	„Všichni se tam nevejdeme!“

	„Tak jeden z nás zůstane tady. Ten, který je zbytečně veliký!“

	Ukázalo se, že menší Stromy se telepaticky domluvily, hned poté, kdy se první z nich – bůhví jak – dozvěděl, co má za lubem jejich největší bratr!

	Co se dělo potom, lze vypovědět několika slovy.

	Šiky Stromů se vrhly na Pažrouta a během několika minut ho rozsápaly a pozřely. Chudák, křičel žalostně, jako ta podsvinčata na jatkách v Chicagu, na která se tolik těšil. Vítězné malé stromy se tím pádem proměnily ve vítězné velké stromy a jaly se zápolit mezi sebou. Byla to úžasná, byť poněkud nepřehledná podívaná. Taktiku měly jednoduchou – drž a žer. Fascinovaně jsem to pozoroval, stejně fascinovaně jako ostatní diváci. Jenom nám bylo trochu horko, teplota povážlivě rostla.

	„Nezdá se vám, doktore, že jejich celková masa ubývá?“ oslovil jsem v jednu chvíli Kurze.

	„Je tomu nepochybně tak. Mají obrovský energetický výdaj,“ přisvědčil doktor Kurz. „Rád bych věděl, jak je na tom náš Strom.“

	To byla už otázka čistě akademická, nezodpověditelná.

	Nakonec před Athosem zbyla dvě vyčerpaná, odrbaná, v obrovském vedru zuřivě se rvoucí košťata. Jedno sebou škublo a skočilo dovnitř letounu, druhé ho následovalo. Otevřenými dveřmi jsme slyšeli temné bušení. Pak nastalo ticho, ze dveří se kouřilo jako z otevřené trouby, a po chvilce z nich začala vytékat černá, silně páchnoucí dýmající močka.

	Tiše jsme odcházeli.

	„Nikdy se nedozvíme, odkud se ten organismus vzal,“ poznamenal doktor Kurz. „Ale i tak to byla pro mne, jako pro vědce, zajímavá zkušenost. Jsem rád, že mám tak inspirativní pacienty, jako jste vy, Jakube, a pan Prus.“

	Jaře si poskočil a kráčel, nohy jak pružinky, domů, aby napsal nový článek pro časopis Lancet.

	No a my dva s Dědkem, kam jinam bychom šli než do bistra U Šarloty?
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	1.

	Máloco dovede tak pokazit doposud hezký večírek, jako náhlá smrt jednoho z účastníků. Tím hůř, když ta náhlá smrt je vražda.

	Přitom se to tak pěkně rozjíždělo!

	Tedy, večírek.

	Sešlo se nás v Modré laguně dohromady šest přátel, pamětníků starých, mnohem lepších časů Arkádie. Především to byla Su Wangli, jak jinak, vždyť jí Modrá laguna patří. Pak já. Když řeknu já, tak je to samozřejmě dvojice, tedy já, Jakub Nedomý, ale můžete mi říkat Kubo, a můj společník a kamarád, ať se jmenuje, jak se jmenuje, známý jako Dědek Čuchák. Kdyby vás napadlo, že je to Frankensteinovo monstrum, tak o tom pomlčte, neboť vězte, že tenhle kyborg má v ruce tolik energie, jako slon Bimbo, když padá po zádech ze schodů. Doktora Kurze byste taky mohli znát. Ne, nemá profesuru na univerzitě v Alhambře, dokonce ani nevím, jak je to s jeho doktorátem. Vystudoval vůbec? Slyšel jsem, že medici pitvají mrtvoly. Tenhle Kurz, jakmile vidí mrtvolu, snaží je ji oživit a většinou se mu to podaří, ale výsledek je pak podobný, jako je Dědek Čuchák – prostě Frankensteinovo monstrum.

	Jeanette de Violette, zvaná krátce Žaneta, vypadá pořád dobře, všechna čest, nikdo by jí těch deset křížků nehádal. Ovšem v dnešní době se nikdo ani nepokouší věk hádat. Mých sto šedé byste taky neuhádli, tak co. Žaneta přišla k nám na Lunu v hodně blbou dobu, když tu řádila Nová hranice a zažila hony na androidy a podobné nechutnosti. Hleděla si svého, do ničeho se nezapletla, což ovšem neznamená, že se s nikým nezapletla. V tomhle směru měla opravdu bohatý život.

	Tlustý Oli taky patří k inventáři Arkádie. Býval to hodně drsný prospektor, jeden čas pátral po troskách starých kosmických strojů a nosil nám je do krámku. Krásná doba! Starožitnosti byly ještě docela mladé a všechny byly autentické a lidé se o ně zajímali a kupovali je a takový starožitnický krámek na dobré adrese, to byl ne zrovna zlatý důl, ale zdroj docela slušných příjmů pro jednoho skromného šutráka a jeho kamaráda kyborga. Tedy pro mne a Dědka Čucháka.

	Taková to tedy byla společnost, která se sešla v Modré Laguně. Bavili jsme se moc dobře, když se najednou Žaneta zapotácela, vykřikla a složila se Dědkovi Čuchákovi k nohám. Oni spolu tancovali, jen to považte, Dědek a tanečník! Však se k tomu ještě vrátím. Já nejdřív myslel, že jí Dědek šlápnul na nohu a při tom do ní strčil, už jsem chtěl vyskočit, abych jí pomohl na nohy, ale doktor Kurz byl rychlejší.

	Když se nad tělem skloní lékař, tak to samo sebou my laici musíme dozadu, maximálně tak postávat a přeuctivě přihlížet, jak to pan doktor dělá, jak rozepíná postiženému oděv a klade medikit k hrudi a naklání hlavu stranou, jako by chtěl naslouchat šepotům srdce. Najednou doktor Kurz odhodil medikit a křikl na nás:

	„Pozor! Schovejte se!“

	Skočil stranou, zasáhl Sladkou Su ramenem a odpálkoval tím její křehkou postavičku někam do kouta. Dědek Čuchák, třebaže vypadá jak monstrum a říká jenom „hu“, má rychlé reakce. Popadl mě za rameno a strhnul mě nazpátek a sám zacouval tak rychle, že mezi stolky vyoral dvoumetrovou brázdu a zastavil se až kousek od stěny. Jen Oli zůstal stát, vyjeveně koukal, a když Zanetě vybuchla hruď, dostal to do prsou a do tváře a skolilo ho to, jako kdyby ho nějaký nešika pekař, hodně silný nešika pekař, plácnul čtyřkilovým pecnem vykynutého těsta přes hubu.

	To bylo nadělení.

	Teď už mi věříte, že po tom, co se stalo, jsme měli po náladě.

	2.

	A přitom to tak pěkně všechno začalo.

	Minulou středu jsem dostal pozvánku.

	„Pamatuješ, Dědku, na Barrymora?“ křiknul jsem na něho do kvelbu. Leštil tam čínské vázy z dynastie Liao. Zlaté oči, dynastie Liao. Ale čím líp vázy Dědek vyleští, tím víc budou Liao.

	Ostatně, je zbytečné se Dědka ptát, jestli si na něco pamatuje. Je to kyborg. Pamatuje si všechno.

	„Pepe Barrymore, lunární potápěč,“ vynořil se Dědek.

	„Přesně on. Su posílá pozvánku. Víš, že je to pět let, co zmizel?“

	Je to zbytečné se ho ptát. Jenže ono mu dělá dobře, když si hraju na to, že je obyčejný zapomětlivý člověk. Absolutní paměť je jedna z jeho deseti nebo patnácti předností, a za všechny se tak trochu stydí. Inu, psychika kyborga.

	„Je to tak. Pět let. Zatracenej syčák!“

	Řekl to docela láskyplně. Zatracenej syčák!

	Vzpomínám si, jako by to bylo včera, kdy se u nás objevil poprvé. Byli jsme s Dědkem v našem krámku a čekali na zákazníka. Jako obvykle, mrtvá sezóna. Taková mrtvá sezóna má několik charakteristických rysů. Především máte pocit, že vládne pořád, tedy, že ovládá dobu přítomnou a dobu v dohlédnutelné minulosti, kdežto dřív že nikdy nebyla. A taky se hodně kupí v budoucnosti.

	Další její rys: když je mrtvá sezóna, lidé chodí s nabídkou starožitností, ale nikdo nechce nakupovat. A jelikož byla mrtvá sezóna, ten chlap, co přišel do krámku, by logicky měl být nabízeč a taky jo.

	„Vykupujete starožitnosti?“ zeptal se bez pozdravu. Ani velký, ani malý, ramenatý a asi hodně svalnatý, měl pohyby atleta nebo cirkusáka. Kudrnaté černé vlasy, snědý obličej, trochu kostnatý. Uhýbavé oči. Ale to bylo normální. Kdo jde prodat starožitnosti, je vždycky v nějakém maléru. Proč jinak by je prodával, že?

	V podpaží nesl předmět zabalený do měkké tmavé látky.

	„Hu,“ udělal Dědek Čuchák. Znamenalo to, že si mám dát pozor na interkom. Bude do mě hustit výsledky svých pozorování.

	„Nevykupujeme,“ řekl jsem se zdvořilostí prodavače látek z pravé vlny. „Bereme do komise.“

	„Ten chlap je Barrymore,“ ozvalo se mi ve skalní kosti za uchem Dědkovo švitoření. Kolikrát jsem si říkal, že budu muset doktora Kurze požádat, aby mi vyměnil implantát za jiný, s hlubším tónem reprodukce. Ale vždycky bylo víc věcí na práci.

	Pokrčil jsem rameny. Bylo to znamení pro Dědka, ne pro toho chlapa.

	„Lunární potápěč,“ řekl Dědek naléhavě. Něco mi to říkalo, ale kdybych tak věděl, co to bylo!

	Ten člověk položil předmět na stůl a rozbalil látku.

	Byl to černý mnohostěn, složité těleso na první pohled připomínající ty hrací kostky, kterých se kdysi používalo při stolních hrách na hrdiny. Jenže ty hrací kostky byly symetrické, aby se mohly po ploše stolu kutálet.

	„Potápí se do lunárního prachu. Říká, že pod povrchem Luny je soustava obrovských kaveren vyplněných prachem jemnějším než cokoli, co je na povrchu. Tvrdí, že přišel na způsob, jak se v prachu pohybovat jako ve vodě.“

	„Zajímá vás to?“ zeptal se ten člověk, lunární potápěč Barrymore, pokud měl Dědek pravdu.

	Skláněl jsem se nad objektem. V lesku nepravidelných plošek bylo vidět cosi jako runy. Znaky neznámé abecedy. Prastaré hieroglyfy.

	„Lunární prakultura, pane Barrymore?“ zeptal jsem se.

	Chvatně zakryl předmět látkou.

	„Co vy o tom víte?“

	Choval se jako pošuk. Později jsem se měl přesvědčit, že on je opravdu pošuk.

	„Pane Barrymore, vím, kdo jste a co děláte.“

	„Je to podvodník,“ hučel mi Dědek do ucha. „Nikdo se nedokáže potopit do lunárního prachu – na povrchu. A pod povrchem nejsou žádné prostory. Můžu si natáhnout dokumentaci z univerzity. Ten člověk nám chce nabídnout Monu Lisu.“

	„Říkali, že se vyznáte,“ řekl Barrymore. Potěšil jsem ho. Byl ješitný a měl radost, že jsem ho poznal.

	„Kdo? Paní Su?“

	„Vy se ale opravdu vyznáte! Snad dovedete číst myšlenky.“

	Číst myšlenky! K smíchu. Jakmile se v Alhambře vyskytne pošuk a protáhne se podnikem mé někdejší přítelkyně Su Wangli, v nejbližším týdnu ho mám na krku. Su si snad myslí, že je sbírám, jako si někdo nahoře na Plesnivce napichuje na špendlíky otakárky a babočky.

	„Jak je to s tím lunárním potápěčstvím? Říká se, že je to podvod.“

	„Pane Nedomý, zařekl jsem se, že nebudu nikoho přesvědčovat. Myslete si, že jsem podvodník. Všechna fakta jste mohl slyšet. Ano, existuje prostředek, jak se pohybovat v měsíčním prachu. Ano, pod povrchem jsou prostory prachem vyplněné. Že nejsou vidět na vašich obrazovkách, není vina ani moje, ani toho prachu. Jak mně, tak prachu je to jedno. Zrovna tak je mi jedno, co si o mně myslíte.“

	„Je něco, co vám není jedno?“

	„Chci vědět ne to, co si myslíte o mně, ale co si myslíte o tomhle.“

	Zase ten předmět odkryl.

	Naklonil jsem se nad ním.

	Vím, že je to blbé říkat, že se něco matně leskne, ale tahle pitomost pásla na Barrymorův předmět jak vyšitá. Ta věc byla lesklá jaksi sametově a přece nebyla matová, jako například pískované sklo. Vypadala, jako by k sobě přitahovala světlo a to že se rovnoměrně rozpíjí po jejím povrchu. Znaky či runy vepsané doprostřed plošek byly o něco matnější, než plošky.

	„Vždyť to říkám. Lunární pracivilizace,“ řekl jsem tónem, jako bych říkal „letový řád z roku 2115, kazový exemplář.“

	Bylo vidět, že je znechucený.

	„Vy mě neberete vážně.

	„Co chcete slyšet?“

	„Chci, abyste tu věc dal pod antikkit. Tohle chci, abyste udělal.“

	„Takže expertízu? Dobře, tady máte ceník.“

	Pohlédl na zelená písmena na desce našeho pultu.

	„Přeháníte. Tolik za expertízu?“

	„Jděte jinam.“

	„Tak dobře.“

	Kývl jsem a Dědek přinesl antikkit.

	Potom jsme oba usilovně pracovali. Ta věc nenesla stopy recentního opracování. Nenesla stopy žádného opracování. Nenesla žádné stopy. Byla vyrobena zcela neznámou technologií, která nebyla zanesená v databázi antikkitu, a že to byla hodně bohatá databáze.

	A sakra, napadlo nás oba. Tohle není humbuk.

	„Co za to chcete?“

	Zabalil předmět do látky trochu popuzeně. Lidé si hrozně foukaj, když zaplatili včas a do puntíku přesně a on si zaplatil za expertízu. Nic víc nechtěl. Podíval se na mě, pokýval hlavou, otočil se a vypochodoval. V tu chvíli mě nenapadlo, že toho člověka ještě někdy uvidím. Tu věc střelí nahoře na Plesnivce u Sothebyho za milióny. Na nás si nevzpomene.

	Jenže nakonec všechno dopadlo jinak.

	3.

	Žaneta ležela na zádech, hruď otevřenou. Z rozšklebené rány vyšlehovaly plameny a stoupal dým. To, co z ní dělalo ženskou, a dodejme, že pěknou ženskou, měl Oli na hrudi a na obličeji. Stíral si to a nadával. Asi ho to bolelo, měl černé jojo kolem levého oka a z nosu mu krev tekla na bílou bundu.

	„Do prdele! Kurva a do prdele!“ nadával.

	„Nechte toho, Oli!“ pokárala ho Su. Neměla ráda hrubé výrazivo. „Stalo se neštěstí. Je třeba zavolat…“ Chtěla říct lékaře, zároveň jí došlo, že by se doktor Kurz mohl urazit. „Je třeba zavolat někoho s oprávněním…“

	„Slečna Žaneta je ilegál, paní Su,“ řekl doktor Kurz. Hned, jak výbuch odezněl, byl opět zde, čilý a připravený k zásahu. Nic tak doktor Kurz nemiluje, jako kyborgy roztrhané na cucky. Proto má tolik rád Dědka Čucháka. Z cucků ho sestavil do přijatelně odporné podoby už mockrát. „Kdyby se tu objevil někdo s licencí, pošle ji rovnou do skartace.“

	„Zatracený svinstvo!“ povykoval Oli. „Koukejte, jak vypadám!“

	„Pár kapek krve a běžný organik, pane Olivere. Nemyslím, že byste z toho měl dělat aféru,“ poznamenal doktor Kurz. Oli sice vypadal hrozně, ale na kosmetiku doktor neměl buňky Zajímaly ho jenom ty orgány, které po určitou dobu opisovaly balistickou křivku.

	„Vy jste tím nekoupil do huby, ale já jo.“

	„Nic se vám dohromady nestalo. Nechápu, proč tolik vyvádíte.“

	„Nechte toho,“ vstoupil jsem do debaty. „Ať je Žaneta ilegál nebo legál, teď tu leží s dírou v těle. Vy se o ni postaráte, doktore, že ano?“

	„A kdo to zaplatí?“

	Rozhlédl jsem se kolem sebe.

	„Na takové případy se pojištění podniku nevztahuje,“ upozornila Su. Dala najevo, že rekonstrukci kyborgů vyhozených do povětří nehodlá financovat. „Navíc mám pojistku propadlou.“

	„Měl by to zaplatit ten, kdo to provedl,“ usoudil jsem.

	„Jak to, provedl?“ chtěl se hádat Tlustý Oli. „Tohle je porucha materiálu. Nebo že by…“ Zadíval se na doktora. „Jak jste věděl, že vybouchne? No tak? Možná, že o tom moc víte!“

	„Viděl jsem její zornice. Kyborg v ohrožení vysílá panický signál. Je to specifický druh komunikace. Existují na to čidla. Tady ne, jistě,“ přikývl omluvně k Su. Ta pokrčila rameny. Mám tu mrtvého kyborga, ještě abych měla začidlovanej podnik! To bych si rovnou mohla nechat prodloužit pojistku.

	„Vy se domníváte…,“ začal jsem.

	„Víc budu vědět, až ji dopravím k sobě a rozeberu. Byla to nálož, o tom nepochybuji. Možná časovaná, možná napojená na nějaký spouštěcí mechanismus. Stačilo říct klíčové slovo.

	„Kdo s ní mluvil naposled?“ hulákal Oli. Pak ukázal na Dědka Čucháka. „To on! To on s ní mluvil! Cos jí říkal, plechová tlamo!“

	„Poslyšte, začínáte mě nasírat,“ řekl jsem zdvořile. Ale to už se z Dědkovy chlebovny ozval zvuk.

	Byl to hlas Jeanette de Violette. Hlas ženy, která se postupně změnila v touze po mládí a kráse v kyborga a teď tu ležela na zádech s dýmajícím kráterem v hrudi, zatímco si její vnady smíchané s krví stíral Tlustý Oli z ksichtu.

	4.

	Dědek Čuchák vypadal jako docela obyčejné Frankensteinovo monstrum. Pamatuju doby, kdy bylo zohavování v módě a kde kdo běhal po světě zjizvený a s vyhřezlým okem, pokrytý boláky a podobně. Tenkrát byl Dědek docela tuctový zjev. V dnešní době lidé přišli částečně k rozumu a běhají po koridorech více méně jak je máma porodila a Dědek vypadá jako nějaký balík odněkud z odvrácené strany Luny, který zaspal dobu – prostě si zapomněl nechat vyžehlit vizáž, jako se chlap někdy zapomene oholit. Čímž naznačuji, že by od něho nikdo nečekal jiskřivé výrony inteligence. Leda snad já, jenže já věděl, co se v té jeho karbonitové šišce skrývá.

	Pravda je, že i mne občas Dědek překvapil, jako tenkrát v Modré laguně, když promluvil a ukázalo se, že dovede fungovat jako docela obyčejný diktafon. V pozadí bylo slyšet hudbu a kdybych Dědka požádal, dovedl by ze směsi hlasů vyhmátnout třebas ten můj nebo Oliho a přehrát slovo od slova celou konverzaci. Tentokrát to byla Žaneta a samozřejmě on sám. Takže jsme slyšeli zhruba toto:

	Jeanette de Violette: Mě to hrozně překvapilo, fakt, já myslela, že už o něm nikdy neuslyším a najednou, Žaneto, strašně s tebou potřebuju mluvit, přijď ve středu večer k paní Su do Modrý laguny a já z toho byla celá pryč, rozumíš, vždyť jsem o něm neslyšela pět dlouhejch let a nikdo o něm neslyšel a kolikrát jsem se ptala, nevíš něco o Barrym a všichni říkali, no né, já vo něm nevím vůbec nic…

	Dědek Čuchák: Nás to taky překvapilo, Žaneto.

	Jeanette de Violette: On říkal, musíš určitě přijít, bude tam taky OH a Vládá Tišinský a ten kluk číňanská…

	Dědek Čuchák: Wing Chun?

	Jeanette de Violette: Ty znáš Wing Chuna?

	Dědek Čuchák: Jakpak bych neznal, Žaneto. My jsme za ním tenkrát byli s Kubou, když vypukl ten humbuk kolem Barryho.

	Jeanette de Violette: Humbuk, to je správný slovo, Dědku, ten humbuk Barrymu strašně ublížil, já mu pořád říkala, Barry, nic si z toho nedělej, ty lidi jsou zlíanemyslej na nicjinýho, než jak ti ublížit, opři se o pár kamarádů a samosebou že o mě, já ti věřím, Barry, já vím, že to dokážeš a on byl skleslej a říkal, mě ten výsměch vodzbrojuje, vždyť já chystám něco vohromnýho…

	Dědek Čuchák: To bylo tenkrát, ještě dřív, než se začal potápět?

	Jeanette de Violette: Ovšem, já znám Barryho strašně dlouho a pamatuju se, jak tenkrát přišel, víš, že to bylo tady, my jsme měli rande v Modrý laguně, ono to tady bylo vždycky takový starosvětský, hrozně útulný a miloučký, seděli jsme tamhle v rohu a Barry bylpozornej a přinesl mi růži…

	Dědek Čuchák: Tak dál.

	Jeanette de Violette: No přece nechceš vědět, co bylo dál!

	Dědek Čuchák: Tak dál o tom potápění, ne dál, co jste dělali potom.

	Jeanette de Violette: No proto! A on mi řek, představ si, Žaneto, já přišel na to, jak by se dalo v měsíčním prachu plavat jako ve vodě a já husa pitomá povídám, a vono se nedá a on se mi smál a říkal, nejsi husa pitomá, jenom jsešprostě mimo a tak dávej pozor, všechno je to jen otázka působení těles, je jenom pět pravidelnejch těles, něco jako kanónovejch…

	Dědek Čuchák: Platónovejch. Platón.

	Jeanette de Violette: Co?

	Dědek Čuchák: Platón. Je pět Platónových těles – čtyřstěn, krychle, osmistěn. Dvanáctistěn a dvacetistěn.

	Jeanette de Violette: Jo, tohle nějak říkal a pak taky říkal něco o problému líbajících se koulí, já nejdřív myslela, že vymyslel nějakou čuňárnu a pleskla jsem ho takhle po ruce a povídám, Barry, na co ty hned nemyslíš…

	Dědek Čuchák: To je matematický problém, Zaneto. Předmět sporu Isaaca Newtona s oxfordským astronomem Davidem Gregorym. Newton nedokázal Gregoryho přesvědčit, že maximální počet shodných koulí, které se všechny dotýkají jedné další s nimi shodné koule, je nanejvýš třináct včetně koule líbané.

	Jeanette de Violette: Zato Barry dovedl líbat, Dědku, on byl tak něžnej, já v životě takovýho chlapa…

	Dědek Čuchák: Jak to bylo s tím jeho potápěním?

	Jeanette de Violette: On říkal, že se měsíční prach za určitejch okolností seskupuje a vytváří gastronomický tělesa…

	Dědek Čuchák: Geometrická tělesa.

	Jeanette de Violette: Neskákej mi pořád do řeči, Dědku. Jseš úplně nemožnej. Vůbec ses nezměnil za tu dobu, co jsem tě neviděla. Kdy to bylo naposled, že to bylo tenkrát, jak nešla voda a museli jsme…

	Dědek Čuchák: Měsíční prach se seskupuje do geometrických těles.

	Jeanette de Violette: Jo. A vytváří šestý pravidelný těleso.

	Dědek Čuchák: Není takové těleso. Je jich jenom pět. Nejvíc stěn má dvacetistěn ikosaedr.

	Jeanette de Violette: No a on mluvil o nějakém metaedru. Jakmile se částice prachu seskupí do metaedru, těleso mezi ně může vstupovat a plout libovolným směrem, nahoru a dolů, do stran i zpátky.

	Dědek Čuchák: Co to má společného s problémem líbajících se koulí?

	Tohle bylo už příliš silná káva pro Tlustého Oliho. Otočil se ke mně a zahulákal:

	„Řekni tomu strašákovi, ať toho nechá. Mně z toho už puká hlava. Máme tu mrtvou a budem poslouchat takový pitomosti!“

	Zachytil jsem pohled paní Su. Přikývla a sklopila řasy. Dovedl jsem přečíst, co to znamenalo. Zatímco jsme poslouchali diktafon jménem Dědek Čuchák, zavolala Mantellu, našeho starého dobrého Luigiho, přítele od policie, který nás tahal z malérů. Ne moc často, tak pětkrát, šestkrát ročně.

	Když ty roky byly klidné.

	Dědek Čuchák zmlkl a Oli ztratil důvod k nadávání. Rozhlédl se kolem sebe a zvolal:

	„Co teď budeme dělat?“

	„Hlavně zůstaňte, kde jste,“ ozval se od dveří Mantella. Přišel sám, jako obvykle, rozumně očekával, že narazí na nějakou levotu, kterou my budeme vykládat jako osudné nedorozumění, a v takových šlamastykách jsou další svědci na závadu. Nesl si kufřík se svými nástroji. Rychle zamířil k bezvládnému tělu. Sklonil se nad ním a pak vzhlédl k doktorovi Kurzovi.

	„Tohle není porucha, že?“

	„Ne. Tohle je následek implantované časované bomby.“

	„Je ještě někdo mrtvý nebo raněný?“ Poklekl a otevřel kufřík. Vytáhl sondu a vnořil ji do rány, z níž dosud stoupal kouř.

	„Výbuch zasáhl pana Olivera. V dosahu byl i pan Prus, ovšem ten stačil rozeznat nebezpečí a uskočil.“

	„Stačil rozeznat nebezpečí?“

	„Zaslechl jsem syknutí rozbušky,“ řekl Dědek Čuchák. „Nemohu za to, že vy živáci máte tak pomalé reakce.“

	„Živáci,“ opakoval Mantella posupně. „To jsou mi termíny! Jak to bylo? Kde jste se tu všichni vzali?“

	„Pozval nás Joseph Barrymore. Jak to tak vypadá, každý dostal pozvánku.“

	„Já ne,“ řekla Su. „Mě Barrymore vyzval, abych připravila večeři pro osm. Včetně mne. Takže to byla svým způsobem taky pozvánka,“ dodala poslední větu po krátkém zaváhání.

	„Je vás šest. Kdo jsou ti ostatní?“

	„Vladimír Tišinský a profesor Wing Chun,“ řekl jsem.

	„Nepřišli. Omlouvali se?“ obrátil se tázavě na Su. Zavrtěla hlavou.

	„Nikdo se neozval. Ani jsem nevěděla, kdo přijde, jen jsem si mohla domýšlet,“ pousmála se na mě.

	„Barrymore je úředně prohlášen za mrtvého,“ řekl Luigi Mantella stroze.

	„Nikdo neviděl jeho tělo.“

	„Potopil se do měsíčního prachu,“ ušklíbl se Mantella.

	Chudák Barry! Byl to podivín, o tom se nedalo pochybovat. Jako cvok vypadal a jako takový se choval už ten první den, kdy přišel do našeho krámku. Nikdo nevěřil, že se dokáže potápět do měsíčního prachu. Prostě, jeden z pošuků, kterých po habitatech pobíhají stovky.

	„Barry se potápěl! Já mu vždycky věřil!“ houkl na Mantellu Oli. Policista na něj jenom vrhl nevraživý pohled.

	„Kvůli ilegálovi nemohu zahájit vyšetřování,“ řekl omluvně. „Stejně jako nemohu nařídit vyšetřování kvůli poruše myčky na nádobí,“ dodal s pohledem na Su.

	„Chudák Žaneta. Je na úrovni pračky na nádobí.“

	„Mám ale důvod se domnívat, že útok byl veden proti vám.“

	Sonda se vydrápala z rány jako čilý nohatý pavouček. Mantella se zaposlouchal do štěbetavé zprávy, která se mu ozývala v implantátu.

	„A sakra!“ Vyskočil a zamával na nás. „Ven! Všichni ven!“

	První se k východu hnal Dědek Čuchák a za ním Oli.

	„Co se děje?“ křičela Su.

	„Je tam ještě jedna bomba! Sonda ji neutralizovala, ale z bezpečnostních důvodů…“

	„Tak pozor,“ pravila paní Su přísně. „Nejvyšší čas obnovit pojistku.“

	„Neblázni, Su,“ přiskočil jsem k ní a popadl ji za ruku. „Tady to smrdí, doslova.“

	„Ne. Musím obnovit a zvýšit pojistku!“ odbyla mě slovy a taky fyzicky; udělala něco s rukama a já najednou seděl nedaleko dýmající Zanety. Zatracený taiči! Sbíral jsem se na nohy, zatímco Su vlídně komunikovala s oráklem a zvyšovala objem pojistky na trojnásobek.

	Nechala si ji potvrdit a pak teprve odcházela ladným krokem, co krok, to zavinění sukně vyšívané zlatými motivy květů skořicovníku, co zavinění, to se v šeru blýsklo lýtko, koleno, ba stehno, Su voněla a ta vůně ostře kontrastovala s pachem spáleného plastiku a plynů z výbušniny, kráčela jako královna, a ty jsou schopné překračovat i mrtvoly, natož pak těla nešťastných ilegálních androidů, usmála se, na co čekáš, drahý, odcházíme, a já jako pitomec klusal za ní a ona prošla přechodovou komorou, pořád ještě držela starou šutráckou tradici a já starý šutrák zavřel za sebou hermetické dveře, i to je stará šutrácká tradice, ti noví náplavové to nedělají a kdybych byl jako oni, dopadl bych špatně, jako surovina pro experimenty doktora Kurze, protože sotva jsem ty dveře zavřel, nastala další exploze a ta znamenala zatěžkávací zkoušku i pro panty hermetických dveří.

	Panty obstály. Vnitřek podniku paní Su asi ztěží.

	5.

	Podruhé se Barrymore objevil v našem krámku asi tak půl roku po své premiéře.

	„Přišel jsem se omluvit, pane Nedomý. Choval jsem se hloupě,“ začal bez úvodu, snad tenkrát ani nepozdravil. Musel jsem se upamatovat, o co vlastně šlo a až v druhé vlně vzpomínání mi doklaplo, že pan Barrymore je lunární potápěč. Nemám v hlavě kybernet.

	„S tím si nelamte hlavu, pane Barrymore. Všechno v pořádku. My děláme odhady starožitností.“

	„To nebyla starožitnost,“ řekl rychle. „Bylo to falzum. Jen jsem vás zkoušel.“

	„Falzum, říkáte,“ opakoval jsem po něm a díval jsem se mu do očí. Tentokrát jimi neuhýbal. A přitom lhal, jako když pustí plastivizi. Podle vzhledu si můžete o našem krámku myslet cokoli, ale antikkit máme vždycky ten nejlepší. Poslední model. Falzem nikdo nikdy nenapálil nás, to my napálili jiné. Ta jeho škatule byla všechno možné, jenom ne lidskou rukou vyrobené falzum. A když řeknu všechno možné, znamená to, že nevylučuju nic.

	„Doufám, že jste se neurazil.“

	„Proč jste přišel, pane Barrymore?“

	„Nenabízel vám ještě někdo něco podobného?“

	Tak tudy na to.

	„Kráter Cassini je vedle mě ukecánek, pane Barrymore. To, co vchází těmahle ušima dovnitř a co vychází ústy ven, to je v poměru tak jedna ku deseti tisícům.“

	„Já to věděl! Já to věděl! Ten zatracenej tlustej parchant!“ zaláteřil Barrymore. Nedal jsem na sobě nic znát. Tlustej parchant? Vypadalo to, že Barrymore nejede ve svém podniku sám. Má společníka a ten ho podráží, tak na tohle to vypadalo.

	„Tak co? Posledně jste si objednal expertízu na antikkitu. Co to bude tentokrát? Psychoanalýza?“

	Vůbec neměl uhýbavé oči. Měl je unavené, ztrápené. A chyběla v nich jiskřička naděje.

	„Pane Nedomý, já už opravdu nevím, komu mám v tomhle habitatu věřit.“

	„Tak tuhle radu vám dám zadarmo, pane Barrymore: nevěřte nikomu.“

	„Slyšel jsem, že jste férovej chlap. Proto jsem za vámi přišel s mým metaedrem.“

	Metaedr? To asi byla ta divná hranatá koule.

	„Hu,“ zaslechl jsme zezadu. A hned se mi Dědek rozštěbetal v komlinku za uchem:

	„Nenech se do ničeho namočit, Kubo! Chceš, abych ti přečetl výpis z účtu? Dvacátýho platíme splátku na antikkit a když ji nesplatíme, zabaví nám ho a jsme namydlený.

	Má droga se jmenuje zvědavost.

	„Tak povídejte,“ řekl jsem tak nahlas, abych překřikl Dědkovo láteření.

	„Vy jste o mě slyšel, že jsem cvok.“

	„Ano, ale říkali tomu jinak, lunární potápěč.“

	„Chcete, abych vás přesvědčil, že lunární potápění není humbuk?“

	„Znám jen jeden prostředek, jak mě o tom přesvědčit.“

	Dívali jsme se jeden druhému do očí, jako když se vrtával tunel ze dvou stran: vrtáky se do sebe zamotají a nejdou rozplést.

	„Ten vám nabízím. Příští ponor bude i s vámi.“

	„S námi dvěma,“ řekl jsem. „Mám společníka.“

	Dědek Čuchák vyletěl z kvelbu a připomínal tu hračku, které se říkalo „čertík ve škatulce“ – ve stavu po aktivaci. Věděl jsem, jak dlouho bude tejrat bioamplion u mého středního ucha – deset minut cesty gravem. Pak jeho kybernetické obvody přejdou z režimu „zbytečné vyčítání“ na režim „jak z pruseru ven“.

	A tak se vskutku stalo.

	Barrymore vyjel z Arkádie severozápadní propustí a silnici opustil někde na dvaatřicátém kilometru. Měl povolení volné jízdy krajinou, tedy dostal výjimku, přičemž výjimečný byl ten, kdo výjimku neměl a musel jezdit po vyhrazených dráhách. Byl jsem celkem rád, že zase vidím volnou krajinu a neubránil jsem se pohledu na Plesnivku, tu milou starou bábu, která nám visí nad hlavami a ne a ne spadnout. Že ji to ještě baví!

	Jízda netrvala dlouho. Barrymore zastavil u nevelkého prospektorského zvonu. Tlupa polypodních, poněkud kulhajících a zakopávajících robotů natáhla na gravo přechodový rukáv a za chvíli se na palubní desce rozsvítilo zelené světlo a dívčí, poněkud plechově znějící hlásek se nás pokusil přesvědčit, že spojení dopadlo úspěšně a není důvod k obavám a můžeme bezpečně opustit gravo. No, jestli všechno tady funguje jako ti noháči, možná zalitujeme, že jsme si nevzali sebou sněhuláky. V našem věku není pobyt ve vakuu žádná povzbuzující zkušenost.

	Naštěstí rukáv držel a my se dostali dovnitř zvonu, aniž jsme zakusili chrlení krve.

	„Hodně jsem o tom přemejšlel, pane Nedomý,“ spustil tam Barrymore.

	No nazdar, napadlo mě. Někteří lidé by měli žádat zbrojní pas, aby směli přemejšlet.

	„Já v tom nemůžu jet sám. Potřebuju společníky.“

	„Tak počkat, pane Barrymore, tohle jsme si nedohodli!“

	„Já vím, já vím. Nic od vás nechci. Nejste mi zavázaní. Tohle je, abych tak řekl, nezávazná nabídka, souhlasíte?“

	Rozhlížel jsem se kolem sebe. Čekal jsem, že uvidím nějaký regál nebo pult a na něm bude stát ten, jak tomu říkal, metaedr nebo víc metaedrů. Nic takového ve zvonu nebylo. Plastová podlaha, holé stěny, uprostřed ale stálo něco přikrytýho plachtou. Mohla to být želva, kdyby se to hýbalo, tak asi tisíc let stará želva.

	„Teď už se nedá říct nic jinýho, než že jo,“ řekl mi v uchu Dědek.

	„Tak jo.“

	Barrymore popadl plachtu a stáhnul ji.

	Uviděli jsme něco, co vypadalo jako gravo, až na to, že na sobě nemělo všelijaké ty výstupky a serepetičky a antény a odražeče a čidla a ptákoviny, jaké si vymýšlejí výrobci, aby ten krám mohl být dražší, a taky policajti, aby mohli líp buzerovat. Kdyby to nebyla blbost, mohl bych říct, že ta věc měla aerodynamický tvar.

	Spočívala v čemsi, co vypadalo jako vana, až na to, že v ní nebyla voda, ale měsíční prach. Dřepěla v něm, jak jsem odhadoval, do třetiny objemu. Dědek Čuchák přistoupil k té věci a prohlížel si ji.

	„Přemýšlel jste někdy o měsíčním prachu, pane Nedomý?“

	„Přemýšlel,“ připustil jsem. „V tom přemejšlení jsem dospěl k závěru, že mi docela leze na nervy.“

	„Má mnoho zdrojů, ten měsíční prach,“ nevšímal si mé poznámky Barrymore. „Z převážné části je to kosmický prach. Ten samozřejmě dopadá i na Zemi. Tam shoří v atmosféře, promění se v plyny, v záření, v teplo. Dopadá i na povrch Měsíce. A jaký je závěr?“

	Tak celkem bylo jasné, jaký je závěr, ten člověk je přesně to, za co jsem ho pokládal při prvním spatření, tedy pošuk. Bude mi vykládat, že Měsíc je kosmická loď stará čtvrtmilionu let.

	„Tak to opravdu nevím, pane Barrymore.“

	„Kdyby byl Měsíc opravdu starý 4,6 miliard let, byl by pokrytý vrstvou prachu tlustou 56 metrů,“ řekl tak vítězně, jako kdyby zrovna tu vrstvu prachu sežral na posezení, bez chleba.

	„Třeba se ten prach někam sesul,“ nabídl jsem.

	„Jste chytrý, pane Nedomý. Máme stoprocentní pravdu.“

	No jo, a teď budou ty kaverny. Ach jo. No co, mohl jsem čekat pěkný blábol, jak jinak a co jiného od pošuka.

	„Tohle je lunární ponorka,“ kývl jsem bradou k tomu gravu, co nebylo gravo. Dědek už to obešel. Všiml jsem si, že se dotýká povrchu, zlehka, jako když někdo rozmarně pohladí desku koncertního křídla Steinway.

	„Já vás přesvědčím,“ řekl Barrymore. „Zakusil jsem hodně posměchu, můžete mi věřit.“

	Tak tomuhle jsem věřil bez výhrad.

	Otevřel poklop a vyzval nás, abychom si sedli dovnitř.

	Bylo to tu nepohodlné a moc času s uklízením Barrymore neutrácel. Slupky od salámu mi nevadily, i když byly plesnivé, ale cizí fusekle nezbožňuji. Však taky to uvnitř podle toho smrdělo. Ani jsem necekl, vysloužil bych si vodopád výsměchu od Dědka Čucháka. Barrymore si sedl k řídícímu pultu a aktivoval vnitřní oběh vzduchu. Filtry by taky potřebovaly vyměnit, podezíral jsem ho, že místo aktivních vrstev tam cpe právě takové fusekle, jaké jsem odkopl od svého sedadla někam dopředu, k němu.

	„Vítám vás na palubě Selené,“ řekl Barrymore slavnostně.

	„Díky,“ řekl jsem. Mohl před tím trochu uklidit a vyluftovat, ale tohle jsem nepřipomněl.

	„Zahajuji sestup.“

	Celá ta věc sebou začala trochu třepat a na palubní desce řádila světýlka a Barrymore udílel rozkazy a choval se, jako kdyby podnikal cestu do nitra Slunce. Odhadoval jsem, že mě to bude bavit tak asi minutu.

	V tom jsem se hrubě přecenil.

	„Tak kdy se začne něco dít?“

	„Cože?“ nechal se vytrhnout ze soustředění Barrymore. „Kdy se začne něco dít? Jsme osmatřicet metrů pod lunárním povrchem, pane Nedomý!“

	6.

	„Můj podnik!“ vykřikla moje sladká Su. „Můj podnik je…“

	„Uklidni se a nezapomínej na vychování. Tvůj podnik je bezpochyby zralý na vymalování a ono mu to neuškodí, tapety už volaly po výměně!“

	Mantella právě přivolával posily, záchrannou četu a zdravotníky. Do koridoru vybíhali lidé, vyděšení tou strašnou ránou. Napadlo mě, že Žanetu už nikdy neuvidíme, protože to, co z ní zbylo, nedá dohromady ani doktor Kurz, natož Pánbůh. Někde nahoře spustily sprinklery a na hlavy nám začalo pršet. Kdosi si kdysi usmyslel, že v měsíčních habitatech je při každém neštěstí potřeba lidi pořádně promočit. Ozvaly se sirény. Brzy tu bude mračno policajtů a všude budou natahovat pruhovanou plastikovou pásku a budou se lampičkami dívat lidem do očí a zjišťovat jejich totožnost.

	Navíc má Su na krku malér s pojišťovnou. Zdemolovaný podnik minutu potom, co jeho majitelka ztrojnásobila pojistku, to by vyvolalo náznak podezření i v bedně kytu. Tohle se bude těžko vysvětlovat. Váhu by mohlo mít svědectví Luigi Mantelly, jenže známe Luigiho! Vždyť on byl v Modré laguně jaksi neoficiálně. Na vlastní pěst. A měli jsme nepsanou úmluvu, že nám bude sice pomáhat, ze staré známosti, jenže jeho ochota má hranice. Kdyby ho měla pomoc služebně ohrozit, dává ruce pryč a nechá nás v tom lítat až po uši. Kdyby ho sesadili z náčelnické funkce, byl by nám platný jako plešounovi lak na vlasy.

	„Já si myslím,“ řekl jsem rozvážně, „že jestli někdy nastane vhodná chvíle vypařit se, tak je to teď!“

	„A co můj podnik!“

	„Kdybychom nebyli na Luně, řekl bych, že je v lufte, Su. Máš ho pojištěný. Jenže problém je v tom, že ho máš pojištěný pět minut. Chceš, aby se v tom někdo hrabal zrovna teď?“

	„Tak kdy?“ Tvářila se bezradně, což vzhledem k okolnostem bylo docela případné.

	„Někdo nás chtěl zabít. Byla to náhoda, že nálož explodovala nadvakrát. Napoprvé to málem odskákal tady chudák Oli. Měli jsme v tom zůstat všichni a taky bychom v tom zůstali, nebýt Luigiho.“

	„Co tedy?“

	„Musíme toho haj zla najít a vymáchat mu hubu přinejmenším v tom, co měl na hubě Oli a pak budeš mít vůči pojišťovně úplně jinou pozici, chápeš to, Su?“

	„Hajzla najdeme a zabijeme!“ hulákal Oli. „Vy tady žvaníte o pojišťovně a mě jde o kejhák!“

	V tu chvíli se k němu Dědek Čuchák přitočil a podrazil mu zezadu nohy jedním elegantním kopem do ohbí kolen a Oli se skácel toho dne podruhé a s ještě větší razancí než prve, kdy v Žanetě vybouchla ta první nálož.

	„Co…,“ vykašlal ze sebe Oli a to už se Dědek nad ním skláněl.

	„Musíme pryč… sanitkou, chápete?“

	„Sanitkou… já potřebuju sanitku…?“

	To je to se mnou tak strašný?, znamenala ta vykoktaná otázka.

	„Všichni ji potřebujeme, abychom se odsud dostali. Je to tu jako o výroční schůzi policejního sboru.“

	To už jsem mával rukama.

	„Lékař! Potřebujeme lékaře!“

	„No to snad,“ podotkl doktor Kurz důstojně. Chápal, jakou hru jedeme, ale přesto mu vadilo, že bagatelizujeme ctihodnost jeho stavu.

	Sanitní gravo u nás přistálo elegantním smykem, rozevřely se dveře a saniťáci vyskákali ven, přichystaní sbírat roztrhané údy. Když spatřili Oliho s jojem na oku a ušňupaným nosem a pobryndanou vestou, tvářili se jako chlapec, který dostane k Ježíšku penál s barevnými tužkami místo robota řady Smrtící Démon.

	„Neděláte trochu zmatek…,“ začal saniťák a to už byl Oli na nohou a popadl ho pod krkem a taky bojové umění mé milé Su Wangli se osvědčilo, jemné a elegantní, kdo se nedostal Su do spárů netušil, kolik má na těle nenápadných bolavých místeček. Hloupé bylo, že saniťák u řízení stačil vyvolat poplach, dřív než se mi ho podařilo vyhodit ze sedadla. Arkádie, to je prosím pěkně habitat na Luně, její koridory jsou něco jako chodby v domech nahoře na Plesnivce, to nejsou žádné ulice, natož bulváry, a pokud by se někdo těšil na napínavé honičky s policajtama, může na to rovnou zapomenout a doporučil bych mu, ať si jde sednout někam do iluzínu a pustí si nějaký thriller natočený podle zásad tvrdé školy.

	Měli jsme ale několik výhod, napadají mě v tom kvaltu dvě.

	Předně, sanitku nejde zablokovat. Kdybychom byli civilní gravo, velitel těch klaunů v uniformách by jediným slůvkem zahradil oblast a už by se naše gravo tetelilo v záchytné síti. Sanitka má absolutní prioritu a i když bych to nerad zkoušel, dovedu si představit, že by se před ní rozevřela i stěna domu.

	Kromě toho má sanitka pekelně výkonnou pohonnou jednotku a dovede to pálit i kolmo vzhůru jako stará chemická raketa.

	Byla tu ale jedna nevýhoda, která ty naše výhody přinejmenším vyrovnávala.

	To co umí sanitka, dovede policejní gravo taky. Má zrovna takové priority a pohonné jednotky. Takže my si to sice můžeme smažit přes křižovatky koridorů jak zmydlení blesci, ale policajty nesetřepeme.

	Zatracená práce.

	Oni nás chytnou. Su bude lítat v maléru kvůli podezření z pojišťovacího podvodu. My budeme v podezření, že jsme jí v tom pomáhali a že jsem jako bombu nastražil Žanetu já. A navíc, ten skutečný viník, ten, kdo bombu doopravdy nastražil a dost možná že zabil i Barrymora, ten bude na svobodě a nastraží novou past a tentokrát v ní zůstaneme.

	Zatracená práce.

	„Hu,“ ozval se Dědek Čuchák. „Mám na příjmu Mantellu. Hodím ti ho na odposlech.“

	Zrovna jsem zabral za řídící páky a sanitka vystřelila vzhůru v plném tahu.

	„Všechno si řekneme později,“ slyšel jsem Mantellu. „Ber to kolmo vzhůru. Miř rovnou do kupole.“

	Do kupole! Krycí střecha habitatu, záruka hermetičnosti, ochrana před kosmickým bombardováním… Mantella se musel zbláznit.

	„Sanitku povede automatické navádění. V kupoli jsou prostupy právě pro sanitní grava, dopravující pacienty do specializovaných ústavů v jiných habitatech. Leť. O naše se nestarej. Je to municipální policie. Vně habitatu jí končí pravomoci. Je na vás, abyste se ztratili z parády dřív, než přiletí luňáci. Byl to dobrý nápad s tou sanitkou.“

	Prostupy pro sanitky! Koho by to napadlo!

	Zrychloval jsem a po chvilku jsem si uvědomil, že mě řídící páky přestávají poslouchat.

	„Zastavte. Nařizuji, zastavte. Hovoří k vám policie. Zastavte.“

	Co mohlo na palubce svítit červeně, svítilo. Kolem mě se míhaly temné stíny podpůrných sloupů. V několika vteřinách budeme u kupole.

	„Zastav! Kubo! Zastav!“ křičela vzadu moje Su.

	„Ty hovado, zabiješ nás, já tě.

	To byl zase Oli. Ještě štěstí, že neměl kvality atleta! Jak jsem se později dozvěděl od doktora Kurze, který celou dobu seděl a ani nedutal, Oli se poctivě snažil doplazit se ke mně, ale zrychlení ho táhlo dozadu a když se ke mně dostal, zrovna jsme proletěli propustí, která se na okamžik otevřela a my se vyřítili do volného prostoru ve sloupu vzduchu, který proudil kolem nás a chránil nás, abychom netřískli o okraje propusti.

	Samosebou to nebyl žádný souboj Titánů, na ten jsme neměli čas. Proletěli jsme propustí a já hned vedl gyro k přistání na vnějším povrchu Kupole. Naši policajti už jistě dali hlášku lunární policii a tak jsem odhadoval, že máme k dobru deset, patnáct vteřin na to, abychom se spakovali a vypařili se.

	Kde tady hergot mají v sanitce sněhuláky, napadlo mě. Byl jsem si jistý, že tu někde jsou – sanitka musí být vybavená pro případ porušení hermetičnosti. Ale to už Dědek Čuchák sáhnul tam, kam bylo třeba a lehké skafandry na nás pršely jako konfety o maturitním plese. Oli chtěl ještě něco důvtipného podotknout na téma mé inteligence a obratnosti, ovšem ukázalo se, že Dědek nemá jen kybernetické vědomosti v hlavě, ale i hydraulickou sílu v pažích a Tlustý Oli se ocitl ve sněhulákovi dřív, než by stačil říci Luna. V následující vteřině jsme byli venku a capkali po zaprášeném povrchu kupole za nahrbeným Dědek.

	Nenapadlo mě pochybovat, že nás vede správně. Věděl, kde jsme a kam máme jít, a taková vlastnost je víc než chvályhodná v těch chvílích, kdy máte jedny policajty pod zadkem a druhý policejní sbor nad hlavou.

	Což byla situace, obávám se, ve které jsme se právě nalézali.
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	První, co mě napadlo, když mi Barrymore sdělil, že jsme osmatřicet metrů pod lunárním povrchem, že bude těžké se odsud dostat. Tihle cvokové dovedou škrábat a kousat a sílu mají jako pivovarský valach. Podíval jsem se po očku na Dědka Čucháka. Ten seděl a díval se svýma plechově šedýma očima před sebe. Copak upoutalo jeho pohled? Sledoval jsem směr, ale nespatřil jsem nic zajímavějšího než skvrnu, která mohla pocházet od nějakého zvratku. Doufal jsem, že je Dědek při smyslech. Kdyby se na mě Barrymore vrhnul a chtěl mě kousnout, možná ho dokáže zkrotit.

	„Pětačtyřicet,“ řekl Barrymore spokojeně.

	„Nespletl jste se?“ ozval jsem se. „Není to pětapadesát?“

	„Hu,“ ohlásil se Dědek a bioamplion zaštěbetal:

	„Nedráždi ho, Kubo. Tady se něco děje. Mám z toho divnej pocit.“

	Nemohl jsem odpovědět. Jen jsem pokýval hlavou na znamení, že mám taky velmi divnej pocit a taky jsem dal pokrčením ramen najevo, že je to moje vina, že jsem měl dát na Dědkova varování, a že jich bylo hodně!

	„Za chvilku uvidíte něco, co jste ještě nikdy.

	Sáhl na palubní desku. Pak zabubnoval prsty a nakonec zabušil do desky pěstí.

	„Copak? Nejsou doma?“

	„Zasekly se servomotory okenních clon.“

	„Aha, takže neuvidíme ven,“ podotkl jsem.

	„Zatracenej krám, ještě včera… Vždycky to funguje… Zrovna když…“

	Dědek nepřestával studovat skvrnu na stěně. Třeba to nebyl zvratek. Možná to byl rozmáznutý šváb.

	Je to těžká práce s vynálezci. Jejich stroje fungují v podstatě stoprocentně, pořád, s výjimkou těch řídkých chvil, kdy je chtějí někomu předvést.

	Obrátil se ke mně, rudý v tváři.

	„Je mi líto, pane Nedomý, fakt, je to taková trapná věc.

	„Nic si z toho nedělejte, pane Barrymore. To nám se taky všechno nepodaří napoprvé, viď, starý kamaráde?“ obrátil jsem se na Dědka.

	„Slibte mi, že s vámi mohu počítat, příště, já to opravím.

	Hlavně se odsud dostat.

	Dědek si chtěl zřejmě vtisknout tvar té skvrny do paměti. Třeba mi chtěl v pokojíčku namalovat na stěnu přesně takovou.

	„Vzestup byl trochu prudký, omlouvám se, račte vystoupit,“ brebentil Barrymore.

	Zaplaťpánbůh! Otevřel se poklop a dovnitř foukl jakžtakž čerstvý vzduch. A taky se ozval ječivý hlas.

	„To jsem si mohla myslet! Ty ses snad zbláznil! Kolikrát jsem ti říkala, že…“

	„A tohle je naše přítelkyně Jeanette de Violette!“ zvolal jsem vesele, když jsem tu osůbku poznal.

	I v tom je problém dlouhověkosti – znáte pořád víc a víc lidí a pak znáte děti těch lidí a vnuky těch lidí a já znal Žanetu tak dlouho, že bych se musel zeptat Dědka, jak dlouho vlastně. Poprvé jsem ji viděl u doktora Kurze. Dělal tenkrát nějakou údržbu na Dědkově kyboorganismu a Žaneta tam přišla na kontrolu. Trochu jsem si doktora dobíral, že se přeškolil na kosmetický salón. Dotkl jsem se jeho profesionální cti.

	„Pane Nedomý, slečna Jeanette de Violette je moje arcidílo. Spojení krásy s dokonalým hardwarem. Pružnou pleť a pevná prsa dovede každý pokoutní lazebník. Slečna Jeanette ale vydrží půl hodiny pod vodou!“

	Na tohle prohlášení jsem si vzpomněl vždycky, když Žaneta spustila tu svou nezastavitelnou vyřídilku.

	Tentokrát, když mě spatřila, kupodivu – a naštěstí – ztratila řeč. Na chvilku.

	„To jsi ty, Kubo!“

	Překvapilo ji, že tu spatřila mne a Dědka Čucháka.

	„Ahoj, Dědku, tak vy jste ti dva chlapi, co…“

	Pohlédla na Barrymora.

	„Tys jim ukázal…“

	„Zasekly se clony. Taková zatracená smůla. Dostali jsme se do pětačtyřiceti metrů.

	„Nebylo to přece jen pětapadesát?“ neodpustil jsem si.

	„Takže to neviděli.“

	„Říkám, že se zasekly.

	Obrátil jsem se k tomu gravu, co nebylo gravo. Sedělo přesně tam, kde prve, tedy jakoby ve vaně naplněné lunárním prachem. A Dědek ho zase obcházel a prohlížel si ho a hladil, jako by to bylo piano Steinway. Jsem starožitník, vyznám se trochu v pianech, a takový Steinway si pohlazení zaslouží.

	„Tak to je ale shledání,“ začala Žaneta novým tónem. „Jak jsme se dlouho neviděli, Kubo? Naposledy na tom večírku, jak jsi tam přišel vymáhat ty prachy, co ti dlužil Rudy Metaxa, a tys tam přišel v montérkách a gumovkách, jako bys vylezl z kanálu a povídal jsi ty mi zaplatíš, Rudo, a on povídal, nebuďte trapnej, pane Nedomý, a von povídal.

	„Já vím, jak to tenkrát bylo, Žaneto,“ řekl jsem vlídně ve snaze zastavit tok vyprávění ženy, která vydržela s dechem půl hodiny pod vodou, „Dědek ví, jak to bylo a pana Barrymora to vůbec, ale ani trochu nezajímá, že, pane Barrymore?“

	Žaneta nás sunula k přechodové komoře. Všiml jsem si, že na protější straně byl další vchod, nejspíš standardně hermetizovaný. Tudy se dostala dovnitř ona. Copak asi s Barrymorem zamýšlí? Jeanette de Violette byla známá tím, že se nikdy nezahazovala s lidmi neperspektivními, jak ona říkala. Měla čuch na úspěch.

	Což ostatně byl jeden asi z patnácti důvodů, proč se nikdy nepokusila sbalit mne.

	„My jsme s Pepem dvojka, viď, Pepe, on je trochu nepraktický a já mu pomáhám, on je úžasně chytrý a silný a podnikavý, ale netuší, jaká je špatnost všude v tomhle světě, kam se podíváš, všude samej syčák a čeká, jak ho podfouknout a tady stojím já, Jeanette de Violette, já se vyznám a šizuňka poznám na sto honů, proto jsem se vylekala, když mi řekli, že Pepe vezl dva chlapíky na sajt, říkala jsem si, Jeanetto, copak to asi může bejt za chlapy, jestli to nejsou šizuňkové, kteří chtějí Pepeho připravit o…“

	Zarazila se, zmlkla.

	Což zase zarazilo mě, protože jsem si nevšiml, že by jí na hlavu spadlo piano Steinway, ani jakékoli jiné piano. Zmlkla sama od sebe, a to byl neslýchaný jev.

	„Musíme se sejít, slib mi, Kubo, přijdete k nám a večeři, viď, to mi neodmítneš, to mi nesmíš odmítnout!“

	„Já bych chtěl…,“ začal Barrymore a Jeanette de Violette na něho mávala ručkama, jako že kuš, kuš, ani nemluv, nic nechci slyšet, a strkala nás do rukávu a mlela, že nás gravo odveze zpátky v automatickém režimu a o Pepeho se postará sama, má tady luxusní gravo, jednou nás v něm sveze, má asistované pérování, jestlipak jsme někdy jeli v gravu s asistovaným pérováním, a že ne, tak to musíme zkusit…

	Slyšeli jste vyprávět o chlapíkovi, co měl hlavu jako střep?

	Tak ten na tom byl stejně jako já, když zaklaply uzávěry Barrymorova grava a stroj se rozjel, jak Žaneta slíbila, v automatickém režimu.

	„Já pitomec!“ spustil jsem, sotva jsme se rozjeli. „Poslyš, Dědku, příště, když zase podlehnu tý mý pitomý zvědavosti, tak ti dovoluj u mě přivázat k židli a taky mi můžeš nafackovat hubu, kdybych se vzpouzel…“

	„No,“ řekl Dědek rozvážně, „já si to pamatuju a beru to na vědomí a příště se zařídím podle toho, až takový případ nastane.“

	„Zase nastane.“

	„Neřekl bych, že zase, aspoň ne v souvislosti s Barrymorem.“

	„To byl exemplární.

	„Ta věc se skutečně pohybovala.“

	„To jeho vybrakovaný gravo?“

	„Klesali jsme a potom jsme zase stoupali. I ten jeho údaj mi připadal pravděpodobný. Podle přetížení odhaduji, že jsme klesali mezi čtyřiceti až padesáti metry, ale rozhodně jsme klesali a odpovídající výšku jsme překonali při zpáteční cestě.“

	„A co ten jeho tyátr s roletami?“

	„Až se vrátíme, napojím se na naši databázi, ovšem podle toho, co jsem viděl na palubní desce, byly tam hlášky o výpadku některých obvodů. Mohly to být obvody ovládající serva těch rolet.“

	„Takže to nebyl tyátr?“

	„Mám ještě málo vzorků k analýze Barrymorova hlasu. Proto mohu tvrdit jen s jistým stupněm pravděpodobnosti, s pětaosmdesátiprocentní, abych byl přesný, že jeho rozčilení nebylo hrané. Pokud jde o Jeanettu, ta taky nic nehrála. Byla vyděšená, že Barrymore je s cizími lidmi a uklidnilo ji, když zjistila, že to jsme my a vysloveně se jí ulevilo, když jí Barrymore řekl, že se zasekly ty clony.“

	„A my nic neviděli.“

	„Přesně tak.“

	Jestli to nejsou šizuňkové, kteří chtějí Pepeho připravit o…, vybavil jsem si její slova.

	„A co ten tlustej parchant?“ zeptal jsem se.

	Soužití s Dědkem není vždycky snadné. Některé výhody přece jen má. V hlavě Dědek chová záložní kybernetický mozek, takže se mu nikdy nemusí vysvětlovat, o čem zrovna mluvím, když se nějakého tématu dotknu jaksi zhurta, metodou šup na plot.

	„Barrymorův společník. Barrymore ho podezírá, že obchoduje s tím, co on nám chtěl ukázat a co jsme nemohli spatřit, protože se zasekly rolety a co ani Jeanette nechtěla, abychom viděli,“ shrnul Dědek situaci.

	„Kdopak to asi je?“

	Gravo zastavilo před naším krámkem. Ani jsme si nevšimli, jak hladce prokličkovalo houstnoucí dopravou v koridorech.

	„Něco ti povím, Kubo. Barrymore není blázen a jeho potápění do měsíčního prachu podle všeho není humbuk. Nechtěj vědět, jak je možné, že se do prachu potápí. Já to nevím. Nechci vědět. Nás se to netýká. Jeho společník se nás netýká. Jeanette de Violette se nás netýká. Nikdo a nic z toho není v okruhu našich obchodních zájmů. A vzhledem ke stavu našeho konta.

	„… bychom si měli hledět obchodních zájmů a nestrkat nos do cizích věcí.“

	„Správně. Jsem rád, že dovedeš uvažovat skoro tak přesně, jako já,“ řekl Dědek spokojeně.

	Barrymorovo gravo odjelo a Dědek odemkl dveře krámku. Zaváhal, něco se mu zřejmě nezdálo, pak potřásl hlavou podobnou kbelíku, ve kterém zedníci vynášeli suť ze zbouraného komínu a vešel. Já ho následoval a tak se nám oběma naskytla podívaná do ústí hlavně jednoho z těch pěkných nástrojů, kterým se důvěrně říká čtrnáct padesátka, úředně odstraňovač závalů a částečně i zbraň, která by dokázala vyřídit pluk císařských granátníků, kdyby se ti chlapi postavili za sebe. Už to samo o sobě bylo mrzuté.

	Ještě mrzutější bylo, že to byla naše čtrnáct padesátka, naše zbraň, kterou jsme přechovávali vzadu v kvelbu pro případ, že bychom dostali nepříjemnou návštěvu s nepřátelskými úmysly. No a vida, návštěva byla zde a o jejích úmyslech nebylo pochyb!

	Ovšem protože nikdy není nic úplně špatné, situace měla jednu světlou stránku – objasňovala záhadu Barrymorova společníka. Parchant to byl a tlustej taky, kdo jiný by to byl?

	„Dobrý den,“ řekl jsem zvesela. „Pozdravuje vás Pepe. Nebudu vám říkat, chovejte se jako doma, protože se jako doma chováte. Pokud ovšem doma střílíte ze čtrnáct padesátky. Nechtěl byste ji odložit? Mě pohled do hlavně nedělá dobře, dostávám z něho škytku.“

	„Ach jo,“ ozval se mi Dědek v komlinku a hlas z bioamplionu zněl žalostně, až mě bolelo srdce. „Už vím, jak tó zařídím. Já tě budu příště přivazovat k židli průběžně, preventivně.“
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	„Tudy!“ zavelel Dědek Čuchák.

	Málokteré slůvko vám dokáže udělat tak velkou radost, jako právě slůvko „tudy“. Záleží ovšem na okolnostech. Čím jsou horší a srabovější, tím je slůvko „tudy“ vítanější, pokud ho ovšem vysloví někdo s patřičnými znalostmi. Kdyby ho zvolala – dejme tomu – moje Su, měl bych pochybnosti, proč to nepřiznat. Třebaže žila na Luně skoro tak dlouho jako já, zřídka opouštěla Modrou lagunu a její nejbližší okolí a nahoře na Kupoli byla poprvé, na to bych vsadil smeknutí přilby sněhuláka. Jenže Dědek Čuchák měl topografii Arkádie v jednom ze statisíců svých paměťových bloků a jeho „tudy“ mělo platnost přírodního zákona.

	I když, přiznám, jsem na okamžik zaváhal.

	Kupole je hodně nehostinné místo. Je to střecha, která kryje celý habitat od té doby, kdy astroekologové prosadili zákaz nasazování gravitechniky ve stavebnictví a terraformingu zvlášť. Nadělali hodně keců kolem gravitační dopravy, ale stran gravoarchitektury s nimi nebylo možné uzavřít kompromis. Na přelomu století žádná Kopule nad Arkádií ani nad jiným řádným habitatem nebyla – pěkně volný prostor do kilometrové výšky a dál už nic, nádherná podívaná na noční nebe, pokud zrovna nebyla v nadhlavníku nějaká laserová show.

	No a pak přišlo blbnutí na kvadrát, hony na androidy, boj proti gravotechnice a právě v té době vznikla první Kopule. Ta dnešní je samozřejmě už jiná. Původní Kopule je v ní někde zabudovaná, na to byste se museli zeptat Dědka Čucháka, ten by vám to řekl přesně. Je to jedna z těch četných bublin vystupujících z temného stínu, tak totiž Kupole vypadá dnes, vrchlíky stovek Kupolí čouhají z hermetizační pěny a všude ježaté antény a horní patra výškových budov a lanové konstrukce, ty jsou povinné od té doby, co Kopule spadla… Světlo tu žádné není, proč by mělo být, tudy nikdo nechodí, leda servisní stroje a ty světlo nepotřebují. Člověk by se tedy ztratil snadněji, než Jeníček s Mařenkou v Černém lese.

	Když tedy Dědek zavelel „tudy“, šlo se, kam ukázal, ať to bylo sebedivnější.

	Čekal jsem, že se dostaneme zpátky dovnitř habitatu nějakou ventilační šachtou. Dědek ale ukázal rovnou na Sloup, na tu podivuhodnou ozdobu dávných časů, kdy osídlování Luny dosáhlo vrcholu a kdy se hlavouni nejvýznamnějších habitatu dohodli, že nejhustěji obydlené území prostě zastřeší. V každém habitatu, který za něco stojí, najdete od té doby takový Sloup. Převyšoval nás o nějakých sto, sto padesát metrů, měla to být skutečně pořádná střecha!

	Už dávno jsem pochopil, že nemá smysl se hádat s Dědkem Čuchákem, on si nikdy nemyslel, on prostě věděl.

	Takže věděl, že ve Sloupu jsou servisní dvířka a protože Sloup už desítky let nikdo neservisuje, na dvířka se zapomnělo a policajti je nemají na seznamu potenciálních nelegálních vstupů od habitatu.

	Jak to mohl Dědek vědět?

	No ovšem, Luigi Mantella III., náš dobrý anděl u policie, který nám pomáhal a musel pomáhat, protože kdybychom nakonec do něčeho opravdu ošklivého spadli, ten zápach by ho zasáhl také, protože o jeho stycích s námi jistě věděli i jeho nadřízení na magistrátu.

	Dědek doběhl k dvířkům, otevřel je a ve světle nouzové lampičky bylo vidět záchrannou punčochu – ne moc ladně tvarovanou a už vůbec ne čistou hadici o průměru tak třiceti, čtyřiceti centimetrů. Přímo proti vstupu měla hadice otvor krytý chlopní. Měli jsme co nejrychleji sundat sněhuláky a nasoukat se do hadice a pak volným pádem bržděným stěnami hadice klesat až někam k úpatí Sloupu.

	Odkud, jak jsem doufal, nás vyvede nás vševědný Dědek. Dědek pomohl Su, pak jsem následoval já a Dědek měl jít za mnou. Tlustý Oli měl náš padací průvod uzavírat. Stokrát jsem si mohl opakovat, že lehká tělesa klesají stejně rychle jako těžká a navíc, že díky objemu v pasu bude jeho tření a tudíž brzdný účinek větší, než Dědkův – přesto jsem měl divný pocit, že mi tlusťoch přistane za krkem.

	Zbavil jsem se ho až dole, ale byl jsem plný jiných pocitů.

	Oči mě slzely a dusil jsem se a kýchal a Su na tom byla stejně, jenom Dědek přepnul na nějakou pomocnou ventilaci, protože mluvil úplně normálně, když mi říkal komlinkem:

	„Mám zase na příjmu Mantellu.“

	Rozhlížel jsem se kolem sebe. Na dosah ruky ode mne se kroutila a kašlala Su, chudinka malá, jistě nejšpinavější od dob, kdy si hrála se svými malými brášky v Hongkongu na krále lidojedů a vypatlali tatínkovi viks na boty, což je historka z jejího dětství, která mi uvízla v paměti, jelikož jsem si nedovedl představit porcelánovou panenku nabarvenou na černo. Dědek vypadal taky pěkně, jen co je pravda, ovšem k jeho vzezření jistá dávka nedbalosti, přiznejme, patřila.

	Jak dopadl Tlusťoch, to jsem momentálně nevěděl, protože podle všeho uvízl někde cestou, zasekl se, krátce a dobře – nebyl s námi a nechyběl mi.

	„Řekni mu, že jsme v pořádku. Že děkujeme, a že tu další část cesty bychom rádi vykonali v potrubí s mýdlovou vodou.“

	Nastalo ticho rušené kýcháním sladké Su. Naslouchal jsem, zda něco uslyším shora. Neozývalo se tam odtud nic, ani saze nepadaly dolů. Oli prostě zmizel. Když hovořím s Mantellou přes Dědka Čucháka jako retranslační stanici, vždycky mám dost času, abych pozoroval okolní život. Lidé chodí, seznamují se, plodí spolu děti a já pořád hovořím s Mantellou.

	Když to mám drobet přehnat.

	„Apollonie, osmý koridor, blok A34,“ řekl Dědek.

	Čtvrť Apollonie byla od nás na druhé straně Arkádie.

	„Opravdu se nedá najít bližší sprchový kout?“

	„Najdeme tam Vladimíra Tišinského,“ řekl Dědek Čuchák.

	Když nejde hora k Mohamedovi, musí Nedomý k Tišinskému, to je přece jasné.

	Vladimír Tišinský ani Wing Chun nepřišli na schůzku, kde jsme se měli dozvědět zásadní informace o Barrymorově smrti. Od koho? Kdo schůzku sezval? Nedozvěděli jsme se nic a jenom jeden účastník zahynul a ten druhý od toho neměl daleko. Navíc se nám poztrácel po cestě. Třeba se zasek a spadne dolů, až zhubne o patnáct kilo.

	„Máme sebou hodit,“ podotkl Dědek Čuchák.

	„Hodit, hodit! Měl by vidět, jak vypadáme! Copak můžeme takhle mezi lidi? Copak nás vezme taxík?“

	„Je to bordel,“ pravila sladká Su pevně.

	Jaké to slovo proklouzlo mezi jejími obvykle růžovými, nyní popelavě černými rtíky?

	„Jak, prosím?“

	„Bordel. Špína. Na radnici je bordel a špína.“

	„O tom není nejmenších pochyb. Momentálně mě víc zajímá špína na mém obličeji. Na tvém mě bolí jako hřeb zaražený do kolenní čéšky.“

	„Budeme dělat demonstranty,“ řekla Su.

	V temné plošce čilá očka a za čilýma očkama čilý mozek.

	Moje sladká a ke všemu chytrá Su!

	Opati Sloupu, to byla plocha, že by se na ni vešlo pět cirkusových manéží. Byly tu nějaké strojovny a technologické provozy a snad bychom se tu někde mohli i umýt, ale šlo nám o čas. Když Mantella doporučil spěch, jistě věděl, co říká a proč to říká. Spěchali jsme k východu, který byl ve směru koridoru vedoucího k Centrálnímu náměstí zvanému Kulaté náměstí. Potkali jsme několik lidé a androidů, pochybovačně na nás hleděli, ale nikdo nic neřekl. I vrátnicí jsme prošli bez problémů. Venku na koridoru bylo mračno lidí. Ti, co nás spatřili, zděšeně ustoupili, jako bychom měli kromě mastných sazí a pavučin na obličejích boláky malomocenství.

	Nadýchl jsem se, i Su se nadýchla – a Dědek Čuchák zvolal:

	„Pryč se špínou na radnici!“

	Pak všichni tři:

	„Pryč se špínou na radnici!“

	„To je demonstrace…,“ znělo kolem nás.

	„Máte pravdu! Pryč s tou špínou!“

	„To je dobřej fór… A proč nemáte poutač?“

	„Oni nemají poutač!“ Několik horlivců zmasilo chudáka reklamního androida, sebrali mu holoprojektor a v další minutě jsme měli nad hlavami šarlatový nápis PRYČ SE ŠPÍNOU NA RADNICI!

	„Gravo! Potřebujeme gravo…,“ obrátil jsem se na mládence, který nám obstaral holoprojektor. Byl to zřejmě šikovný jinoch, jednou skončí jako zkorumpovaný lump na radnici.

	„Proč?“ ptal se dosud naivní a životem nedotčený budoucí ko~ rupčník. „Kulaťák je odsud pět minut a koukejte, kolik lidí už s námi jde! Pryč se špínou na radnici! A podívejte…,“ ukázal prstem vzrušeně, „už je tu plastivizní zpravodajství!“

	„Výborně!“ řekl jsem a vrazil jsem mu holoprojektor do rukou. „Zatím se ujmi velení. Začíná nová historie Arkádie. My tu špínu vymeteme! My zatím skočíme pro posily.“

	„Kam to bude?“ ptal se řidič grava, to zčista jasná kleslo k nám, stačilo, aby mladík s hologramem mávnul.

	„Apollonie,“ řekl jsem tajuplně. A k mladíkovi: „Máme spojence i v nejvyšších kruzích!“ Mrkl jsem. „Politika!“

	Mladík byl rudý v tváři a nadšeně mával hologramem.

	„Pryč se špínou na radnici!“

	„A teď pryč odsud,“ řekl jsem řidiči. Su a Dědek Čuchák se uvelebili vzadu. Řidič zavětřil a bylo vidět, že svého politického angažmá začíná litovat.

	„Smrdíte docela autenticky!“

	„Musíme smrdět, abychom mobilizovali masy. Kdo nehoří, nezapaluje, kdo nesmrdí.

	Pak už mě nic nenapadlo a přemýšlel jsem o tom, jaké pěkné slogany jsem slýchal, když hnutí Nová hranice začínalo.

	Našli jsme v Apollonii osmý koridor i blok A34.

	„Mám na vás počkat?“ ptal se řidič s nadějí, že moje odpověď bude negativní. Nezklamal jsem toho dobrého muže.

	„Odsud potáhne druhá větev průvodu. Zablokujeme dopravu!“

	„Tak jo,“ řekl muž nadšeně a myslím, že opravdu byl nadšený, že jsme vypadli. „Pryč s tou špínou!“ Udělal na nás znamení V a odpálil někam vzhůru.

	Vchod byl otevřený. Tak tady žil Vladimír Tišinský, technolog, který přivedl k dokonalosti to, co vymyslel Barrymore a na základě prvních pokusů vytvořil skutečně použitelné plavidlo, schopné ponoru do měsíčního prachu.

	Prošli jsme předsíní a Su tu vykřikla, když se uviděla v zrcadle.

	„Myslíš, že má koupelnu?“

	„Technici nepotřebují koupelny,“ poučil jsem ji. „Nedbalost k hygieně je součást jejich osobnosti.“

	Vešli jsme do velké místnosti obdélníkového půdorysu. Vlevo stál kybomechanický blok, výkonný komp s tvářecími linkami. Časem se pozeptám Dědka, jaký to byl stroj, on se v těchto věcech velmi dobře vyznal. Vpravo byla stěna se dvěma dveřmi vedle sebe. Uprostřed pableskovala plocha zobrazující jakési diagramy.

	Vladimír Tišinský tu stál, ale jen v projekčním prostoru plastivize.

	Jeho prezentace byla působivě připravená.

	„Vítám vás, přátelé. Věděl jsem, že přijdete, že mne vyhledáte, protože jsem se nedostavil k Modré laguně. Ano, nepřišel jsem tam a přitom jsem to byl já, kdo pozval vás všechny. Tušil jsem, že nepřítel, a je to krutý a nadlidsky důvtipný nepřítel, udělá všechno proto, aby mi zabránil odhalit pravdu o smrti našeho společného přítele Josepha Barrymora. Ano. Vím o tom případu všechno a jsem připraven to dokázat. Připravil jsem dopředu tuto prezentaci. Počítal jsem se vším. Především s tím, že se nedostavíte všichni. Vrah bude chtít zahradit cestu k pravdě a vražda je prostředek, který se naučil mistrovsky používat.“

	„Hu,“ řekl Dědek Čuchák.

	„Mluví jako kniha,“ podotkl jsem polohlasně.

	„Líbí se mi to jako ropucha v dětském kočárku,“ řekl Dědek.

	„I kdybyste přišel jen jeden, může převzít pochodeň pravdy a…“

	Pak se obraz začal třást, rozpadl se na kostičky a když se dal dohromady, zase jsme viděli obraz Tišinského a hologram zase spustil:

	„Vítám vás, přátelé. Věděl jsem, že přijdete, že mne vyhledáte, protože jsem se nedostavil k Modré laguně.

	„Třeba tu má koupelnu,“ řekla Su. „Nebo aspoň sprchu. Nebo kbelík s vodou. Technici něco pijí, nebo jsou na elektřinu?“

	„Jsou na kafový pohon,“ řekl jsem.

	Rozhlédla se kolem sebe a zamířila k těm dveřím, který byly vpravo.

	Otevřela je. Vskutku vedly do koupelny.

	Úspěch to však byl jenom částečný.

	Za dveřmi ležel Tišinský, v louži krve. Na vaně seděl lunozpytec Wing Chun, odborník na lunární prach, zkrvavělý, s nožem v ruce, a tiše se smál, natřásal se, trochu poskakoval, oči měl slzavé a bez nejmenších pochyb šílené.

	„Tady jsou!“ uslyšel jsem zvenčí Tlustého Oliho. Vypadal stejně jako my, tedy hrozně, ale na rozdíl od nás, kteří jsme se podobali sochám vyhrabaných z hromady mouru, kypěl energií. Po boku mu kráčel Mantella a vzadu vystrkovali hlavičky policejní přícmrdové. „Chvála bohu, že jsme přišli včas. Já to věděl: v kritické chvíli je potřeba se obrátit na policejní orgán.“

	„Sebrali jsme ho u Sloupu,“ řekl Mantella nezúčastněným hlasem. „Co to tady máme? Násilná smrt.“ Pokynul a z houfu přícmrdů se vynořil bledý chlapec s psychinou připravenou k výstřelu. Jeho úkol byl vcelku jasný, nicméně se chtěl ujistit, že má trefit toho pravého, tedy ani ne tu špinavou paní, ani ne toho špinavého pána, ani ne špinavé Frankensteinovo monstrum a už vůbec ne mrtvolu s proříznutým hrdlem, ale magora, který se směje s kudlou v ruce a je od krve jako řezník začátečník.

	Jímž v jistém slova smyslu byl.

	Mantella kývnutím hlavy označil Wing Chuna, mladík spustil, Číňan sebou zacukal, pustil z náhle ochablých prstů nůž a skácel se nazad do vany.

	„No vida,“ řekl jsem. „Takže si můžete na konto připsat další uzavřený případ, Mantello. Gratuluju,“ řekl jsem a neznělo to vůbec vesele.

	„A já se neumeju a neumeju,“ zašeptala Su. Docela drsný humor. Ta ženská dovede bejt tvrdá jako brus.

	„Hu,“ udělal Dědek.

	Otočil jsem se na něho.

	„Neukvapuj se. Buď ve střehu. Hrajem dál,“ řekl mi v komlinku.

	Někdy mám na ten jeho kybernet v hlavě vztek. Co si to zase sakra vymyslel, teď, když policajti strkají vraha do předem připraveného pytle?

	9.

	Tlustej parchant na mne mířil čtrnáct padesátkou a bylo na něm vidět, že ji nemá v ruce poprvé. Dokonce bych se vsadil, že si z ní už párkrát prásknul, a ne vždycky to bylo do závalu. A to by měl, neboť jak víme, čtrnáct padesátka je kříženec houfnice a plamenometu, který slouží jako ultimativní pomoc v nouzi.

	Někdy ovšem dostává lidi do nouze, jak se ukazovalo v této figuře.

	„To je Kurt Olifant,“ ozval se mi Dědek v komlinku. „Na Luně je od šedesátého roku, samozřejmě minulého století. Setkali jsme se s ním v Atlantidě na jaře 2113, v base, nás tam strčili kvůli podezření z pašování jahod a on tam byl kvůli opilství a výtržnosti.“

	Můj ty Bože, pašování jahod! Co my jsme se všechno navyváděli za ta léta, dokonce i jahody jsme pašovali. Na nějakého ožralu jsem si samozřejmě nevzpomněl, to bych musel mít Dědkův přídavný mozek. Naštěstí jsem měl po boku Dědka a za uchem komlink, takže to vyšlo nastejno.

	„Zdravíčko, Kurte! Bejvals hubenější, ale to je jedno, viď? Hlavně, že zdravíčko slouží.“

	Zvolna jsem šel přes místnost k židli, vláčnými pohyby ji chytil za opěradlo, otočil ji opěradlem k návštěvníkovi a sedl jsem si rozkročmo tak, abych nechal ruce pěkně na viditelném místě. Nechtěl jsme ho zbytečně znervózňovat.

	Tlusťoch zamrkal.

	„No jo,“ řekl jsem, „bejvalo tam veselo v Atlantidě! I když si myslím, že Arkádie byla po všech stránkách vždycky lepší, než Atlantida. Na mě to tam bylo moc nóbl. Nafoukanej habitat. Ne tak jako Alhambra, tam je to nesnesitelný, ale něco jako Eldorado. Mně je nejlíp tady.“

	„My jsme spolu chlastali?“ zeptal se opatrně. Pokud bych měl přisvědčit, dostal bych se do hodně širokého vzorku obyvatelstva.

	„Ne. Seděli jsme spolu v base.“

	Hlaveň čtrnáct padesátky poněkud klesla. Kdyby tlusťoch vystřelil teď, přišel bych o nohy. Ty by mi snad dal doktor Kurz do pořádku.

	„V base v Atlantidě.“

	„To je tak dávno, že to už ani není pravda. Sedumdesát roků, kamaráde!“

	„Jo, sedumdesát roků,“ ulevilo se mu. „To už je promlčený skoro všechno. A ty jsi seděl za co?“

	„Pašování jahod.“

	„No ano, já si pamatuju, to byly ty hygienický předpisy!“

	„Správně. Hygienický předpisy. Zmutovaný jahody dokázaly dělat strašný dílo. Celý národy vyhynuly vlivem zmutovanejch jahod. Nechtěl bys dát Tu věc tam, kam patří? Kaziku, připomeň pánovi, do kterého regálu patří.“

	Tlustý Oli postavil zbraň pažbou na zem, nechal si ji ale u nohy. Vypadal teď jako zlumpačený člen hradní stráže Tlustého království.

	„To už je lepší,“ pochválil jsem ho a uvolnil ruce.

	„Kde to máte?“ řekl znenadání.

	„Jak co,“ usmál jsem se. „Cukr máme v cukřence nad sporákem.“

	„Barrymorův metaedr.“

	„Cože?“

	No ovšem, Barrymorův… co že to je? Metaedr?

	Dědek by mi napověděl přesně na den a hodinu a minutu, kdy k nám přišel Barrymore a přinesl v hadru zabalenou tu hranatou věcičku. Něco mezi čínským hlavolamem a hrací kostkou, věc černou jako kočičí hřbet, černou se znaky neznámé abecedy. Nechtěl vědět, co to je. Chtěl vědět, jestli je to falzum.

	„Takže máme společného známého, Kurte.“

	„Říkej mi Oli,“ zabručel. „Mně teď každej říká Tlustej Oli.“

	Na to jsem nepotřeboval Dědka, abych si vzpomněl.

	„O tobě jsem slyšel vyprávět! Patříš mezi ty chlápky, co pořád doufají, že Luna vydá svoje tajemství! Osamělej prospektor! Terénní gravo, a zalezlej někde v Apeninách! Vyprávějí se o tobě docela sympatický historky. To by mě nenapadlo, že Tlustej Oli je starej mazavka z Atlantidy!“

	„Já s chlastem přestal už dávno,“ řekl Tlustej Oli. „A teď přestaň žvanit a vybal tu věc. Já bez ní neodejdu.“

	„Myslíš takovou tu hranatou věcičku, asi takhle velkou?“

	Ukázal jsem rukama.

	„Přesně tuhle věcičku myslím.“

	„Hu,“ varoval mě Dědek. V zápětí jsem zaslechl kroky.

	Vešli dva muži, jeden byl ramenatý chlapík slovanského typu, s kulatou hlavou a modrýma očima, ten druhý byl Číňan podměrečné výšky, neurčitého věku. Žil jsem dostatečně dlouho s Číňankou a poznal příliš mnoho jejích kamarádů na to, abych si myslel, že jsou všichni Číňané stejní. Měl jsem pocit, že jsem ho už někde viděl.

	„Bělocha neznám, Číňan je profesor na univerzitě, zabývá se složením Měsíce, specialista na měsíční prach. Profesor Wing Chun,“ informoval mě Dědek.

	„Měl jste na nás počkat, pane Oli,“ zabručel běloch. „Pořád chci věřit, že se všechno odbude bez násilností. Pane Nedomý, my si jdeme pro něco, co se vám dostalo do rukou. Je to náš majetek. Nepatří panu Barrymorovi. Chápu, nemohl jste to vědět. Média z něho udělala lunárního potápěče. On se stal na dva tři dny hrdinou. Je to všechno humbuk. Věřte tomu.“

	Když jim řeknu, že mi Barrymore nic nedal a že si tu věc odnesl, nebudou mi věřit.

	Co jim mám tedy povídat?

	„Pan Barrymore je vynikající muž a velice si ho vážím.“

	„To je hezký, ale koukejte navalit, co jste nám ukrad!“

	„Pane Oli!“ pokáral ho běloch. „Bude dobře, když představím sebe a mého druha. Jmenuji se Vladimír Tišinský a toto je profesor Wing Chun. Pracujeme na stejném projektu, já na jeho technologické stránce, profesor Chun ho zajišťuje vědecky. Nebudu se zabývat podrobnostmi.

	„Jde o lunární potápění,“ doplnil jsem.

	„Dá se říci,“ řekl Tišinský ostražitě. „Dejme tomu lunární potápění. Víte o tom z médií, samozřejmě, jako každý. Média přehánějí. Jednou snad bude možné podnikat něco, co by mohlo vzdáleně a velmi v přeneseném slova smyslu být pokládáno za lunární potápění…“

	„Barrymore mě vzal sebou. Pana Prusa taky,“ řekl jsem.

	„Tak to jsi neměl,“ pokáral mě Dědek Čuchák.

	„Cože?“ řekl Tišinský.

	„Vzal nás sebou. Byl to nezapomenutelný zážitek.“

	„Ten šmejd podraznická!“ zanadával Oli.

	„Počkat, počkat. Povězte nám o tom něco bližšího.“

	„Nemám co zastírat,“ řekl jsem a pověděl jsem návštěvníkům, či spíš vetřelcům, jak přišel Barrymore a pozval nás k sobě a jak jsme nastoupili do jeho lodě, snad ponorky, dalo by se říci a podnikl s námi zkušební plavbu. Že se plavba zrovna nepovedla a že se pak na scéně objevila Jeanette de Violette, to jsem jim na nos nepověsil. Snad jsem tím udělal Dědkovi radost.

	Ani nedutali.

	První začal dutat Tišinský.

	„To je nesmírně závažné sdělení, pane Nedomý. Jsme vám za něj vděčni. Ujišťuji vás, že jsme seriózní lidé a že naše úmysly jsou zcela korektní.“

	„To mi ani nemusíte říkat. To jsem poznal hned,“ řekl jsem a pohlédl jsem na čtrnáct padesátku u Oliho nohy.

	„Pan Olifant se unáhlil. Vy sám mu ale odpustíte, až vám prozradím pozadí toho všeho. Já jsem konstruktér člunu, ve kterém jste s Barrymorem podnikli zkušební ponor. Bez pomoci profesora Chuna bychom nikdy nedosáhli úspěchu. Nu a konečně pan Olifant je ten statečný muž, který jako první pronikl pod povrch Luny na palubě naší lodi.

	„… Selené,“ doplnil jsem.

	„Ano! Na palubě Selené. Jemu náleží prvenství. A on také objevil artefakt, kterého se zmocnil Barrymore, jako se zmocnil Selené.“

	Zamžikal jsem.

	Tak pozor, teď by bylo třeba trochu přemýšlet.

	Dejme tomu, že lunární potápěčství není humbuk a že dole, v nitru Luny, jsou skutečně nějaké prostory a v nich je ukryto cosi.

	Metaedr?

	Můžeme tomu tak říkat, ať je to, co je to. Barrymore přinesl tu věc k nám, abychom s ní udělali… co? Abychom ji ocenili, za kolik by se dala prodat? Nikoli. On chtěl vědět, jestli je to falzum. Nebo jinak – on chtěl vědět, jestli je to vyrobeno lidskou rukou. Náš antikkit vyslovil ortel. Výsledek zkoumání negativní. Předmět nebyl vyroben lidskou rukou. Načež ho Barrymore sebral a odnesl pryč.

	Kdyby ho našel Barrymore, nechodil by a nevyptával by se. On ho musel od někoho získat, třeba tak, že mu ho někdo dal, prodal, půjčil, nebo ho někomu prostě ukradl. A chtěl vědět, na čem je.

	Proto ho k nám poslal.

	„Můžete to nějak dokázat, pánové?“ ozval se Dědek Čuchák.

	Trhli sebou překvapeně, jako kdyby říkali „ono to mluví“?

	„Pan Prus je můj společník. A teď říká to, co jsem měl sám na jazyku. Můžete to nějak dokázat?“

	Chun se podíval na Tišinského, ten sáhl do náprsní kapsy a vytáhl holoprojektor.

	A opět jsme viděli Selené.

	Závěr ukazoval skalní průrvu vyplněnou prachem. Najednou se prašná pláň zavlnila a ponorka se nořila ven. Prach z ní stékal jako by to byla voda. Poznávali jsme její oblý tvar – jenomže tentokrát tu bylo něco navíc. Na přídi byla dvojice manipulátorů, ocelových paží s prsty na konci. Kovové ruce třímaly černý předmět, přesně takový, jaký přinesl Barrymore k nám do krámku.

	V zápětí do zorného pole kamery vešla postava ve skafandru. Horní část Selené se odklopila a vynořil se další sněhulák. Opatrně slezl. Čekal jsem, že se nohama zaboří do tekutého prachu. Teď se však prach choval jako normální součást lunární přírody. Pružil pod chodidly člověka ve skafandru, avšak nebořil se víc, než obvykle. Postava přešla k manipulátoru, uvolnila předmět a nesla ho k postavě čekající na okraji průrvy.

	Pak Tišinský vypnul holoprojektor.

	„Tak co?“

	„Jak máme vědět, že ve skafandru byl pan Barrymore nebo pan Olifant?“

	Tišinský si vyměnil pohled s Chunem. Pak se na mě podíval:

	„Moje slovo vám nestačí?“

	„Pane Nedomý, my tu věc potřebujeme. My ji chceme a my bez ní neodejdeme,“ řekl Asiat tiše.

	Já trochu ty Číňany znám a poznám, kdy myslí svoje slova vážně. On je myslel velice vážně.

	„Dobrá,“ ozval se Dědek Čuchák. „Věříme vám. Počkejte tady a já vám metaedr přinesu.“

	Zbláznil se, to bylo první, co mě napadlo.

	„Půjdu s tebou,“ řekl Oli.

	„Tak to ne,“ otočil se Dědek. „Půjdu sám. Nebo nic.“

	„Ustřelím ti makovici.“

	„Už se to jednou stalo, jsem zvyklej,“ řekl Dědek.

	„Pane Oli, ať je po jeho. Dáme mu časový limit. Když se do deseti minut nevrátí, jeho společník si taky začne zvykat,“ řekl Tišinský. Chvilku mi trvalo, než jsem pochopil, co tím myslí a vůbec se mi to nelíbilo.

	Měl bych se začít porozhlížet, jak se odsud dostat – jenže přece tu nemůžu Dědka jen tak nechat! I kdyby se mi podařilo zdrhnout, on vyleze a bude koukat, jestli si to mezitím rozmysleli, jestli vychladli…

	Pokoušel jsem se vtipkovat, ale šlo mi to snadno, jako kdybych chtěl složit origami z dehtového papíru. Neposlouchali mě. Prostě čekali.

	A dočkali se.

	Trvalo to jen osm minut, když se dveře otevřely a vyšel Dědek a nesl v rukou metaedr jak vyšitý. I trochu zaprášený lunárním prachem.

	Spadl mi kámen ze srdce.

	Dědek právě udělal rekord ve výrobě falešné starožitnosti, rekord, který se do žádných seznamů nedostane a Dědek tudíž nebude slavený nikým jiným, než čistě mnou! Dokázal vyrobit v naší dílně metaedr a nezapomněl ani na patinu a výsledek byl tak skvělý, že by jím možná ošálil i našeho hlavního konkurenta Marka Leboviče, kdyby ovšem dotyčný Lebovič byl opilý jako sova pálená. Vyrobil ho podle toho, co si o něm zapsal do své kybopaměti. Pravda, objekt měl jen celkem jednoduché parametry, tedy měl tvar a barvu, odrazivost, váhu, byly na něm obrazce. Neobsahoval žádné vnitřní mechanismy, byla to skutečně jen věc, žádný stroj.

	I tak to byl skvělý výkon.

	Teď záleželo na tom, zdali ho takto dokáží ocenit naši návštěvníci.
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	Kdy jsem se dozvěděl o Barrymorově smrti?

	První s tím přiběhla Jeanette de Violette. Ve stavu, jak byla, by se doktor Kurz nechlubil svým uměním. Rozcuchaná, zarudlé oči a lepkavý nos, oblečená do kostýmku, stačila si zapnout jen každý druhý knoflík, na nohou měla vysoké šněrovací boty a ty na ní držely taky jenom silou zvyku, protože tkaničky se zavázaly samy, bez pomoci jejích rukou. Bylo to tak týden poté, co jsme dostali roztomilou návštěvu pana Olifanta a jeho společníků, Vladimíra Tišinského a selenologa Wing Suna.

	Nebyl to dobrý týden.

	Uvažoval jsem dokonce, že bychom se měli na nějakou dobu s Dědkem vypařit. Návštěva si odnesla metaedr, vyrobený v naší dílně v rekordním čase. Nemohl jsem od návštěvníků čekat, že Dědkovu rychlost a obratnost ocení, až přijdou na to, že je metaedr padělek. A oni na to přijdou. Jak? Budou ho chtít prodat. Barrymore přece naznačoval, že „ten tlustej parchant“, čili nejspíš pan Olifant, ho okradl. Zřejmě mu už něco odcizil. Co? Přinejmenším jeden metaedr z mnoha dalších. Kdyby existoval jen jeden exemplář, a Oli mu ho ukradl, týž Oli se společníky by se po něm nepídil v našem krámku. Barrymore jich měl tedy víc a jeden chyběl. Oli a jeho druzi se domákli, že byl Barrymore u nás. Kde by se dal ztracený metaedr hledat? Usoudili, že nám ho prodal. A začali ho vymáhat metodami, které jsou obvyklé jen mezi spodinou a nejvyšší společností, kdežto v našich středních občanských vrstvách jsou nepřípustné.

	Měl jsem svrbění a už už jsem chtěl zavolat Leboviče, jestli něco neví o černé hrací kostce velké jako kopací míč a černé jak fondy volební kampaně. Lebovič mě napadl jako první kandidát, protože jakmile se v Arkádii hrálo pod stolem, on to byl, kdo měl esa v rukávu. Naštěstí jsem se ovládl. Lebovič by mi nic neřekl a pokud o metaedru nic neví, rozhodil by sítě. Možná by stálo za to dát echo Mantellovi, jenže to mi zase nápadně připomínalo policejní udavačství. Navíc, co jsem mu měl říct? Že Dědek Čuchák vyrobil během osmi minut falešný lunární artefakt? Tím bych ho leda rozesmál, ale rozhodně bych tím nepřispěl k posílení naší bezpečnosti.

	Zkrátka, byl to nervózní týden a byla to nakonec i úleva, když se na scéně objevila Žaneta a začalo se něco dít.

	„Oni ho zabili,“ mrkala.

	Přistrčil jsem jí židli a do ruky vrazil sklenici minerálky, čímž jsem docílil jen to, že si polila sukni. Sám jsem si sedl proti ní a Dědek se opíral zadkem o prodejní pult, ladný jako olšový pařez.

	„Barrymora?“

	Prudce zakývala hlavou.

	„Teď zabijou mě. Jsou to strašný chlapi, já takový chlapi znám, třeba by se na první pohled nezdáli, jeden je tlustej, pak je tam ten univerzitní doktůrek, prej že univerzita zušlechťuje, jenže von je to vrahoun, Kubo, to bys nevěřil, kolik zloby a nenávisti se může skrejvat v študovaný hlavě, tím spíš, že on je původem Asiat.

	„Tak pozor,“ řekl jsem přísně. „Asie je v tomhle krámě hájená oblast.“

	„Já vím, já vím, on ten Tišinský není o nic lepší…“

	„Co se stalo?“

	„Zabili ho…“

	„Dobře. Jak? Kdy? Kde? Kde je tělo?“

	„Tělo? Jaký tělo?“

	„Barrymorovo tělo.“

	„No přece pohřbený v tom lunárním prachu!“

	„Tělo se nepropadne do lunárního prachu,“ ozval se Dědek Čuchák.

	„Vždyť jste viděli, co dovede immersor!“

	„Immersor?“

	„No přece to zařízení, co ho Barrymore vynalezl! Bez immersoru by se nemohl potápět do prachu. Oni mu ho ukradli a immersorem ho potopili na dno nějaký průrvy a teď po mě jdou a taky mě zabij ou!“

	„Proč jsi tady? Proč jsi nešla na policii?“ ptal se Dědek Čuchák.

	„Co jim mám říct?“

	„To, co nám.“

	„Dívali by se na mě jako na blázna. Co jim mám povídat o immersoru? Vy mi uvěříte, vy jste viděli, co immersor dovede, vy jste byli v Barrymorově ponorce, vy jste viděli, co je dole.

	„Neviděli,“ připomněl jsem jí. „Zasekly se rolety.“

	„No jo, no jo,“ breptala. Myslím, že mě neposlouchala.

	„Nehraje to,“ ozval se mi Dědek za uchem. Dovede analyzovat hlas a základní emoce, jako je strach, radost nebo vztek dovede rozeznat skoro tak dobře, jako já.

	„Počkej, Žaneto. Po pořádku. Ty říkáš, že…“

	„Moment…,“ řekla a udělala gesto, abychom ji nerušili. Uvědomil jsem si, že i ona je napůl dílo doktora Kurze a má v sobě implantáty. Zrovna teď ji někdo zavolal.

	„Ano,“ řekla. „Budu tam.“

	Zamrkala a rozpačitě se usmála.

	„Myslím, že budu v bezpečí. Já se vám, kluci, omlouvám, že jsem tak vpadla k vám, máte to tu fakt hezký, ale potřebovalo by to, aby vám nějaká ženská uklidila, vy chlapi jste strašný bordeláři, tak já běžím, mějte se tu hezky a občas vyšůrujte podlahu.“

	„Rozumíš tomu?“ obrátil jsem se na Dědka.

	„Změnila se situace.“

	Měla se změnit ještě několikrát.

	Druhý v pořadí se objevil na scéně Oli. Byl jsem na služební pochůzce za klientem, který si chtěl vybavit byt ve visutém habipresu ve stylu indiánského teepee, přičemž o vzhledu teepee měl poněkud zmatené představy, jelikož se domníval, že v teepee žijí nahoře na Plesnivce australští Eskymáci. Sestupoval jsem ze schodů na osmém okruhu, když najednou se zpoza oleandru vynořil Oli, popadl mě za loket a odvlekl mě do kavárničky ŠŤASTNÁ HODINKA.

	„Já se ti omlouvám, Kubo,“ šeptal, až chlapecobsluha vzhlédl od kafemašiny v domnění, že někdo přijel do kavárny na tendru parní lokomotivy. „Já musel. Nešlo to jinak. Oni to jsou zabijáci. Vyřídili by mě, kdybych to neudělal.“

	„Vypadalo to, že se ti hra se čtrnáct padesátkou líbí.“

	„Kéž bych ji měl doma, cejtil bych se bezpečnějc! Oni oddělali Barrymora a teď půjdou po mně. A bacha, Kubo. Oni zlikvidujou všechny, co jsou do věci nějak zasvěcený. Oni vědí, že vy dva s Dědkem víte o immersoru. Chtějí ho mít pro sebe.“

	„Můžou si ho vyrobit, vždyť ho Tišinský zkonstruoval!“

	„Prdlačku starou,“ zarachotil Oli. „Tišinský je schopnej vynalézt akorát tak nějakou lumpárnu. Barrymore vynalezl immersor a Tišinskýho si najal na pomocný práce. Taky Chuna požádal o spolupráci. Potřeboval určitý speciální znalosti. Jenže on nebyl dost opatrnej.“

	„Co se stalo s metaedrem?“ vystřelil jsem od boku.

	„Mají ho ti dva! Strašně jim na něm záleží. Udělají kvůli němu všechno.“

	„Chtějí ho prodat? Dal bych jim dobrou cenu, měl bych určitě kupce,“ zkusil jsem to. V hrdle jsem měl cosi jako úžinu. Tlusťoch ale zavrtěl hlavou.

	„Kdepak. Nechtějí ho prodat. Nevím, co s ním zamejšlej. A teď dávej bacha, Kubo, já si myslím, že ti dva Barrymora zabili.“

	„Nepovídej!“

	„Dokázat to nemůžu. Jestli je Barrymore mrtvej, je někde na dně měsíční průrvy a na jeho těle šedesát metrů měsíčního prachu. Prostě zmizel. Nerad bych se s ním setkal, tam na dně. Takže to ber jako mou omluvu, tohle varování. Dávejte na sebe bacha. Možná, že by bylo nejlepší, kdybyste na chvilku zmizeli, tak na roček, na dva. Ztratili se z Arkádie, nejlíp někam na Lagrang nebo nahoru na Plesnivku.“

	Vypadal hodně vyděšeně. Kdyby tu byl Dědek, jistě by stupeň jeho vyděšenosti jak se patří ohodnotil a oznámkoval.

	„Dobře,“ řekl jsem a vstal. Chlapecobsluha si to k nám šinul s kafem a zatvářil se nešťastně, když viděl, že se mám k odchodu. „Jen klid, mládenče. Tady kolega se postará o kafata i o placení.“ Pokývl jsem na Oliho. „Díky, Oli. Budu volit převlek. Přestrojím se za lachtana a Dědek bude dělat bajadéru. Tak se nejlíp ztratíme v davu.“

	Vyšel jsem ze ŠŤASTNÉ HODINKY a zastavil jsem se u nejbližšího kompostu. Kamerka diblíček si prohlédla mou duhovku a hlásek zašvitořil:

	„S kým vás mohu spojit, pane Nedomý?“

	Řekl jsem, že si přeju mluvit s Wing Chunem z univerzity.

	Ani jsem nestačil to „Wing Chun“ doříct a měl jsem ho na displeji.

	„Chválabohu, že žijete,“ vydechl. „Odkud voláte? Nic mi neříkejte. Nechci nic vědět. Já mizím. Nechci dopadnout jako Barrymore.“

	„Profesore! Kdo vynalezl immersor?“

	„Tiše! Neříkejte to slovo.“

	„Chci to vědět. Tišinský, nebo Barrymore?“

	„Na tom teď nesejde. Důležité je, kdo teď má benefit z toho vynálezu a to je strašné a to je nemorální a já nemohu připustit.

	Přerušil spojení a když jsem diblíka poprosil, aby mi spojení obnovil, s výrazem nejhlubší lítost v hlase odpověděl, že si uživatel Wing Chun už nikdy nepřeje se mnou mluvit a zařadil mě na seznam nežádoucích osob.

	Nebo osob určených k nedobrovolné cestě na dno průrvy?

	Měl jsem po cestě domů o čem přemýšlet a motanice byla o to větší, když jsem se vrátil.

	„Byl tu Tišinský,“ hlásil mi Dědek. „Vypadalo to, že má naspěch. Řekl, že Olifant s Chunem po něm jdou a chtějí ho zabít. Před tím že oddělali Barrymora.“

	„Proč jsi mi nezavolal?“

	„Třeba by tě napadlo nevrátit se domů,“ řekl Dědek ledabyle. Jenže já věděl, proč tu informaci sušil a vybalil ji až po mém návratu. Chtěl vědět, jak se budu tvářit.

	Je rád, když vypadám hodně, ale opravdu hodně hloupě.

	Do toho se ozval náš domácí kompost.

	Bylo to audio, bez plastivizního vstupu.

	„Chci, abyste věděli, že jsem v nebezpečí. Hovořím k vám ze záznamu,“ poznali jsme Barrymorův has. „V nebezpečí je můj život a v nebezpečí je můj vynález. Všechna podezření se potvrdila. Olifant se spojil s Tišinským a Chunem. Nejsem si jistý loyalitou Jeanetty de Violette. Jestli se neozvu do čtyřiadvaceti hodin, prosím, abyste se zachovali podle této instrukce: především…“

	Pak se přenos přerušil a v tichu bylo slyšet jen Dědkovo „hu“. Večer se ozval Mantella na chráněné lince.

	„Víte něco o Barrymorovi?“

	Nemělo smysl mu věšet bulíky na nos. Když nám v Barrymorově věci volal, musel vědět, že jsme se setkali. Takže žádné „o jakým Barrymorovi“ a podobně.

	Pověděl jsem, co jsem věděl. Že se kolem něho motají čtyři lidé, Jeanette de Violette, Kurt Olifant, Vladimír Tišinský a Wing Chun. Vypadá to, že je v bryndě, možná dokonce, že v bryndě bez návratu. Všichni čtyři se s námi spojili skoro ve stejnou dobu a plnili nám budku jejich verzí historky. Barrymore je mrtev a zabil ho buď ten nebo onen.

	Mantella poslouchal a když jsem skončil, zeptal se:

	„Ta ženská byla u vás?“

	„Nabrečela tu čtvrt litru slzí, pak ji někdo někam odvolal. Možná k nejbližšímu hydrantu, musela bejt suchá jak marťanskej kanál.“

	„Dostal jsem hlášku, že je mrtvá.“

	„To není možné. Viděli jsme ji na vlastní oči. Kdybyste nás navštívil, můžu vám ukázat mokrej flek na podlaze. Budete si myslet, že jsem tam rozbil akvárium. Ne. To je od jejích slz.“

	„Podle mých informací šlo o násilné napadení. Jen jedna věc nehraje. Podle svědků se násilníci zbavili těla. Hodili ho do měsíčního prachu a ono se do něho potopilo.“

	„Immersor,“ řekl jsem. Když ze mě to slovo vyletělo, nezbylo, než Mantellovi vyklopit, co znamená.

	„Moje zdroje potvrdily, že se jedná o nějaký vynález. To by mohlo být ono – immersor. Barrymore zmizel a vypadá to, že by mohl být mrtev,“ řekl Mantella.

	„Nabízíte mi policejní ochranu?“ zeptal jsem se ironicky. Vzal to vážně.

	„Nejde to, Kubo. Kde není tělo, nemůžu vyšetřovat vraždu a tím méně můžu dělat předběžná opatření. Chtěl jsem jenom vědět, jestli jste oba v pořádku a jestli se vám něco nedoneslo.“

	„Takže by tedy bylo nejlepší,“ převedl jsem to do rozumného jazyka, „kdybychom zjistili, co za tím vším je a jestli vražda, pak našli pachatele a v úhledném balíčku převázaném mašlí vám ho předali do rukou.“

	„Ano, to by bylo nejlepší,“ souhlasil Mantella.

	„Tak my se o to pokusíme,“ slíbil jsem.

	A vskutku jsme se o to pokusili.

	11.

	V některých chvílích jsem si myslel, že se pokus podaří. Ta chvíle občas nastala po jiné chvíli, kdy to všechno vypadalo na levačku. Tak například uvedu tu scénku v Apollonii, v bloku A34 na osmém koridoru. Kdo má bystrou hlavičku, vzpomene si, že tam bydlel Vladimír Tišinský.

	Vypadalo to špatně, když jsme Tišinského našli ležet na podlaze v koupelně, s podříznutým hrdlem a jeho druh Wing Chun trůnil na okraji vany s nožem v ruce a vypadal asi tak normálně, jako žirafa natřená na fialovo. To bylo fakt na levačku. Pak se všechno zvrtlo, když se objevil Kurt Olifant zvaný Tlustý Oli s oblohou půl tuctu policajtů, v čele s Mantellou coby hlavním chodem pokrmu. A když Mantellův pochop tak pěkně sejmul Chuna svou psychinou, už to vypadalo, že si řekneme: dobrá věc se podařila, věrná láska zvítězila.

	Tedy, já bych si to řekl, tiše, pro sebe. Ti ostatní by to nejspíš nepochopili a na vysvětlování jsem neměl náladu.

	Všechno zvrtnul Dědek Čuchák. V tu chvíli, kdy spustil, bych mu nejraději tu jeho plechovou hubu přejel autogenem. Však mě varoval tím svým „hu“ a vzkazem do komlinku, že hrajem dál.

	„Věc je jasná, mládenci,“ řekl Mantella. „Zajistěte mi tohle místo. Veškerou dokumentaci. Tohle je tak ložený případ, že si na něm kdejaký advokátík bude chtít vysloužit ostruhy. Nechci, abych odešel od soudu s dlouhým nosem jen proto, že na formuláři bé lomeno římská jedna chybí zelené razítko.“

	„Není to tak jasné, jak to vypadá, Mantello,“ řekl najednou Dědek Čuchák.

	„Nepleť se policii do práce, víš, že to nemá ráda,“ chtěl jsem si u Mantelly nechat udělat puntík do růžového sešitku.

	„Přijdete na to sám a brzy, Mantello,“ pokračoval Dědek neochvějně. „Ten Wing Chun je dvojník.“

	„Čí dvojník?“ zeptal se Mantella nedovtipně.

	„Pravého Wing Chuna, pochopitelně.“

	„Co tohle…“

	„Není to jediný dvojník v téhle místnosti,“ vedl Dědek svou. „Druhý leží tady na zemi.“

	„Dvojník?“

	„No přece android. To není člověk. Ani ten panáček ve vaně není člověk. Jsou to androidi, oba dva.“

	Mantella strnul, pak pokynul fámulům, ti vyrazili rychlostí ohařů, když jim zajíc vyskočí před nosem z hlohového mlází, a obtíženi svými technickými serepetičkami se sklonili nad nechutným objektem, který by mohl být politováníhodným pozůstatkem geniálního technika Vladimíra Tišinského, pokud by to byla opravdová mrtvola s proříznutým hrdlem, anebo nechutným objektem, kdyby to byl naaranžovaný android.

	„Je to pravda. Tohle je syntetická organika… kapitáne.

	Jak to mohl Dědek poznat? Doktor Kurz mu při poslední technické prohlídce narouboval do očí rentgeny? Dovedl udělat repliku metaedru za osm minut a teď pozná synto od skutečné organiky na dálku, ani si nečuchne. Dědek Čuchák!

	„Co má znamenat ten cirkus?“ zahřímal kapitán Mantella. Vcelku právem se domníval, že se nechal blamovat před svými lidmi. První přirozená reakce blamovaného policajta je verbální hrůza.

	„Kubo…,“ uslyšel jsem od dveří hlásek paní Su.

	Otočil jsem se.

	Su stála u dveří, ne sama. Za ní stál Olifant a držel jí u spánku černou keramickou pistoli na chemické střelivo, zbraň dávno zakázanou, avšak bohužel nevymýtitelnou, nevystopovatelnou a z povrchu Luny neodstranitelnou.

	„Falešný panáci… Teď už toho bylo akorát! Opovažte se hnout prstem. Falešný androidi, falešný policajti.“

	„Uklidněte se, občane, a odložte zbraň,“ řekl Mantella přísně. Chtěl bych se vsadit, že se mu ulevilo. Před naaranžovanými androidy se musel cítit, jako kdyby měl kalhoty stažené do půlky stehen. Osobně vedl výjezd mordparty, kvůli pitomému žertíku! Mohl se těšit na to, jaké řeči se povedou o téhle příhodě v policejní kantýně. Bude v nich figurovat jako hlavní paňáca, se všemi detaily, jak se tvářil, jak rozhodoval, jak ukazoval, jak říkal „tohle je ložený případ“ a musel přijít civil, navíc podělanej kyborg, aby poznal, že kapitán dělá důležitýho nad panákem politým kečupem…

	Ovšem tohle bylo něco jiného. Tohle bylo napadení se zakázanou zbraní v ruce. Únos. A možná za chvilku skutečná vražda.

	„Je to právej Tlusťoch, Dědku?“

	„Ten ano, ten je právej, Kubo,“ ubezpečil mě Dědek.

	„To si piš, že jsme právej. Tahle baba je taky pravá. A mrtvola z ní bude úplně ta nejpravější.“

	„Kubo,“ řekla Su, „dohlédni, ať nikdo neudělá žádnou pitomost.“

	Prosila mě slovy a prosila mě očima. Nechtěla umřít, komu by se chtělo?

	„Co chcete, Olifante?“ zeptal se Mantella.

	„Nikdo nechce umřít. Já taky nechci!“

	„Nikdo vám neubližuje,“ řekl Mantella sametovým hlasem, jak ho to naučili v kurzu o vyjednávání s psychopaty. „Ani v náznaku. A nikdo vám neublíží, když tu ženu necháte jít a položíte zbraň na podlahu.“

	„Tohle byla léčka, vy pitoměj policajte, copak jste to nepochopil? Tihle dva parchanti mě sem chtěli zatáhnout, jenže já měl nos, že prej, skoč, pojď s náma a já si říkal, tohle smrdí, vyčkám.“

	Proto se zdržel, když jsme klouzali dolů Sloupem, pochopil jsem. Olifant se obával léčky, počkal si na policajty, dobře věděl, že na ně nebude muset čekat dlouho! Po našem útěku v sanitce se policajti vztekali jako sršni, když jim hodný hoch zašťourá v hnízdě násadou od smetáku.

	„Pane Olifante, nikdo vás nikam nechtěl zatáhnout. To přece vy jste volal na policejní hlídku a vy jste udal adresu na osmém koridoru,“ připomínal mu Mantella. Kdyby tekoucí med uměl mluvit, znělo by to podobně.

	Jenže Tlustý Oli byl ve stavu poněkud vyšinutém.

	„Oli,“ oslovil jsem ho, „pamatuješ na to pašování jahod?“

	„Nerušte úřední výkon, Nedomý,“ řekl Mantella přísně.

	Oli potřásl hlavou.

	„Pašování jahod. Ty jsi byl vždycky cvok.“

	„Cvok možná, Oli, to jsem byl,“ připustil jsem. „Ale nikdy jsem nebyl podrazák.“

	„To nemůžu vědět.“

	„Ale jo, Oli. To se cejtí. Ty jseš vyděšenej, že jo, Oli?“

	„Mně se to nelíbí!“

	„Nikomu se to nelíbí, Oli. Panu kapitánovi se to nelíbí. Rád by seděl u vystydlýho kafe v kanceláři, paní Su se těší, jak bude ječet na ředitele pojišťovny a my s Dědkem bysme taky rádi byli doma a řešili tam záhadu vymetenýho konta, místo abysme se tu bavili nad nastrčenejma panákama.“

	Oli pomrkával. Zdálo se, že uvolnil stisk a že Su může svobodněji dýchat.

	„Mám pro tebe návrh, Oli.“

	„Já vám nařizuju, Nedomý, abyste nemařil úřední výkon,“ vypěnil Mantella. Nedával do toho srdce. Musel se bušit do prsou, kvůli řečem v policajtský kantýně a taky kvůli hlášení prefektovi.

	„Tys zvolil paní Su jako rukojmí. Dobře. Správná volba.“

	„Kubo…,“ začala Su. Pohnul jsem rukou. Zafungovalo to. Ztichla.

	„Ona za nic nemůže. Ona ti nechtěla nikdy ublížit. Nebo si snad myslíš něco jinýho?“

	„To ne, to jsem neřek, ale já se musím chránit.“

	„Chápu. Musíš se chránit. Jenže ona by se líp cejtila, kdybych byl s ní.“

	„Jak to myslíš?“

	„Měl bys dva rukojmí. Ne jednoho, ale dva. Ji a mě.“

	„Kubo, tohle není rozumná volba,“ začal Dědek Čuchák a Mantella podotkl něco v podobném duchu.

	„Kubo, to jseš hodnej. Byla bych ráda, kdybys byl se mnou.“

	„Kam se chceš dostat, Oli?“

	„Jsem ohroženej. Nikomu tady nemůžu věřit.“

	„Mně jo.“

	„Proč bych měl tobě sakra věřit?“ zařval znenadání. „Třeba jseš taky něj akej ten zasranej dvojník!“

	„Myslíš, že by zasranej dvojník věděl, že jsem s tebou seděl v base kvůli pašování jahod?“

	„Pašování jahod,“ podotkl Mantella posupně. „To je tedy něco!“

	Oli byl na vážkách a v jeho lebce probíhalo něco, co by se u hrocha dalo nazvat vážným pokusem o přemýšlení. Snažil jsem se posunout ten klopotný proces správným směrem.

	„Já chci, aby to všechno proběhlo hladce. Nemám na tobě žádnej zájem. Nic po tobě nechci. Jseš ohroženej, nebo si to myslíš, nevím od koho, nevím, jak jseš ohroženej, ale budiž, ty to víš nejlíp. Půjdu s tebou. Doprovodím tě, kam budeš chtít. Až usoudíš, že je všechno v pořádku, necháš nás jít oba, Su i mne. Je to snad nerozumnej návrh?“

	„Je to psychopat,“ varoval mě Dědek.

	„Je to vyděšenej chlap a já mu chci pomoct. Dědku, ty máš v hlavě kybernet. Nabídni mu řešení.“

	U Dědka mělo přemýšlení proběhnout rychle, ale přece jen jsem nečekal, že to půjde tak rychle.

	„Lagrang,“ řekl po vteřině.

	Lagrang, umělý svět v libračním bodě, kde se přitažlivost Země a Luny vyrovnávají. Svět se zvláštním právním statutem. S přísnými zákony, které lezou lidem hodně pod kůži. Výměnou za pocit svobody je totální bezpečí. Na Lagrangu se nepokutuje, tam se vyhazuje do vzduchoprázdna. Bez sněhuláka, jak se říká – na ostro. Oli není zločinec. Oli prchá před zločinem. Na Lagrangu neexistuje otázka, zda tam policie dovede nebo nedovede někoho ochránit před zločinem. Tam žádný zločin není. Buzerace, ta ano, ale té se Oli nebojí.

	„Lagrang,“ opakoval jsem po Dědkovi. „To zní dobře.“

	„Co?“ zeptal se Tlustý Oli. Slyšel, ale nepochopil.

	„Dědek navrhuje, abys odešel na Lagrang. Myslím, že je to moc dobrý nápad. Na Lagrangu ti bude dobře. Někdo po tobě jde v Arkádii, dobře. Kam odejdeš? Do jiného habitatu? Nejvzdálenější habitat je odsud deset hodin expresem. Na Luně se neschováš. Policie v žádném habitatu není tak silná, aby tě ochránila. Musíš na Lagrang.“

	Mantella se zasmušil, když slyšel můj názor na schopnosti policie chránit občany před organizovaným zločinem. Neměl ale moc argumentů na to, aby mi ho vyvrátil. Pokusil se tedy aspoň zpochybnit Dědkův nápad.

	„Víte, Nedomý, co dělají na Lagrangu s uprchlými zločinci?“ řekl.

	„Pan Olifant není zločinec,“ odpověděl jsem Mantellovi. „Je to budoucí oběť zločinu, který se měl spáchat. Je to tak, Oli?“

	„Přesně jsi to řekl, Kubo!“ vyhrkl tlusťoch a zase o kousek popustil Su.

	„Kdo ho měl spáchat?“

	„To musíte zjistit vy, Mantello. Kdo zabil Barrymora? Tišinský? Chun? Jeanette de Violette? Nebo někdo jiný?“

	„Třeba právě Kurt Olifant!“

	„Kdyby ho zabil on, byl by on pachatel a původce toho všeho. Neklepal by se tu jak seizmograf na Vesuvu strachem, že ho někdo odkrouhne. Vůbec by tu nebyl. Koukal by zmizet z parády Kdepak, on je čistý Nemáte na něho nic, Mantello. Až se dostaneme na Lagrang, tamní poldové se vás zeptají – máte něco na Olifanta? A co odpovíte?“

	„Nemáme nic na Olifanta,“ připustil Mantella.

	„Aby to byla stoprocentní pravda, musí se tam dostat legálně.“

	„Linkou nepoletím! Tam by mě oddělali.“

	„Linkou nemůže letět chlap, který hlídá dvě rukojmí,“ přisvědčil jsem.

	„Tak co? Má si nechat narůst raketový trysky?“ neudržel se Mantella.

	„To ne. Ale může si půjčit policejní gravo.“

	„Jaké policejní gravo?“

	„No přece vaše, Mantello.“

	„Vy jste se zbláznil, Nedomý! Jak chcete, aby se Olifant dostal čistý na Lagrang, když ukradne policejní gravo?“

	„Kdo mluví o kradení? Vy mu ho půjčíte, vy mu ho svěříte, přesněji – mně ho svěříte a já ho policejním gravem dopravím na Lagrang a pak se zase vrátíme se Su do Arkádie a odevzdáme vám gravo v bezvadném stavu. Jak znám Su, tak ještě stačí sesbírat korunky od pivních lahví a vyprázdnit odpadkové koše.“

	„Zní to logicky,“ řekl Dědek Čuchák. Od kyborga to je pochvala, něco jako Nobelova cena za inteligenci.

	„Takže poslouchejte, Nedomý,“ řekl Mantella pro krátkém, leč intenzivním přemýšlení, při kterém se mu dýmilo z hlavy a světélkovaly uši. „Já vám nařizuji – ustavuji vás zvláštním agentem, jakož i paní Su Wangli. Máte za úkol v pořádku dopravit na Lagrang občana Kurta Olifanta, ohroženého zločinným spiknutím dosud neznámých osob. Až to vykonáte, vrátíte se do Arkádie a podáte mi podrobné hlášení. Rozuměno?“

	„Jste člověk tvrdý, ale spravedlivý, kapitáne,“ řekl jsem. „Je to tak v pořádku? Oli? Řekni něco. Pojedeme ve třech. Na Lagrang, v policejním gravu. Nic se ti nemůže stát. Bude to výlet. Na Lagrangu budeš mít pokoj. No tak, netěšíš se?“

	Přemýšlení je nakažlivé, teď se pro změnu kouřilo z hlavy Olimu.

	Potom řekl: „Dobře. Tak poslouchej, chytráku, jdeme. A žádný blbosti. Jestli hneš prstem, odkrouhnu vás oba.“

	Ach bože, pomyslel jsem si, kolik pitomostí lidi nazvaní kvůli zachování svého image!

	12.

	Mantella nás doprovodil až k policejnímu gravu. Jeho řízení bylo velmi jednoduché, ostatně, bylo už konstruováno na to, aby ho řídili policajti. Já si sedl dopředu, za mnou se usadil Kurt Olifant s mojí Su a prostora za nimi zůstala volná.

	U grava stál Mantella a tři policisté. Ostatní zůstali spolu s Dědkem Čuchákem nahoře, v Tišinského bejváku a divili se, jak pěkně jsou ti dva, Tišinský s Chunem, replikovaní.

	Mantella nasadil obličej číslo dvacet tři, figura Zasmušilá Rozhodnost. Tu nosí, když musí činit nepříjemné, leč nutné kroky.

	„Je to mimořádná situace, Nedomý,“ říkal mi Mantella. Bylo to zase určeno ostatním policajtům, ne mně. „Rozhoduji se pod tlakem neobvyklých okolností. Důvěřuji vašim schopnostem pilotovat tento stroj. Připomínám instruktážní den, který jsme společně prodělali v Alhambře.“

	Tohle bylo určeno opravdu jenom mě.

	Moc dobře si pamatuju na instruktáž v Alhambře. Mantella mě tam učil jezdit s policejním gravem se speciálním ohledem na sledovací techniky. Bylo to v souvislosti s případem, o kterém taky jednou budu vyprávět, až na to vybude vhodná chvilka.

	Policejní grava jsou vybavena skríningem. Musí být, jinak by si je zločinci mohli najít na svých displejích. Technologie „stealth“ je stará dvě stě let a na policejních gravech je instalovaná její hodně vymakaná varianta. Aby se policejní grava vzájemně viděla, mají speciální vysílačku typu „našivaši“. Ta se dá vypnout.

	„Co je?“ zeptal se Oli.

	„Nic. Jedem.“

	Nebyl moc chytrý. Zato měl vyvinutý instinkt. Měl pocit, že tu něco nehraje a začal se stavět na zadní.

	„Umíš to řídit?“

	„Samozřejmě, že umím! Tak jedem!“

	Velmi neochotně nastoupil Oli dovnitř a vtáhl Su za sebou. Posadil jsem se k řídicímu pultu. Oli uchopil Su za krk a mírně stiskl.

	„Udělej jedinou levárnu a ten krček jí zlomím. Je mi rozuměno?“

	„Když budeš řečnit, budu nervózní a zapomenu, co jsem se naučil na instruktážním dnu v Alhambře. Jste oba usazený? Tak jdeme na to!“

	Byl to silný stroj a vynesl mě k výpusti v Kupoli během třiceti vteřin. Kdyby to byl obyčejný stroj a ne gravo, cítili bychom silné přetížení. Naštěstí gravimotory udržovaly jen mírnou, ba příjemnou dávku tíže. Irisová clona propusti se rychle blížila. Vždycky jsem trochu napjatý, jestli se včas otevře a cítím něco jako vděčnost, když se jí to podaří.

	Což se stalo i v tomto případě.

	Kosmická čerň zaplavená hvězdami natekla na displeje vnějšího pohledu. Paráda.

	„Na Lagrang,“ ubezpečil se Oli.

	„Na jaký Lagrang?“ neodpustil jsem si žertík těsně před tím, než jsem se pokusil zopakovat kousek, který jsme tenkrát s Mantellou cvičili v Alhambře, přesněji, v kosmickém prostoru těsně nad kupolí Alhambry.

	Byl to složitý manévr. Obrat o sto osmdesát stupňů, tedy totální zpátečka, změna směru z „tam“ na „zpátky“, spojená se směrováním gravitace. Dalo se to navodit hlasově nebo ručně, já dal přednost druhá variantě. Prsty zahrály na tlačítkách, a bylo to.

	Že to ale pěkně fungovalo!

	Gravo se otočilo a ve zlomku vteřiny namířilo tam, odkud jsme přiletěli. Obrovská síla mě přitlačila k opěradlu křesla. Taky moji Su přitlačila. A taky Oliho.

	Jenže konstruktéři počítali s masou normálního lidského těla a nepředpokládali přepravu slonů. Oli byl svou tělesností bližší té druhé variantě. Opěradlo nevydrželo, zapraskalo, utrhlo se a Kurt Olifant letěl i s troskami křesla do zadní části grava, určené k převážení zatčených zločinců, mrtvol a podobných nepřístojností.

	To vše trvalo vteřinu. Hned v zápětí jsem dal řízení povel, aby s tím nesmyslem skoncovalo. Musel jsem užít hlasového módu. Přetížení bylo moc silné na to, abych mohl zvednout ruku a dotknout se tlačítek na pultě.

	Další můj hlasový povel platil pro Su.

	„Na něj, Su, a ukaž mu to svoje kung fu!“

	Nebylo třeba ji dál pobízet. Teď už zase v mírné gravitaci sebou smýkla kolem svého opěradla – to její masu bez problému vydrželo, a vrhla se na poloomráčeného tlusťocha. Ochromila ho hmatem, který se určitě jmenoval jako zívnutí sněžného tygra anebo orlí spár nebo padající list či jak se ta čínská smrťadla nazývají, a pak už mu vytáhla z kalhot pásek a spoutala mu ruce za zády.

	„Nemá se přezírat, vid, Kubo?“ řekla, když byla hotova.

	„Ano,“ přisvědčil jsem. „Kdyby chodil do Modré laguny na oběd, neurval by sedadlo.“

	„Pan kapitán Mantella nebude rád, až uvidí, jak jsi mu rozbil gravíčko.“

	Předpokládala, že se vracíme opravdu tam, odkud jsme přijeli, tedy zpátky k Mantellovi a jeho sošným jinochům v modrých uniformách.

	„Ještě chvilku si počká.“

	„Nevracíme se?“

	„Su, já bych už konečně chtěl mít v téhle věci jasno. Podívej se na Tlusťocha. Neteče mu krev z nosu?“

	Ne moc šetrně ho otočila obličejem k sobě.

	„Ne, neteče.“

	„To je chyba. Zařiď, aby mu tekla. No tak, udělej to.“

	Mluvil jsem velice vážně. Su mě neslyšela moc často takhle vážně mluvit, ale občas jo a naučila se neklást v takových situacích žádné otázky.

	„Co to znamená?“ zahuhlal Oli.

	„To znamená pořádnou pecku do nosu,“ vysvětlil jsem mu.

	A Su mu dala takovou ránu, až to křuplo.

	„Mlátit svázaného,“ poznamenal jsem už jiným tónem. „Co jiného se od vás Asiatů dá čekat!“

	„No tohle!“ vykřikla Su pohoršené a prohlížela si potřísněný a trochu pohmožděný kloub. „Asi si napravím reputaci a praštím nesvázaného chlapa!“

	„Až potom, Su, až bude po všem.“

	Oli začal skučet a kopal kolem sebe.

	„Nemohla bys ho nějak uklidnit?“

	„Jedině snad dotykem motýla.“

	„Tak se ho sakra dotkni!“

	Někam přitlačila prsty. Že ale mají v Číně pořádné motýly! Oli ztratil vědomí či zblbnul nebo co, od té chvíle se choval jako praštěný. Praštěný láhví tvrdého alkoholu, kterou před tím stačil vypít.

	To už moje prsty pracovaly na klávesnici.

	Na displeji se objevila tvář doktora Kurze.

	„Copak?“ zeptal se poněkud ostražitě, když mne poznal. „Co se děje, pane Nedomý?“

	„Máme tu raněného. Potřebuje ošetření.“

	Bylo vidět, jak pozorně Kurz zkoumá displej.

	„To je pan Olifant!“

	„Správně. Je to on.“

	„Mám teď naléhavý případ, pane Nedomý. Mohl bych vám doporučit služby jiného lékaře? Například kolegyně Greenová…“

	„Doktore, já jedu k vám. Připravte přistávací rampu,“ řekl jsem a přerušil jsem spojení.

	„Vypadal, že není ve své kůži, pan doktor Kurz,“ poznamenala Su. Už jí bylo jasné, že tu hraju nějakou divnou partii. A věděla, že když se mě nebude vyptávat, řešení se dozví dřív, než kdyby na mne naléhala otázkami.

	Letěl jsem teď těsně nad složitou strukturou Kupole, připomínající bradavičnatou lebku obrovské ropuchy Cestu ke Kurzově rampě jsem znal moc dobře, až moc. Kdo jezdí riskantně, snadno trefí do servisu, tak asi bych to vyjádřil v maximální stručnosti.

	Doktor rozsvítil naváděcí majáky. Asi se tvářil všelijak, když viděl, že se k rampě blíží modré policejní gravo. Nemělo spuštěné majáky, aspoň to ho mohlo uklidnit. Trochu.

	Měkce jsem dosedl a na displejích jsem pozoroval, jak se nad rampou spouští baldachýn. Ten nás bude izolovat od vakua kosmického prostoru. Pak sykly vyrovnávací pumpy a zelené kontrolky hlásily, že můžeme bez obav otevřít stroj.

	Vyvedli jsme Oliho. Potácel se, naštěstí tak, že neztrácel rovnováhu. Su by jeho tělo asi nedokázala udržet ve vzpřímeném stavu a mně se nechtělo těžce pracovat.

	Doktor stál v žlutém obdélníku dveří. Snažil se vyplnit celou plochu.

	Přistoupil jsem těsně k němu.

	„Tak kdepak ho máte, doktore?“

	„Koho?“ zeptal se směšně. Musel vědět, že vím.

	„Pane doktore, nekažte náš dlouhodobý vztah. Neunavujte. Rád bych zasedl s Dědkem Čuchákem v kuchyni a uvařil si meltu a vytáhl krabici Člověče nezlob se.“

	Ještě nikdy nebyl tak zkroušený, ani v těch chvílích, kdy to vypadalo, že mu Dědek umřel pod rukama.

	„Bylo to jediné možné řešení, pane Nedomý, věřte mi. Elegantní řešení.“

	„Vyrobil jste dvojníka Vladimíra Tišinského a Wing Chuna. Dokonalí androidi. Ten panák, co hrál Chuna, odvedl skvělou práci. Vypadal jak postava z iluzinového horroru.“

	„Děkuju za uznání.“

	„Ale proč jste udělal dvojníka Dědka Čucháka?“

	„Já… prosím pěkně… co vás to napadá.

	Postoupil jsem kupředu. Potácejícího se Oliho jsem nechal v péči paní Su.

	„Předejte mi pacienta,“ brebentil doktor Kurz. „Dovnitř nemůžete. Je tam… je tam… je tam svlečená žena. Pacientka. Z vysokých kruhů. Není možné, aby.

	Odstrčil jsem ho. Spojovací chodba byla krátká, vedla rovnou do sálu.

	Tam, v univerzálním operačním křesle, seděl Dědek Čuchák a spal. Tedy, vypadal, že spí. Zadní část lebky měl otevřenou a z ní vycházel svazek kabelů tlustých jako had z rodu hroznýšů. Svazek vedl k bílé skřínce na kolečkách. Na její vrchní desce stál černý metaedr, ta podivná kostka ze hry s neznámým hracím plánem.

	„Vidíte to? Vidíte to?“ ukazoval na metaedr. „Má to zcela mimořádný vliv na…“

	„Co jste mu provedl?“ přistoupil jsem k Dědkovi.

	„Nic. Opravdu nic.“

	„Vysvětlete mi celý ten nesmysl.“

	„Vědomí pana Pruse je momentálně transferováno do dvojníka, který je momentálně dislokován v jiných souřadnicích.

	„Doktore!“

	„On spí,“ řekl lidsky. „Pan Prus, který je momentálně…“

	„… v bytě Tišinského, já vím. Tak dál.“

	… má stejné vědomí, jen přenesené. A filtrované.“

	„Jak, filtrované?“

	„Snaží se naplnit zadání.“

	„Jaké zadání? Tak mluvte, sakra, doktore!“

	Měl jsem toho už po krk. Tušil jsem už nějakou dobu, oč tu jde, ale chtěl jsem to slyšet od něho.

	„Dostat pryč pana Olifanta z Luny.“

	„Co se stalo s Tišinským a Chunem?“

	„Nic. Ty se podařilo přesvědčit, že je pan Barrymore mrtev. Mají strach, aby je policie nevyšetřovala. Spoluzodpovědnost, chápete? Vědecká pověst. A tak dále. Nechtějí, aby je kdokoli jakkoli spojoval s čímkoli, co souvisí s lunárním potápěním. Pan Tišinský je momentálně na dovolené na Zemi, pan Chun přednáší na sympoziu v habitatu Oz. Kdybyste se je zeptal na lunární potápění, dozvíte se, že absolutně nevědí, o čem jde řeč. Bojí se pana Olifanta a jeho pochopů, kteří zabili pana Barrymora.“ Pousmál se. „Jenomže pan Olifant se nenechal zastrašit pouhým náznakem Barrymorovy smrti. Musel jsem vymyslet a realizovat další akt té přesvědčovací hry.“

	„Co má Olifant s Barrymorem společného?“

	„Financoval projekt, z větší části. A chtěl po Barrymorovi benefit.“

	„Jaký benefit?“

	„To nevím, pane Nedomý. Opravdu nevím.“

	„Barrymore tedy žije.“

	„Ovšem.“

	„A Jeanette de Violette?“

	„Také, samozřejmě.“

	„Dobře. Tak jedno po druhém.“

	„Zbav mě toho chlapa,“ ozvala se Su.

	Vypadalo to, že se Tlustý Oli probírá. Museli jsme se ho co nejdřív zbavit. S Kurzem a Su jsme ho dostrkali zpátky do policejního grava. Na palubní desce jsem nastavil automatický program pro cestu na Lagrang. Tam už se postarají o zbytek. Však on jim Mantella vysvětlí, proč transportuje chlápka v policejním gravu bez doprovodu. Má na Lagrangu svoje známé policajty a s nimi jistě dělá kšefty typu „ruka ruku myje“.

	„Takže, doktore, vy jste tedy splnil to, co po vás Barrymore chtěl. Tišinský a Chun vzali do zaječích a Kurt Olifant je na Lagrangu. Takže cirkus skončil a balíme šapitó. Chci zpátky Dědka.“

	„To teď není žádný problém,“ řekl doktor Kurz. Viditelně se mu ulevilo, když byl Tlustý Oli pryč. Asi se bál, co by nastalo, kdyby se ten hroch probral v ordinaci. „Balíme šapitó, to je pěkný termín.“

	„Ale pozor,“ řekl jsem. „Co bude… s tím druhým?“

	„Není žádný druhý Kazimír Prus, nebo, jak říkáte, Dědek Čuchák. Je jenom jeden, jedno vědomí.“

	„Momentálně v Apollonii, koridor osm.

	„Ano. A už se vrací sem.“

	Dědek Čuchák začal zvolna hýbat rukama.

	„Ale co s tím druhým? S tím fyzickým druhým, z…“

	Chtěl jsem říct „z masa a krve“ a zarazil jsem se, když jsem si uvědomil ten nesmysl.

	„Chápu. Bolelo by vás, kdyby měl nějak umírat, či co?“

	„Přesně tak.“

	„Dobře. Podíváme se na něj očima dvojníka pana Chuna.“

	Na stěně se objevil velký obraz. Chvilku trvalo, než jsem se orientoval. Viděli jsme strop koupelny v bytě Tišinského. No ovšem, nepravý Wing Chun padl zády do vany, když ho policejní poskok trefil psychinou. Díváme se na strop. Teď android leze z vany. Otevřenými dveřmi vidíme do místnosti. Je tam chumel policistů, na něco se dívají, na někoho…

	Blížíme se k nim. Vidíme lépe.

	Policajti se dívají na Dědka Čucháka. Slyšíme Mantellu:

	„Pane Prusi! Pane Prusi, vzpamatujte se!“

	Android byl už tak blízko, že jsme viděli detaily.

	Postava, kterou Mantella spíš ze zvyku nazýval „panem Prusem“, se už vůbec nepodobala Dědkovi. Měkké organikové části obličeje splaskávaly a v několika vteřinách tu stál holý android s vejčitou karbonitovou hlavou, pokrytou čímsi, co připomínalo hadí kůži. Policisté si stále ještě nevšimli, že android zpodobňující Wing Chuna jim stojí za zády.

	„To není kyborg! To je android! To je čistá robotika!“ zvolal jeden polda, ten nejchytřejší z nich. Teprve pak se Mantella otočil a spatřil nepravého Chuna. Zahlédl jsem jeho pohled a měl jsem pocit, že nás vidí.

	Usmál jsem se a udělal mu „pá pá“.

	„Vypněte to, doktore. Je to v pořádku.“

	„Kubo…,“ ozval se Dědek. „Kde to jsem?“

	„Jsi v pořádku. V ordinaci u doktora Kurze.“

	„Mě se zdálo, že jsme někde jinde. Že utíkáme policajtům v sanitce. Že někdo někoho podříznul.

	„Jen klid. To byl jenom sen.“

	Dědek chtěl vstát, ale poutal ho svazek kabelů. Doktor k němu zezadu přistoupil a šetrně ho odpojil. Dědek se ohlédl, co to ten doktor provádí a spatřil metaedr na bílém pultě.

	„Co tohle tady dělá? To je přece Barrymorův metaedr.“

	„Dar přítele Barrymora doktoru Kurzovi, že ano, doktore?“

	„Přesně tak.“

	„Oni se znají?“

	„Velmi dobře. A doktor Kurz nám zařídí setkání s ním, nemám pravdu, doktore?“

	„Já?“

	„Ano, vy, protože nechcete se mnou mít žádné nepříjemnosti a naopak si přejete, aby i naše příští vztahy byly tak dělné a harmonické, jako byly doposud.“

	„Pokusím se.“

	„Vím, že se vám to podaří,“ řekl jsem a usmál jsem se povzbudivým úsměvem panáka z reklamního plakátu.

	13.

	A podařilo se.

	Nevím přesně, co Kurz namluvil Barrymorovi. Asi to, že my dva, já a Dědek Čuchák, jsme ho zbavili nepřátel, tedy jak Tišinského a Chuna, tak i Olifanta, a že si jako odměnu přejeme vyhlídkovou plavbu v podzemí Luny.

	Mělo to určitou logiku. On dostal za odměnu metaedr a my si zasloužíme vyhlídkovou plavbu. Jen jsme měli počkat, až bude mít Barrymore novou loď.

	Táhlo se to pár týdnů a už jsem myslel, že budu muset Kurze zmáčknout, aby Barrymora zmáčknul, když jsme dostali pozvánku, na opravdovém papíru se zlatými plastickými písmeny:

	Joseph Barrymore a Jeanette de Violette mají to potěšení pozvat na párty spojenou s výletem pana Jakuba Nedomého a jeho přítelkyni Su Wangli, jakož i jejich přítele Kazimíra Pruse, která se koná v úterý 28. 5. 2182 v 15:00 v jejich rezidenci Mimosa.

	Chovali se k sobě jako cukrouškové, Jeanette de Violette a Joseph Barrymore. Oba dosáhli toho, co vždycky chtěli. Barrymore měl ženu, která ho živila, takže se mohl starat jen o to, co ho baví a ne o takové nesmysly, jako je bublina nad hlavou a jídlo a podobné zbytečnosti. No a Jeanette měla konečně chlapa, který jí nebude běhat za ženskými, protože je lunární potápěč a na dně lunárních prachových kaveren se ženské nevyskytují. Pojem „mořská panna“ je v lunárních mořích zcela neznámý.

	Podařilo se jí jak se patří zvelebit jejich příbytek. Byl to už – skoro – lunární habitat s maličkým ekosystémem, se všemi vymoženostmi terraformingových technik. Docela by mě zajímalo se tu porozhlédnout, ale vidina na plavbu, tentokrát s otevřenými roletami, byla lákavější. Tím spíš, že i Barrymorova nová loď byla podstatně větší než ta, kterou jsme viděli poprvé.

	O tom, co se v uplynulých dnech stalo, nepadlo ani slovo.

	Barrymore se choval korektně jako kapitán vyhlídkové lodi.

	A bylo co pozorovat!

	Dno lunární průrvy bylo pokryto objekty, ze kterých byl metaedr, nyní spočívající v Kurzově ordinaci, ten nejmenší a také nejpravidelnější. Bylo tu pole krystalů roztodivných tvarů, ze kterých se dal tušit jakýsi vyšší řád, jednotlivé plochy a úhly a hrany a vrcholy spolu souvisely, snad to bylo písmo, snad to byly zhmotnělé myšlenky, napadlo mě, že snad i jednotlivé krystaly byly vnitřně spjaty.

	Pochopil jsem, jaké obavy vedly Barrymora k jeho pošetilé a nakonec i efektivní akci. Ti tři, Tišinský s Chunem a Olifantem, by to všechno nejraději vytěžili a zveřejnili a rozprodali sběratelům kuriozit dřív, než by kdo stačil pochopit, co to všechno znamená, kde se to tu vzalo a proč to je zde pohřbeno, šedesát metrů pod lunárním povrchem.

	Barrymore nechtěl nic jiného, než tiše plout v ponorce postavené z prostředků jeho ženy, kochat se pohledem a hřát tajemství lunárních hlubin ve svém srdci.

	Po hodinové plavbě jsme se vynořili, chvilku ještě pobyli v přepychovém prostředí rezidence Mimosa a odjeli.

	Asi za měsíc jsem jel těmi místy a jen tak, ze zvědavosti (nikdy se jí nezbavím) jsem si zajel, abych se na Mimosu podíval aspoň zvenčí.

	Nebyla tam.

	Jeanette ji nejspíš nechala zbourat a vybudovala rezidenci někde jinde. Třeba o deset kilometrů dál, třeba v jiném lunárním moři, kdo ví? Na Luně jsou jich desetitisíce, kdo prozkoumá, které z nich má kotviště lunární ponorky?

	Nezbývá, než zakončit spolu s klasikem:

	Tak na prastarou otázku „Kdo by mohl změřit hlubokosti lunární?“ mají dnes právo odpovědět jen dva lidé: kapitán Barrymore a já.
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